
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

Ⴑაქართველოს Ⴃამოუკიდებლობა 
 

აქართველოს Ⴃამფუძნებელი Ⴉრება, — არჩეული პირდაპირი, თანასწორი, 

საყოველთაო, ფარული და პროპორციონალური საარჩევნრ სისტემით ორივე 

სქესის მოქალაქეთა მიერ, — თავის პირველსავე  სხდომაზე, 1919 წ. მარტის 

12-ს, ქვეყნისა და ისტორიის წინაშე აღიარებს, რომ ის სავსებით იღებს და 

ადასტურებს Ⴑაქართველოს Ⴄროვნულ Ⴑაბჭოს მიერ 1918 წ. მაისის 26-ს, ნაშუადღევის 5 

ს. და 10 წ. Ⴇბილისში გამოცხადებულ Ⴑაქართველოს დამოუკიდებლობის შემდეგ აქტს: 

Ⴑაქართველოს Ⴃამოუკიდებლობის Ⴀქტი 
 

რავალ საუკუნეთა განმავლობაში Ⴑაქართველო არსებობდა, როგორც 

დამოუკიდებელი და თავისუფალი სახელმწიფო. 

Ⴋეთვრამეტე საუკუნის დასასრულს ყოველ მხრით თტრისაგან შევიწროებული 

Ⴑაქართველო თვისი ნებით შეუერთდა Ⴐუსეთს იმ პირობით, რომ Ⴐუსეთი 

ვალდებული იყო Ⴑაქართველო გარეშე მტრისაგან დაეცვა. 

Ⴐუსეთის დიდი რევოლუციის მსვლელობამ Ⴐუსეთში ისეთი შინაგანი წყობილება შეჰქმნა, 

რომ მთელი საომარი ფრონტი სრულიად დაიშალა და რუსის ჯარმაც დასტოვა 

Ⴀმიერკავკასია. 

Ⴃარჩნენ რა თავისი ძალღონის ამარად, Ⴑაქართველომ და მასთან ერთად 

Ⴀმიერკავკასიამ თვით იდვეს თავის საკუთარ საქმეების გაძღოლა და პატრონობა და 

შესაფერი ორგანოებიც შეჰქმნეს; Ⴋაგრამ გარეშე ძალთა ზეგავლენით Ⴀმიერკავკასიის 

ერთა შემაერთებელი კავშირი დაირღვა და მით Ⴀმიერკავკასიის პოლიტიკური 

მთლიანობაც დაიშალა. 

Ⴕართველი ერის დღევანდელი მდგომარეობა აუცილებლად მოითხოვს, რომ 

Ⴑაქართველომ საკუთარი სახელმწიფოებრივი ორგანიზაცია შეჰქმნას, მისი საშუალებით 

გარეშე ძალის მიერ დაპყრობისაგან თავი გადაირჩინოს და დამოუკიდებელ 

განვითარების მტკიცე საფუძველი ააგოს. 

Ⴀმისდა თანახმად Ⴑაქართველოს Ⴄროვნული Ⴑაბჭო, 1917 წლის 22 ნოემბერს არჩეული 

Ⴑაქართველოს Ⴄროვნულ Ⴗრილობის მიერ, აცხადებს: 

1. Ⴀმიერიდგან Ⴑაქართველოს ხალხი სუვერენულ უფლებათა მატარებელია და 

Ⴑაქართველო სრულუფლებოვანი დამოუკიდებელი სახელმწიფოა. 

2. Ⴃამოუკიდებელ Ⴑაქართველოს პოლიტიკური ფორმა დემოკრატიული რესპუბლიკაა. 

3. Ⴑაერთაშორისო ომიანობაში Ⴑაქართველო მუდმივი ნეიტრალური სახელმწიფოა. 

4. Ⴑაქართველოს Ⴃემოკრატიულ Ⴐესპუბლიკას ჰსურს საერთაშორისო ურთიერთობის 

ყველა წევრთან კეთილმეზობლური განწყობილება დაამყაროს, განსაკუთრებით კი 

მოსაზღვრე სახელმწიფოებთან და ერებთან. 

5. Ⴑაქართველოს Ⴃემოკრატიული Ⴐესპუბლიკა თავის საზღვრებში თანასწორად 

უზრუნველჰყოფს ყველა მოქალაქის სამოქალაქო და პოლიტიკურ უფლებებს 

განურჩევლად ეროვნებისა და სქესისა. 

6. Ⴑაქართველოს Ⴃემოკრატიული Ⴐესპუბლიკა განვითარების თავისუფალ ასპარეზს 

გაუხსნის მის ტერიტორიაზედ მოსახლე ყველა ერს. 

7. Ⴃამფუძნებელ Ⴉრების შეკრებამდე მთელის Ⴑაქართველოს მართვა-გამგეობის საქმეს 

უძღვება Ⴄროვნული Ⴑაბჭო, რომელიც შევსებული იქნება ეროვნულ უმცირესობათა 

წარმომადგენლებით, და Ⴃროებითი Ⴋთავრობა პასუხისმგებელია Ⴑაბჭოს წინაშე.  
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ⴑⴀⴉⴈⴇⴞⴈ, ⴀⴞⴀⴊⴈ ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ 

ⴑⴀⴁⴐⴛⴍⴊⴍ  ⴍⴐⴃⴄⴌⴈⴑ ⴃⴀ ⴑⴀⴋⴀ-

ⴟⴄ ⴁⴀⴔⴇⴄⴁⴈⴑ ⴃⴀⴀⴐⴑⴄⴁⴀ. Ⴜⴀⴐ-

ⴋⴍⴃⴂⴄⴌⴈⴊⴈⴀ ⴛⴀⴊⴆⴄ ⴑⴀⴈⴌⴒⴄⴐⴄ-

ⴑⴍ ⴑⴀⴉⴈⴇⴞⴈ — ⴃⴈⴃ ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊ-

ⴇⴀ ⴞⴄⴊⴜⴄⴐⴀ.  

Ⴒⴄⴕⴑⴒⴈ ⴂⴀⴋⴀⴐⴇⴓⴊⴈⴀ ⴋⴇⴀⴅ-

ⴐⴓⴊⴈ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈⴇ, ⴐⴍⴋⴊⴄⴁⴈⴇⴀⴚ 

ⴈⴜⴗⴄⴁⴀ ⴜⴄⴐⴒⴈⴊⴈⴑ ⴘⴄⴋⴃⴄⴂ 

ⴀⴞⴀⴊⴈ ⴜⴈⴌⴀⴃⴀⴃⴄⴁⴀ ⴃⴀ ⴀⴂⴐⴄⴇ-

ⴅⴄ ⴎⴈⴐⴀⴃⴈ ⴃⴀ ⴑⴀⴉⴓⴇⴀⴐⴈ ⴑⴀ-

ⴞⴄⴊⴄⴁⴈ. Ⴄⴑ ⴜⴄⴑⴈ ⴋⴍⴕⴋⴄⴃⴄⴁⴑ 

ⴑⴞⴅⴀ ⴄⴅⴐⴍⴎⴓⴊ ⴃⴀⴋⴜⴄⴐⴊⴍ-

ⴁⴄⴁⴘⴈ ⴃⴀ ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴘⴈⴚ ⴔⴀⴐ-

ⴇⴍⴃ ⴈⴗⴍ ⴞⴋⴀⴐⴄⴁⴀⴘⴈ ⴋⴄ–19 ⴑⴀ-

ⴓⴉⴓⴌⴈⴑ ⴋⴄⴍⴐⴄ ⴌⴀⴞⴄⴅⴐⴀⴋⴃⴄ. 

Ⴜⴈⴂⴌⴈ ⴃⴀⴈⴜⴄⴐⴀ ⴀⴑⴍⴋⴇⴀⴅ-

ⴐⴓⴊⴈ ⴃⴀ ⴌⴓⴑⴞⴓⴐⴈ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈⴑ 

ⴑⴈⴊⴀⴋⴀⴆⴈⴑ ⴜⴀⴐⴋⴍⴑⴀⴙⴄⴌⴀⴃ ⴃⴀ 

ⴈⴋ ⴃⴀⴅⴈⴜⴗⴄⴁⴓⴊⴈ ⴋⴘⴅⴄⴌⴈⴄⴐⴈ 

ⴜⴄⴑⴈⴑ ⴀⴖⴑⴀⴃⴂⴄⴌⴀⴃ. 

 

 

 

LLLL 

Ⴔⴓⴊⴃⴀ. 

Ⴂⴄⴐⴋⴀⴌⴈⴀ. 

2013 

 



Ⴜინასიტყვაობა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 9 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

ინამდებარე წიგნში ნაჩ-

ვენებია ქართული ანბა-

ნის მრავალრიცხოვანი 

ტაბულები, განხილუ-

ლია ქართული შრიფტის გაუმჯო-

ბესების საკითხები, წარმოდგენი-

ლია ქართული ეროვნული კალენ-

დრის და წელთაღრიცხვის არსი, 

ლარის სიმბოლოს შექმნის სა-

კითხი, ახალი ქართული საბრძო-

ლო ორდენის და სამაჯე ბაფთე-

ბის დაარსება. Ⴜარმოდგენილია 

ძალზე საინტერესო საკითხი — 

დიდ ქართველთა ხელწერა.  

Ⴒექსტი გამართულია მთავრუ-

ლი ასოებით, რომლებითაც იწყე-

ბა წერტილის შემდეგ ახალი წინა-

დადება და აგრეთვე პირადი და 

საკუთარი სახელები. Ⴄს წესი 

მოქმედებს სხვა ევროპულ დამ-

წერლობებში და ქართულშიც 

ფართოდ იყო ხმარებაში მე–19 

საუკუნის მეორე ნახევრამდე. 

Ⴜიგნი დაიწერა ასომთავრული 

და ნუსხური ასოების სილამაზის 

წარმოსაჩენად და იმ დავიწყებუ-

ლი მშვენიერი წესის აღსადგე-

ნად. 

 

 

 

LLLL 

Ⴔულდა. 

Ⴂერმანია. 

2013 

 



Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 10 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ႹႹⴅⴅⴄⴄⴌⴌⴈⴈ  ⴑⴑⴈⴈⴋⴋⴁⴁⴍⴍⴊⴊⴍⴍⴄⴄⴁⴁⴈⴈ 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴙვენი სიმბოლოები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 11 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ႹႹვვეენნიი  სსიიმმბბოოლლოოეებბიი 
 

 

 

 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴀⴌⴁⴀⴌⴈⴑ ⴒⴀⴁⴓⴊⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 12 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

Ⴀ  Ⴁ 
 Ⴂ 

 Ⴃ 
 Ⴄ 

 Ⴅ 
 Ⴆ 

 Ⴡ 
 Ⴇ 

ႠႬႩႤႱႨ  ႡႠႬႠႩႨ  ႢႠႬႢႠႸႨ  ႣႭႬႤ  ႤႬႠ  ႥႨႬႠႭႡႠ  ႦႤႬႲႤႾႨ  ჁႤႰႨჀႠ  ႧႠႬႾႠ 

                 

Ⴈ  Ⴉ 
 Ⴊ 

 Ⴋ 
 Ⴌ  Ⴢ 

 Ⴍ 
 Ⴎ 

 Ⴏ 

ႨႬႣႠႳႰႨ  ႩႠႬႩႤႪႨ  ႪႠႱႲႨ  ႫႠႬႵႠႬႠ  ႬႠႰႣႨ  ჂႤႱ  ႭႬႩႠႬႨ  ႮႠႰႩႨ  ႯႠႬႢႨ 

                 

Ⴐ  Ⴑ 
 Ⴒ 

 Ⴣ 
 Ⴔ 

 Ⴕ 
 Ⴖ 

 Ⴗ 
 Ⴘ 

ႰႠႤႡႨ  ႱႠႬႠႢႥႤ  ႲႠႰႾႳႬႠ  ჃႫႤ  ႴႠႰႨ  ႵႠႬႣႠႰႠ  ႶႠႬႻႨႪႨ  ႷႠႰႲႪႨ  ႸႨႬႣႨ 

                 

Ⴙ 
 Ⴚ 

 Ⴛ 
 Ⴜ  Ⴝ 

 Ⴞ 
 Ⴤ 

 Ⴟ 
 Ⴠ 

ႹႨႬႤႪႨ  ႺႠႬႢႠႪႠ  ႻႨႪႨ  ႼႨႪႨ  ႽႠႰႫႠႢႨ  ႾႠႬႻႠႰႨ  ჄႠႰႨ  ႿႠႬႨ  ჀႠႤႰႨ 

                 

Ⴥ    
 
ႵႠႰႧႳႪႨ 
ႠႬႡႠႬႨ 

 

Ⴀ – Ⴇ 
1 – 9 

Ⴈ – Ⴏ 
10 – 90 

 

Ⴐ – Ⴏ 
100 – 900 

Ⴙ – Ⴠ 
1000 –9000 

 
Ⴥ 
10 000 

 
ႰႹ 
100 000 

 
ႹႹ 

1 000 000 
 

ႹჅ 
10 000 000 

 
ჅჅ 

100 000 000 

ჅჀႥႰႠ  @ Ⴇ. ႫႽႤႣႪႨႻႤ  ႤႰႧႨ -  ႠႧႨ  ႠႱႨ - ႠႧႠႱႨ  ႡႤႥႰႨ  ႡႤႥႰႨႱ ႡႤႥႰႨ  ႳႸႵႠႰႨ  ႳႸႲႨ  ႳႸႲႨႱ ႳႸႲႨ  
 

 

 

 

 

 



Ⴕართული ანბანის ტაბულები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 13 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

ႠႠ  ႡႡ  ႢႢ  ႣႣ  ႤႤ  ႥႥ  ႦႦ  ჁჁ  ႧႧ 
ႠႬႩႤႱႨ  ႡႠႬႠႩႨ  ႢႠႬႢႠႸႨ  ႣႭႬႤ  ႤႬႠ  ႥႨႬႠႭႡႠ  ႦႤႬႲႤႾႨ  ჁႤႰႨჀႠ  ႧႠႬႾႠ 

                 

ႨႨ  ႩႩ  ႪႪ  ႫႫ  ႬႬ  ჂჂ  ႭႭ  ႮႮ  ႯႯ 
ႨႬႣႠႳႰႨ  ႩႠႬႩႤႪႨ  ႪႠႱႲႨ  ႫႠႬႵႠႬႠ  ႬႠႰႣႨ  ჂႤႱ  ႭႬႩႠႬႨ  ႮႠႰႩႨ  ႯႠႬႢႨ 

                 

ႰႰ  ႱႱ  ႲႲ  ჃჃ  ႴႴ  ႵႵ  ႶႶ  ႷႷ  ႸႸ 
ႰႠႤႡႨ  ႱႠႬႠႢႥႤ  ႲႠႰႾႳႬႠ  ჃႫႤ  ႴႠႰႨ  ႵႠႬႣႠႰႠ  ႶႠႬႻႨႪႨ  ႷႠႰႲႪႨ  ႸႨႬႣႨ 

                 

ႹႹ  ႺႺ  ႻႻ  ႼႼ  ႽႽ  ႾႾ  ჄჄ  ႿႿ  ჀჀ 
ႹႨႬႤႪႨ  ႺႠႬႢႠႪႠ  ႻႨႪႨ  ႼႨႪႨ  ႽႠႰႫႠႢႨ  ႾႠႬႻႠႰႨ  ჄႠႰႨ  ႿႠႬႨ  ჀႠႤႰႨ 

                 

ჅჅ     
ႵႠႰႧႳႪႨ 
ႠႬႡႠႬႨ  

Ⴀ – Ⴇ 
1 – 9 

Ⴈ – Ⴏ 
10 – 90 

 

Ⴐ – Ⴏ 
100 – 900 

Ⴙ – Ⴠ 
1000 –9000 

 
Ⴥ 
10 000 

 
ႰႹ 
100 000 

 
ႹႹ 

1 000 000 
 

ႹჅ 
10 000 000 

 
ჅჅ 

100 000 000 

ჅჀႥႰႠ  @ Ⴇ. ႫႽႤႣႪႨႻႤ  ႤႰႧႨ - ႠႧႨ  ႠႱႨ - ႠႧႠႱႨ  ႡႤႥႰႨ  ႡႤႥႰႨႱ ႡႤႥႰႨ  ႳႸႵႠႰႨ  ႳႸႲႨ  ႳႸႲႨႱ ႳႸႲႨ  
 

Ⴀⴀ  Ⴁⴁ  Ⴂⴂ  Ⴃⴃ  Ⴄⴄ  Ⴅⴅ  Ⴆⴆ  Ⴡⴡ  Ⴇⴇ 
Ⴀⴌⴉⴄⴑⴈ  Ⴁⴀⴌⴀⴉⴈ  Ⴂⴀⴌⴂⴀⴘⴈ  Ⴃⴍⴌⴄ  Ⴄⴌⴀ  Ⴅⴈⴌⴀⴍⴁⴀ  Ⴆⴄⴌⴒⴄⴞⴈ  Ⴡⴄⴐⴈⴠⴀ  Ⴇⴀⴌⴞⴀ 

                 

Ⴈⴈ  Ⴉⴉ  Ⴊⴊ  Ⴋⴋ  Ⴌⴌ  Ⴢⴢ  Ⴍⴍ  Ⴎⴎ  Ⴏⴏ 
Ⴈⴌⴃⴀⴓⴐⴈ  Ⴉⴀⴌⴉⴄⴊⴈ  Ⴊⴀⴑⴒⴈ  Ⴋⴀⴌⴕⴀⴌⴀ  Ⴌⴀⴐⴃⴈ  Ⴢⴄⴑ  Ⴍⴌⴉⴀⴌⴈ  Ⴎⴀⴐⴉⴈ  Ⴏⴀⴌⴂⴈ 

                 

Ⴐⴐ  Ⴑⴑ  Ⴒⴒ  Ⴣⴣ  Ⴔⴔ  Ⴕⴕ  Ⴖⴖ  Ⴗⴗ  Ⴘⴘ 
Ⴐⴀⴄⴁⴈ  Ⴑⴀⴌⴀⴂⴅⴄ  Ⴒⴀⴐⴞⴓⴌⴀ  Ⴣⴋⴄ  Ⴔⴀⴐⴈ  Ⴕⴀⴌⴃⴀⴐⴀ  Ⴖⴀⴌⴛⴈⴊⴈ  Ⴗⴀⴐⴒⴊⴈ  Ⴘⴈⴌⴃⴈ 

                 

Ⴙⴙ  Ⴚⴚ  Ⴛⴛ  Ⴜⴜ  Ⴝⴝ  Ⴞⴞ  Ⴤⴤ  Ⴟⴟ  Ⴠⴠ 
Ⴙⴈⴌⴄⴊⴈ  Ⴚⴀⴌⴂⴀⴊⴀ  Ⴛⴈⴊⴈ  Ⴜⴈⴊⴈ  Ⴝⴀⴐⴋⴀⴂⴈ  Ⴞⴀⴌⴛⴀⴐⴈ  Ⴤⴀⴐⴈ  Ⴟⴀⴌⴈ  Ⴠⴀⴄⴐⴈ 

                 

Ⴥჵ     
Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ    
ⴀⴌⴁⴀⴌⴈ 

 

Ⴀ – Ⴇ 
1 – 9 

Ⴈ – Ⴏ 
10 – 90 

 

Ⴐ – Ⴏ 
100 – 900 

Ⴙ – Ⴠ 
1000 –9000 

 
Ⴥ 

10 000 
 

ႰႹ 
100 000 

 
ႹႹ 

1 000 000 
 

ႹჅ 
10 000 000 

 
ჅჅ 

100 000 000 

Ⴥⴠⴅⴐⴀ  @ Ⴇ. Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ  Ⴄⴐⴇⴈ -  Ⴀⴇⴈ  Ⴀⴑⴈ -  Ⴀⴇⴀⴑⴈ  Ⴁⴄⴅⴐⴈ  Ⴁⴄⴅⴐⴈⴑ ⴁⴄⴅⴐⴈ  Ⴓⴘⴕⴀⴐⴈ  Ⴓⴘⴒⴈ  Ⴓⴘⴒⴈⴑ ⴓⴘⴒⴈ  



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴀⴌⴁⴀⴌⴈⴑ ⴒⴀⴁⴓⴊⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 14 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

Ⴀა  Ⴁბ  Ⴂგ  Ⴃდ  Ⴄე  Ⴅვ  Ⴆზ  Ⴡჱ  Ⴇთ 
Ⴀნკესი  Ⴁანაკი  Ⴂანგაში  Ⴃონე  Ⴄნა  Ⴅინაობა  Ⴆენტეხი  Ⴡერიჰა  Ⴇანხა 

                 

Ⴈი  Ⴉკ  Ⴊლ  Ⴋმ  Ⴌნ  Ⴢჲ  Ⴍო  Ⴎპ  Ⴏჟ 
Ⴈნდაური  Ⴉანკელი  Ⴊასტი  Ⴋანქანა  Ⴌარდი  Ⴢეს  Ⴍნკანი  Ⴎარკი  Ⴏანგი 

                 

Ⴐრ  Ⴑს  Ⴒტ  Ⴣჳ  Ⴔფ  Ⴕქ  Ⴖღ  Ⴗყ  Ⴘშ 
Ⴐაები  Ⴑანაგვე  Ⴒარხუნა  Ⴣმე  Ⴔარი  Ⴕანდარა  Ⴖანძილი  Ⴗარტლი  Ⴘინდი 

                 

Ⴙჩ  Ⴚც  Ⴛძ  Ⴜწ  Ⴝჭ  Ⴞხ  Ⴤჴ  Ⴟჯ  Ⴠჰ 
Ⴙინელი  Ⴚანგალა  Ⴛილი  Ⴜილი  Ⴝარმაგი  Ⴞანძარი  Ⴤარი  Ⴟანი  Ⴠაერი 

                 

Ⴥჵ     
Ⴕართული    
ანბანი 

 

Ⴀ – Ⴇ 
1 – 9 

Ⴈ – Ⴏ 
10 – 90 

 

Ⴐ – Ⴏ 
100 – 900 

Ⴙ – Ⴠ 
1000 –9000 

 
Ⴥ 

10 000 
 

ႰႹ 
100 000 

 
ႹႹ 

1 000 000 
 

ႹჅ 
10 000 000 

 
ჅჅ 

100 000 000 

Ⴥჰვრა  @ Ⴇ. Ⴋჭედლიძე  
Ⴄრთი -  
Ⴀთი  Ⴀსი - Ⴀთასი  Ⴁევრი  Ⴁევრის ბევრი  Ⴓშქარი  Ⴓშტი  Ⴓშტის უშტი 

 
 

ႠაႠაႠაႠა        ႡბႡბႡბႡბ        ႢგႢგႢგႢგ        ႣႣႣႣ        ႤეႤეႤეႤე        ႥვႥვႥვႥვ        ႦზႦზႦზႦზ        ჁჱჁჱჁჱჁჱ        ႧთႧთႧთႧთ    
ႠნႠნႠნႠნკესი  ႡანႡანႡანႡანაკი  ႢანႢანႢანႢანგაში  ႣონႣონႣონႣონე  ႤნႤნႤნႤნა  ႥინႥინႥინႥინაობა  ႦენႦენႦენႦენტეხი  ჁჁჁჁეეეეჽიჰა  ႧანႧანႧანႧანხა 
                 

ႨიႨიႨიႨი        ႩკႩკႩკႩკ        ႪლႪლႪლႪლ        ႫმႫმႫმႫმ        ႬნႬნႬნႬნ        ჂჲჂჲჂჲჂჲ        ႭოႭოႭოႭო        ႮპႮპႮპႮპ        ႯჟႯჟႯჟႯჟ    
ႨნႨნႨნႨნაუჽი  ႩანႩანႩანႩანკელი  ႪასႪასႪასႪასტი  ႫანႫანႫანႫანქანა  ႬაჽႬაჽႬაჽႬაჽი  ჂჂჂჂეეეეს  ႭნႭნႭნႭნკანი  ႮაჽႮაჽႮაჽႮაჽკი  ႯანႯანႯანႯანგი 
                 

ႰჽႰჽႰჽႰჽ        ႱსႱსႱსႱს        ႲტႲტႲტႲტ        ჃჳჃჳჃჳჃჳ        ႴფႴფႴფႴფ        ႵქႵქႵქႵქ        ႶჍႶჍႶჍႶჍ        ႷყႷყႷყႷყ        ႸშႸშႸშႸშ    
ႰაეႰაეႰაეႰაები  ႱანႱანႱანႱანაგვე  ႲაჽႲაჽႲაჽႲაჽხუნა  ჃჃჃჃმე  ႴაჽႴაჽႴაჽႴაჽი  ႵანႵანႵანႵანაჽა  ႶანႶანႶანႶანძილი  ႷაჽႷაჽႷაჽႷაჽტლი  ႸინႸინႸინႸინი 

                 

ႹჩႹჩႹჩႹჩ        ႺცႺცႺცႺც        ႻძႻძႻძႻძ        ႼწႼწႼწႼწ        ႽჭႽჭႽჭႽჭ        ႾხႾხႾხႾხ        ჄჴჄჴჄჴჄჴ        ႿჯႿჯႿჯႿჯ        ჀჰჀჰჀჰჀჰ    
ႹინႹინႹინႹინელი  ႺანႺანႺანႺანგალა  ႻილႻილႻილႻილი  ႼილႼილႼილႼილი  ႽაჽႽაჽႽაჽႽაჽმაგი  ႾანႾანႾანႾანძაჽი  ჄჄჄჄაჽაჽაჽაჽი  ႿანႿანႿანႿანი  ჀაეჀაეჀაეჀაეჽი 
                 

ჅჵჅჵჅჵჅჵ     
ႵაჽთულიႵაჽთულიႵაჽთულიႵაჽთული    
ანბანიანბანიანბანიანბანი  

Ⴀ Ⴀ Ⴀ Ⴀ –––– Ⴇ Ⴇ Ⴇ Ⴇ    
1 1 1 1 –––– 9 9 9 9    
Ⴈ Ⴈ Ⴈ Ⴈ –––– Ⴏ Ⴏ Ⴏ Ⴏ    
10 10 10 10 –––– 90 90 90 90 

 

ႰႰႰႰ    ––––    ႯႯႯႯ    
100 100 100 100 –––– 900 900 900 900    
ႹႹႹႹ    ––––    ჀჀჀჀ    

1000 1000 1000 1000 ––––9000900090009000

 
ჅჅჅჅ    

10 00010 00010 00010 000  
ႰႰႰႰႹႹႹႹ    

100 000100 000100 000100 000  
ႹႹႹႹႹႹႹႹ    

1 000 0001 000 0001 000 0001 000 000  
ႹႹႹႹჅჅჅჅ    

10 000 00010 000 00010 000 00010 000 000  
ჅჅჅჅჅჅჅჅ    

100 000 000100 000 000100 000 000100 000 000 

 
 



Ⴕართული ანბანის ტაბულები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 15 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

Ⴀⴀა  Ⴁⴁბ  Ⴂⴂგ  Ⴃⴃდ  Ⴄⴄე  Ⴅⴅვ  Ⴆⴆზ  Ⴡⴡჱ  Ⴇⴇთ 

Ⴀⴌⴉⴄⴑⴈ 
Ⴀნკესი  

Ⴁⴀⴌⴀⴉⴈ 
Ⴁანაკი  

Ⴂⴀⴌⴂⴀⴘⴈ 
Ⴂანგაში  

Ⴃⴍⴌⴄ 
Ⴃონე  

Ⴄⴌⴀ 
Ⴄნა  

Ⴅⴈⴌⴀⴍⴁⴀ 
Ⴅინაობა  

Ⴆⴄⴌⴒⴄⴞⴈ 
Ⴆენტეხი  

Ⴡⴄⴐⴈⴠⴀ 
Ⴡერიჰა  

Ⴇანხა 
Ⴇⴀⴌⴞⴀ 

                 

Ⴈⴈი  Ⴉⴉკ  Ⴊⴊლ  Ⴋⴋმ  Ⴌⴌნ  Ⴢⴢჲ  Ⴍⴍო  Ⴎⴎპ  Ⴏⴏჟ 

Ⴈⴌⴃⴀⴓⴐⴈ 
Ⴈნდაური 

 
Ⴉⴀⴌⴉⴄⴊⴈ 
Ⴉანკელი 

 
Ⴊⴀⴑⴒⴈ 
Ⴊასტი  Ⴋⴀⴌⴕⴀⴌⴀ 

Ⴋანქანა 
 

Ⴌⴀⴐⴃⴈ 
Ⴌარდი 

 
Ⴢⴄⴑ 
Ⴢეს 

 
Ⴍⴌⴉⴀⴌⴈ 
Ⴍნკანი 

 
Ⴎⴀⴐⴉⴈ 
Ⴎარკი 

 
Ⴏⴀⴌⴂⴈ 
Ⴏანგი 

                 

Ⴐⴐრ  Ⴑⴑს  Ⴒⴒტ  Ⴣⴣჳ  Ⴔⴔფ  Ⴕⴕქ  Ⴖⴖღ  Ⴗⴗყ  Ⴘⴘშ 

Ⴐⴀⴄⴁⴈ 
Ⴐაები 

 
Ⴑⴀⴌⴀⴂⴅⴄ 
Ⴑანაგვე 

 
Ⴒⴀⴐⴞⴓⴌⴀ 
Ⴒარხუნა 

 
Ⴣⴋⴄ 
Ⴣმე 

 
Ⴔⴀⴐⴈ 
Ⴔარი  Ⴕⴀⴌⴃⴀⴐⴀ 

Ⴕანდარა 
 

Ⴖⴀⴌⴛⴈⴊⴈ 
Ⴖანძილი 

 
Ⴗⴀⴐⴒⴊⴈ 
Ⴗარტლი 

 
Ⴘⴈⴌⴃⴈ 
Ⴘინდი 

                 

Ⴙⴙჩ  Ⴚⴚც  Ⴛⴛძ  Ⴜⴜწ  Ⴝⴝჭ  Ⴞⴞხ  Ⴤⴤჴ  Ⴟⴟჯ  Ⴠⴠჰ 

Ⴙⴈⴌⴄⴊⴈ 
Ⴙინელი 

 
Ⴚⴀⴌⴂⴀⴊⴀ 
Ⴚანგალა 

 
Ⴛⴈⴊⴈ 
Ⴛილი 

 
Ⴜⴈⴊⴈ 
Ⴜილი 

 
Ⴝⴀⴐⴋⴀⴂⴈ 
Ⴝარმაგი 

 
Ⴞⴀⴌⴛⴀⴐⴈ 
Ⴞანძარი  Ⴤⴀⴐⴈ 

Ⴤარი 
 

Ⴟⴀⴌⴈ 
Ⴟანი 

 
Ⴠაერი 
Ⴠⴀⴄⴐⴈ 

                 

Ⴥⴥჵ     

Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ    
ⴀⴌⴁⴀⴌⴈ    
Ⴕართული    
ანბანი 

 

Ⴀ    ––––    Ⴇ 
1 – 9 

Ⴈ    ––––    Ⴏ 
10 – 90 

 

Ⴐ –––– Ⴏ 
100 – 900 

Ⴙ –––– Ⴠ 
1000 –9000 

 
Ⴥ 

10 000 
 

ႰႹ 
100 000 

 
ႹႹ 

1 000 000 
 

ႹჅ    
10 000 000 

 
ჅჅ    

100 000 000 

Ⴥⴠⴅⴐⴀ 
Ⴥჰვრა  

@ Ⴇ. Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 
@ Ⴇ. Ⴋჭედლიძე  

Ⴄⴐⴇⴈ - Ⴀⴇⴈ 
Ⴄრთი - Ⴀთი  

Ⴀⴑⴈ - Ⴀⴇⴀⴑⴈ 
Ⴀსი - Ⴀთასი 

 
Ⴁⴄⴅⴐⴈ 
Ⴁევრი  

Ⴁⴄⴅⴐⴈⴑ ⴁⴄⴅⴐⴈ 
Ⴁევრის ბევრი 

 
Ⴓⴘⴕⴀⴐⴈ 
Ⴓშქარი  

Ⴓⴘⴒⴈ 
Ⴓშტი 

 
Ⴓⴘⴒⴈⴑ ⴓⴘⴒⴈ 
Ⴓშტის უშტი  

 

ႠႠⴀააააა  ႡႡⴁბბბბბ     ႢႢⴂგგგგგ  ႣႣⴃდ  ႤႤⴄეეეეე  ႥႥⴅვვვვვ  ႦႦⴆზზზზზ  ჁჁⴡჱჱჱჱჱ  ႧႧⴇთთთთთ 

Ⴀ Ⴌ Ⴉ Ⴄ Ⴑ Ⴈ   Ⴀ Ⴌ Ⴉ Ⴄ Ⴑ Ⴈ 
Ⴀⴌⴉⴄⴑⴈ  Ⴀნკესი 
ႠნႠნႠნႠნკესი 

 

Ⴁ ႠႬ ႠႩ Ⴈ   Ⴁ Ⴀ Ⴌ Ⴀ Ⴉ Ⴈ 
Ⴁⴀⴌⴀⴉⴈ  Ⴁანაკი 

ႡანႡანႡანႡანაკი 
 

ႢႠႬႢႠႸႨ   ႢႠႬႢႠႸႨ 
Ⴂⴀⴌⴂⴀⴘⴈ  Ⴂანგაში 

ႢანႢანႢანႢანგაში 
 

Ⴃ Ⴍ Ⴌ Ⴄ    Ⴃ Ⴍ Ⴌ Ⴄ 
Ⴃⴍⴌⴄ   Ⴃონე 

ႣონႣონႣონႣონე 
 

Ⴄ Ⴌ Ⴀ    Ⴄ Ⴌ Ⴀ 
Ⴄⴌⴀ   Ⴄნა 
ႤნႤნႤნႤნა 

 

ႥႨႬႠႭႡႠ ႥႨႬႠႭႡႠ 
Ⴅⴈⴌⴀⴍⴁⴀ Ⴅინაობა 

ႥინႥინႥინႥინაობა 
 

Ⴆ Ⴄ Ⴌ Ⴒ Ⴄ Ⴞ Ⴈ  Ⴆ Ⴄ Ⴌ Ⴒ Ⴄ Ⴞ Ⴈ  
Ⴆⴄⴌⴒⴄⴞⴈ Ⴆენტეხი 

ႦენႦენႦენႦენტეხი 
 

Ⴡ Ⴄ Ⴐ Ⴈ Ⴠ Ⴀ   Ⴡ Ⴄ Ⴐ Ⴈ Ⴠ Ⴀ  
Ⴡⴄⴐⴈⴠⴀ  Ⴡერიჰა 

ჁეჁეჁეჁეჽიჰა 
 

Ⴇ Ⴀ Ⴌ Ⴞ Ⴀ   Ⴇ Ⴀ Ⴌ Ⴞ Ⴀ 
Ⴇⴀⴌⴞⴀ  Ⴇანხა 

ႧანႧანႧანႧანხა 

                 

ႨႨⴈიიიიი  ႩႩⴉკკკკკ  ႪႪⴊლლლლლ  ႫႫⴋმმმმმ  ႬႬⴌნნნნნ  ჂჂⴢჲჲჲჲჲ  ႭႭⴍოოოოო  ႮႮⴎპპპპპ  ႯႯⴏჟჟჟჟჟ 

Ⴀ Ⴌ Ⴃ Ⴀ Ⴓ Ⴐ Ⴈ   Ⴈ Ⴌ Ⴃ Ⴀ Ⴓ Ⴐ Ⴈ  
Ⴈⴌⴃⴀⴓⴐⴈ   Ⴈნდაური 

ႨნႨნႨნႨნაუჽი 
 

ႩႠႬႩႤႪႨ  ႩႠႬႩႤႪႨ  
Ⴉⴀⴌⴉⴄⴊⴈ  Ⴉანკელი 

ႩანႩანႩანႩანკელი 
 

Ⴊ Ⴀ Ⴑ Ⴒ Ⴈ     Ⴊ Ⴀ Ⴑ Ⴒ Ⴈ 
Ⴊⴀⴑⴒⴈ    Ⴊასსსსტი 

ႪასႪასႪასႪასტი 
 

ႫႠႬႵႠႬႠ  ႫႠႬႵႠႬႠ 
Ⴋⴀⴌⴕⴀⴌⴀ  Ⴋანქანა 

ႫანႫანႫანႫანქანა 
 

ႬႠႰႣႨ       Ⴌ ႠႰ Ⴃ Ⴈ  
Ⴌⴀⴐⴃⴈ     Ⴌარდი 

ႬაჽႬაჽႬაჽႬაჽი 
 

Ⴢ Ⴄ Ⴑ       Ⴢ Ⴄ Ⴑ 
Ⴢⴄⴑ     Ⴢეს 

ჂჂჂჂეეეეს 
 

ႭႬ Ⴉ Ⴀ Ⴌ Ⴈ     Ⴍ Ⴌ Ⴉ Ⴀ Ⴌ Ⴈ 
Ⴍⴌⴉⴀⴌⴈ    Ⴍნკანი 

ႭნႭნႭნႭნკანი 
 

Ⴎ ႠႰ Ⴉ Ⴈ      Ⴎ Ⴀ Ⴐ Ⴉ Ⴈ 
Ⴎⴀⴐⴉⴈ    Ⴎარკი 

ႮაჽႮაჽႮაჽႮაჽკი 
 

Ⴏ Ⴀ Ⴌ Ⴂ Ⴈ      Ⴏ Ⴀ Ⴌ Ⴂ Ⴈ 
Ⴏⴀⴌⴂⴈ    Ⴏანგი 

ႯანႯანႯანႯანგი 

                 

ႰႰⴐრჽჽჽჽ  ႱႱⴑსსსსს  ႲႲⴒტტტტტ  ჃჃⴣჳჳჳჳჳ  ႴႴⴔფფფფფ  ႵႵⴕქქქქქ  ႶႶⴖღჍჍჍჍ  ႷႷⴗყყყყყ  ႸႸⴘშშშშშ 

Ⴐ Ⴀ Ⴄ Ⴁ Ⴈ     Ⴐ Ⴀ Ⴄ Ⴁ Ⴈ  
Ⴐⴀⴄⴁⴈ    Ⴐაები 

ႰაეႰაეႰაეႰაები 
 

ႱႠႬႠႢႥႤ   ႱႠႬႠႢႥႤ 
Ⴑⴀⴌⴀⴂⴅⴄ    Ⴑანაგვე 

ႱანႱანႱანႱანაგვე 
 

ႲႠႰႾႳႬႠ ႲႠႰႾႳႬႠ  
Ⴒⴀⴐⴞⴓⴌⴀ Ⴒარხუნა 

ႲაჽႲაჽႲაჽႲაჽხუნა 
 

Ⴣ Ⴋ Ⴄ      Ⴣ Ⴋ Ⴄ 
Ⴣⴋⴄ     Ⴣმე 
ჃჃჃჃმე 

 

Ⴔ Ⴀ Ⴐ Ⴈ      Ⴔ Ⴀ Ⴐ Ⴈ  
Ⴔⴀⴐⴈ     Ⴔარი 

ႴႴႴႴაჽაჽაჽაჽი 
 

ႵႠႬႣႠႰႠ ႵႠႬႣႠႰႠ 
Ⴕⴀⴌⴃⴀⴐⴀ Ⴕანდარა 

ႵႵႵႵანანანანაჽა 
 

ႶႠ Ⴌ Ⴛ Ⴈ Ⴊ Ⴈ    Ⴖ Ⴀ Ⴌ Ⴛ Ⴈ Ⴊ Ⴈ 
Ⴖⴀⴌⴛⴈⴊⴈ   Ⴖანძილი 

ႶႶႶႶანანანანძილი 
 

Ⴗ Ⴀ Ⴐ Ⴒ Ⴊ Ⴈ    Ⴗ Ⴀ Ⴐ Ⴒ Ⴊ Ⴈ 
Ⴗⴀⴐⴒⴊⴈ   Ⴗარტლი 

ႷაჽႷაჽႷაჽႷაჽტლი 
 

Ⴘ Ⴈ Ⴌ Ⴃ Ⴈ    Ⴘ Ⴈ Ⴌ Ⴃ Ⴈ 
Ⴘⴈⴌⴃⴈ   Ⴘინდი 

ႸინႸინႸინႸინი 

                 

ႹႹⴙჩჩჩჩჩ  ႺႺⴚცცცცც  ႻႻⴛძძძძძ  ႼႼⴜწწწწწ  ႽႽⴝჭჭჭჭჭ  ႾႾⴞხხხხხ  ჄჄⴤჴჴჴჴჴ  ႿႿⴟჯჯჯჯჯ  ჀჀⴠჰჰჰჰჰ 

Ⴙ Ⴈ Ⴌ Ⴄ Ⴊ Ⴈ     Ⴙ Ⴈ Ⴌ Ⴄ Ⴊ Ⴈ 
Ⴙⴈⴌⴄⴊⴈ    Ⴙინელი 

ႹინႹინႹინႹინელი 
 

ႺႠႬႢႠႪႠ  ႺႠႬႢႠႪႠ 
Ⴚⴀⴌⴂⴀⴊⴀ Ⴚანგალა 

ႺანႺანႺანႺანგალა 
 

Ⴛ Ⴈ Ⴊ Ⴈ     Ⴛ Ⴈ Ⴊ Ⴈ 
Ⴛⴈⴊⴈ      Ⴛილი 

ႻილႻილႻილႻილი 
 

Ⴜ Ⴈ Ⴊ Ⴈ     Ⴜ Ⴈ Ⴊ Ⴈ 
Ⴜⴈⴊⴈ      Ⴜილი 

ႼილႼილႼილႼილი 
 

ႽႠႰႫႠႢႨ ႽႠႰႫႠႢ Ⴈ 
Ⴝⴀⴐⴋⴀⴂⴈ Ⴝარმაგი 

ႽაჽႽაჽႽაჽႽაჽმაგი 
 

ႾႠႬႻႠႰႨ  ႾႠႬႻႠႰႨ 
Ⴞⴀⴌⴛⴀⴐⴈ  Ⴞანძარი 

ႾანႾანႾანႾანძაჽი 
 

Ⴤ Ⴀ Ⴐ Ⴈ     Ⴤ Ⴀ Ⴐ Ⴈ 
Ⴤⴀⴐⴈ     Ⴤარრრრი 

ჄჄჄჄაჽაჽაჽაჽი 
 

Ⴟ Ⴀ Ⴌ Ⴈ     Ⴟ Ⴀ Ⴌ Ⴈ 
Ⴟⴀⴌⴈ     Ⴟანი 

ႿანႿანႿანႿანი 
 

Ⴠ Ⴀ Ⴄ Ⴐ Ⴈ     Ⴠ Ⴀ Ⴄ Ⴐ Ⴈ  
Ⴠⴀⴄⴐⴈ   Ⴠაერი 

ჀაეჀაეჀაეჀაეჽი 

                 

ჅჅⴥჵჵჵჵჵ     
ႵႠႰႧႳႪႨ ႠႬႡႠႬႨ 
ႵႠႰႧႳႪႨ          ႠႬႡႠႬႨ 

Ⴕართული     ანბანი    
Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ     ⴀⴌⴁⴀⴌⴈ 
Ⴕაჽთული Ⴕაჽთული Ⴕაჽთული Ⴕაჽთული     ანბანბანბანბანიანიანიანი 

 

Ⴀ    ––––    Ⴇ 
1 – 9 

Ⴈ    ––––    Ⴏ 
10 – 90 

 

Ⴐ –––– Ⴏ 
100 – 900 

Ⴙ –––– Ⴠ 
1000 –9000 

 
Ⴥ 

10 000 
 

ႰႹ 
100 000 

 
ႹႹ 

1 000 000 
 

ႹჅ    
10 000 000 

 
ჅჅ    

100 000 000 

Ⴍ Ⴠ Ⴅ Ⴐ Ⴀ   Ⴍ Ⴠ Ⴅ Ⴐ Ⴀ 
Ⴥⴠⴅⴐⴀ  Ⴍჰვრა 

ႭჰႭჰႭჰႭჰვჽა  

@ Ⴇ. ႫႽႤႣႪႨႻႤ 
@ Ⴇ. ႫႽႤႣႪႨႻႤ 
@ Ⴇ. Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ
@ Ⴇ. Ⴋჭედლიძე  
@ Ⴇ. Ⴋჭელიძე  

 

ႤႰႧႨ - ႠႧႨ 
ႤႰႧႨ  -  ႠႧႨ 
Ⴄⴐⴇⴈ - Ⴀⴇⴈ 
Ⴄრთი - Ⴀთი 
Ⴄჽთი - Ⴀთი  

 

ႠႱႨ - ႠႧႠႱႨ 
ႠႱႨ - ႠႧႠႱႨ 
Ⴀⴑⴈ - Ⴀⴇⴀⴑⴈ 
Ⴀსი - Ⴀთასი 
Ⴀსი - Ⴀთასი  

 

ႡႤႥႰႨ 
ႡႤႥႰႨ 
Ⴁⴄⴅⴐⴈ 
Ⴁევრი 
Ⴁევჽი  

 

ႡႤႥႰႨႱ ႡႤႥႰႨ 
ႡႤႥႰႨႱ  Ⴁ ႤႥႰႨ 
Ⴁⴄⴅⴐⴈⴑ ⴁⴄⴅⴐⴈ 
Ⴁევრის ბევრი 
Ⴁევჽის ბევჽი  

 

ႳႸႵႠႰႨ 
ႳႸႵႠႰႨ 
Ⴓⴘⴕⴀⴐⴈ 
Ⴓშქარი 
Ⴓშქაჽი  

 

ႳႸႲႨ 
ႳႸႲႨ 
Ⴓⴘⴒⴈ 
Ⴓშტი 
Ⴓშტი  

 

ႳႸႲႨႱ ႳႸႲႨ 
ႳႸႲႨႱ  ႳႸႲ Ⴈ 
Ⴓⴘⴒⴈⴑ ⴓⴘⴒⴈ 
Ⴓშტის უშტი 
Ⴓშტის უშტი   

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴀⴌⴁⴀⴌⴈⴑ ⴒⴀⴁⴓⴊⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 16 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 
 



Ⴕართული ანბანის ტაბულები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 17 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

 
 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴀⴌⴁⴀⴌⴈⴑ ⴒⴀⴁⴓⴊⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 18 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕართული ანბანის ტაბულები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 19 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴀⴌⴁⴀⴌⴈⴑ ⴒⴀⴁⴓⴊⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 20 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕართული ანბანის ტაბულები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 21 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴀⴌⴁⴀⴌⴈⴑ ⴒⴀⴁⴓⴊⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 22 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



Ⴕართული ანბანის ტაბულები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 23 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

 
 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴀⴌⴁⴀⴌⴈⴑ ⴒⴀⴁⴓⴊⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 24 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 
 



Ⴕართული ანბანის ტაბულები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 25 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 



Ⴑⴀⴁⴀⴅⴘⴅⴍ ⴀⴌⴁⴀⴌⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 26 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴑაბავშვო ანბანები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 27 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴑⴀⴁⴀⴅⴘⴅⴍ ⴀⴌⴁⴀⴌⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 28 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴑაბავშვო ანბანები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 29 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴋⴞⴀⴒⴅⴐⴓⴊⴈ ⴑⴀⴜⴗⴈⴑⴈ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 30 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 
 

 

 

აწყისი ასო — დიდი ზომის, ზოგჯერ მხატვრულად გაფორმებუ-

ლი სასათაურო ასო, რომელსაც სწერენ წიგნის ტექსტი თავის, 

ნაწილის ან აბზეცის დასაშწყისში. Ⴕართული “საწყისი” არის 

ლათინური “ინიციალის” შესატყვისი (initialis — საწყისი; littera 

initialis — საწყისი ასო). 

Ⴗველაზე მარტივ საწყის ასოს წარმოადგენს იმავე გარნიტურის 

მსხვილი კეგელის მუქი (ძალიან მუქი) სასათაურო ასო. Ⴕვემოთ მოყ-

ვანილია საწყისი ასოების ადგილმდებარეობის მაგალითები. 
 

 

მბობენ, რომ ეს გაზი გამოგონილია Ⴈნგლის-

ში. Ⴑაქართველო ამჯობინებს Ⴘექსპირს დე-

დანში ან Ⴋაჩაბლის და Ⴎასტერნაკის თარგ-

მანში. Ⴑაქართველოს, ისევე როგორც მთელ 

Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირს, ესაჭიროება სხვაგვარი დასავლუ-

რი გამოცდილება. Ⴑაქართველო, ისევე როგორც 

მთელი Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირი, უნდა იყოს ბოროტებისათ-

ვის დახურული სივრცე. Ⴀი რატომ გაზის გამოყენება 

Ⴇბილისში იყო მკვლელობა. 

 

Ⴀ 

 
 

 

 

 

მბობენ, რომ ეს გაზი გამოგონილია Ⴈნგლის-

ში. Ⴑაქართველო ამჯობინებს Ⴘექსპირს დედანში ან 

Ⴋაჩაბლის და Ⴎასტერნაკის თარგმანში. Ⴑაქართვე-

ლოს, ისევე როგორც მთელ Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირს, ესაჭი-

როება სხვაგვარი დასავლური გამოცდილება. Ⴑაქარ-

თველო, ისევე როგორც მთელი Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირი, 

უნდა იყოს ბოროტებისათვის დახურული სივრცე. Ⴀი 

რატომ გაზის გამოყენება Ⴇბილისში იყო მკვლელო-

ბა. 

 

Ⴀ 

 
 

 

მბობენ, რომ ეს გაზი გამოგონილია Ⴈნგლისში. Ⴑა-

ქართველო ამჯობინებს Ⴘექსპირს დედანში ან Ⴋაჩაბ-

ლის და Ⴎასტერნაკის თარგმანში. Ⴑაქართველოს, 

ისევე როგორც მთელ Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირს, ესაჭიროება 

სხვაგვარი დასავლური გამოცდილება. Ⴑაქართველო, 

ისევე როგორც მთელი Ⴑაბჭოთა Ⴉავშირი, უნდა იყოს 

ბოროტებისათვის დახურული სივრცე. Ⴀი რატომ გა-

ზის გამოყენება Ⴇბილისში იყო მკვლელობა. 

Ⴀ 

 



Ⴋხატვრული საწყისი ასოები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 31 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

Ⴅახტანგის სტამბაში 1709 წ. გამოცემული „Ⴑახარების“    

საწყისი ასოები 
 

 
 

    

 

    
 



Ⴋⴞⴀⴒⴅⴐⴓⴊⴈ ⴑⴀⴜⴗⴈⴑⴈ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 32 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

    
 

    

 

 

Ⴕუთაისის სტამბაში 1807 წ. დაბეჭდილი    

„Ⴃავითნის“ საწყისი ასოები 

 

    
 

   
 



Ⴋხატვრული საწყისი ასოები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 33 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

Ⴜესის (Ⴈმერეთი) სტამბაში 1811 წ. დაბეჭდილი „Ⴂამოკრებილ 

სადღესასწაულოს“ საწყისი ასოები 

 

   
 

   

 

Ⴒარასი Ⴀრქიმანდრიტის მიერ შექმნილი საწყისი ასოები, 
გადმოცემული Ⴐაფიელ Ⴄრისთავის მიერ 1883 წელს 

 

 

  
 

 

   

 
 



Ⴋⴞⴀⴒⴅⴐⴓⴊⴈ ⴑⴀⴜⴗⴈⴑⴈ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 34 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

   

 
 

 

 

 

 

 

  
  

 

 
  

 

 

 
   

 



Ⴋხატვრული საწყისი ასოები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 35 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 
   

 

  
  

 

 

 

 

Ⴋხატვრული საწყისი ასოები, შედგენილი    

Ⴂ. Ⴒატიშვილის მიერ 1902 წელს 

 

    
 

    
 



Ⴋⴞⴀⴒⴅⴐⴓⴊⴈ ⴑⴀⴜⴗⴈⴑⴈ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 36 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

    

 

    

 

    

 

    

 

    

 

    
 



Ⴋხატვრული საწყისი ასოები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 37 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

Ⴋხატვრული საწყისი ასოები, შედგენილი 

Ⴂ. Ⴒატიშვილის მიერ 1902 წელს    

 

    
 

    
 

    
 

    
 

    
 

    
 



Ⴋⴞⴀⴒⴅⴐⴓⴊⴈ ⴑⴀⴜⴗⴈⴑⴈ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 38 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

    
 

    

 

 

Ⴋხატვრული საწყისი ასოები შუასაუკუნოვან 

ქართულ ხელნაწერ წიგნებიდან 
 

    

Ⴅანის Ⴍთხთავი, 

12 ს. 

Ⴀლავერდის 

Ⴍთხთავი; 

11 ს. 

Ⴂელათის Ⴍთხთავი, 

11 ს. 

Ⴂელათის 

Ⴍთხთავი, 

11 ს. 
 

    

Ⴟრუჭის Ⴍთხთავი, 

12 ს. 

Ⴉურთხევანი, 

14 ს. 
 



Ⴋხატვრული საწყისი ასოები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 39 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

    

Ⴀლავერდის Ⴍთხთავი; 

11 ს. 

Ⴋოქვის 

Ⴍთხთავი, 13 ს. 

Ⴑათნოებათა კიბე, 

12 ს. 

Ⴍთხთავი. 

1054 წ. 

 

Ⴑაწყისი ასოები თანამედროვე კალიგრაფების ნამუშევრებიდან 
 

Ⴍთარ Ⴋეგრელიძე 
 

    

    

 

    
 

    
 



Ⴋⴞⴀⴒⴅⴐⴓⴊⴈ ⴑⴀⴜⴗⴈⴑⴈ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 40 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

   
 

    

 

Ⴃავით Ⴋაისურაძე 
 

    
 

    
 



Ⴋხატვრული საწყისი ასოები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 41 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

    
 

 

 

 

 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴈⴂⴐⴀⴔⴈⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 42 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 
 

 

 

Ⴑიტყვა კალიგრაფია არის ბერძნული წარმოშობის და 

ქართულად ნიშნავს ლამაზად წერას (κάλλος — ლამაზი; 

γράφειν — წერა; καλλιγραφία — ლამაზად წერა). Ⴕართულ 

სიტყვა ლამაზს მოეპოვება უამრავი სინონიმი. Ⴙამოვთვლი მარ-

ტო იმ ვარიანტებს, რომელიც შეიძლება გამოვიყენოთ კალიგრაფიის 

ქართული შესატყვისის შესაქმნელად: ლამაზი, კოხტა, ტურფა, ნატიფი, 

ნარნარი. Ⴘესაბამისად ჩვენი ახალი ტერმინი შეიძლება იყოს ასეთი: 

ლამაზწერა, კოხტაწერა, ტურფწერა, ნატიფწერა, ნარნარწერა. 

Ⴀმოირჩიეთ ნებისმიერი! Ⴋე კი მიზანშეწონილად მიმაჩნია 

ნატიფწერა. 

 

Ⴕართული ასოების სახეობები 

Ⴕართული ტერმინი „მთავრუ-

ლი“ არის ლათინური „კაპიტალუ-

რის“(capitalis) შესატყვისი (caput 

– თავი; capitalis – მთავარი; littera 

capitalis – ასომთავრული). Ⴀმ 

ტერმინით აღინიშნება არა მარტო 

გარკვეული ქართული ასოები, 

არამედ საერთოდ ნებისმიერი 

სტრიქონზედა დიდი ასოები სხვა 

დამწერლობებში. 
 

 

ქართული — „მთავრული“ 
ლათინური – “მაჲუსკული” 
სომხური – “ერკათაგირი” 
რუსული – “პროპისნოჲ” 

Ⴋთავრული  

 

“Ⴌუსხური”. Ⴀმ ტერმინით აღი-

ნიშნება არა მარტო ქართული 

სასტრიქონო კუთხოვანი ასოები, 

არამედ საერთოდ ნებისმიერი 

სასტრიქონო პატარა ასოები სხვა 

დამწერლობებში. 
 

 

ქართული – “ნუსხური” 
ლათინური – “მინუსკული” 
სომხური – “ბოლორაგირი” 
რუსული – “სტროჩნიჲ” 

Ⴌუსხური  

 

“Ⴉურსივი” ნიშნავს სწრაფწე-

რას, გაკრულ ხელს. Ⴒერმინები 

“მხედრული”, “სწრაფწერა” და 

“გაკრული ხელი” არიან სინონი-

მები. Ⴀნუ ქართული ტერმინი 

“მხედრული” არის ლათინური 

“კურსივის” შესატყვისი (cursus – 

სირბილი, დინება; cursivus – რო-

მელიც გარბის; littera cursiva – 

ასო, რომელიც გარბის (მხედრუ-

ლი ასო). Ⴒერმინით “მხედრული” 

აღინიშნება არა მარტო ქართული 



Ⴕართული კალიგრაფია 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 43 Ⴙვენი სიმბოლოები 

სასტრიქონო მრგვლოვანი ასოე-

ბი, არამედ საერთოდ ნებისმიერი 

კურსივი, სწრაფწერა, გაკრული 

ხელით შესრულებული ასო  სხვა 

დამწერლობებში. 
 

 

ქართული – “მხედრული” 
ლათინური – “კურსივი” 
სომხური – “შხაგირი” 
რუსული – “სკოროპისი” 

Ⴋხედრული  

 

„Ⴉაპიტელი“, „კაპიტელური 

ასოები“ – მთავრული ასოს მოხა-

ზულობის და ნუსხური ასოს ზო-

მის სასტრიქონო ასოები. Ⴀმ ტერ-

მინის ქართული შესატყვისია 

„მცირე მთავრული“ (caput – თა-

ვი; caputellum – პატარა თავი). 
 

 

ქართული – “მცირე 
მთავრული” 

ლათინური – “კაპიტელი” 

Ⴋცირე 
მთავრული 

 

 

Ⴕართული ტერმინი „სასათაუ-

რო“ არის ლათინური „სატიტუ-

ლოს“ შესატყვისი (titulus – სათა-

ური). Ⴀმ ტერმინით აღინიშნება 

მთავრული მოხაზულობის ასო, 

რომლის ზომა არის კეგელის ზო-

მისა. 
 

 

ქართული – “სასათაურო” 
ლათინური – “სატიტულო” 

სასათაურო  

 

 
Ⴑასათაურო, მთავრული, მცირე მთავ- 
რული,ნუსხური, მხედრული ასოები 

 

Ⴀხლა შევთანხმდეთ იმაზე, თუ 

რა არის კალიგრაფია. Ⴉალიგრა-

ფია არის თავისუფალ სტილში 

დაწერილი ასოები. 

Ⴆოგადად ასოები არის ორი სა-

ხის: 

Ⴁეჭდური (ასომთავრულ/ნუს-

ხურ/მხედრული); 

Ⴉალიგრაფიული (გამარტივე-

ბული ასომთავრული/მხედრუ-

ლი) 

Ⴁეჭდური ასოები ფორმით, 

ასოს სხვადასხვა ელემენტების 

ზომით, (სიმაღლით, სიგანით და 

ა. შ.) არიან სტატიკურები. Ⴑხვა-

დასხვა გარნიტურის ასოები განს-

ხვავდებიან მხოლოდ „ჩაცმულო-

ბით“ — შტრიხების სიგანით, ნაჭ-

დევების ფორმით ან მათი არსე-

ბობით ან არარსებობით და ა. შ. 

Ⴀსოს ჩონჩხი კი რჩება უცვლელი. 

Ⴉალიგრაფიული ასოები კი არი-

ან დინამიურები სხვადასხვა ელე-

მენტების ზომით, ფორმით და ა. 

შ. Ⴄს ასოები არიან დაწერილნი 

თავისუფალ სტილში. 

 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴈⴂⴐⴀⴔⴈⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 44 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

Ⴂანსხვავება ბეჭდურ და კალიგრაფიულ 
ასოებს შორის: 

 

Ⴁეჭდური ასოები Ⴉალიგრაფიული ასოები 

Ⴈხატება; 

Ⴑტატიკური, მკაცრად შეზღუდული 

სტილი; 

Ⴀმ ასოებით იწერება დიდი მოცუ-

ლობის ტექსტები (წიგნები და ა. 

შ.); 

 

 

Ⴄს ასოები შეზღუდულია მკაცრად 

თავის ფორმებში, ამიტომ მათში 

არ ვლინდება გადამწერის არავი-

თარი სული. Ⴜიგნების გადამწე-

რის სული ვლინდება წიგნის და-

კაბადონებაში და საწყისი ასოე-

ბის შექმნაში, ე. ი. იმაში, რაშიც 

ის არის თავისუფალი.  

Ⴈწერება; 

Ⴃინამიური, თავისუფალი სტილი; 

 

Ⴀმ ასოებით იწერება მცირე მოცუ-

ლობის ტექსტები (სიგელები, 

დიპლომები, მოწმობები, მისა-

ლოცი ბარათები, მიპატიჟების 

ბარათები და ა. შ.); 

Ⴀმ ასოებში ვლინდება დამწერის 

შინაგანი სამყარო, სული, ხასია-

თი, განწყობა. 

 

Ⴑასტამბო ბეჭდური ასოები 

Ⴑასათაურო 

 
Ⴑატექსტო 
Ⴋთავრული 

 
Ⴑასტრიქონო 

Ⴋცირე მთავრული 

 
Ⴌუსხური 

 
Ⴋხედრული 

 
 



Ⴕართული კალიგრაფია 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 45 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

Ⴑასტამბო ხელნაწერი ასოები 

Ⴂანცალკევებული 

Ⴋთავრული Ⴑასტრიქონო 

Ⴂაბმული 

Ⴋთავრული Ⴑასტრიქონო 

 

 

Ⴑასტამბო ხელნაწერი ასოები 

Ⴂანცალკევებული 

Ⴋთავრული Ⴑასტრიქონო 

Ⴂაბმული 

Ⴋთავრული Ⴑასტრიქონო 

  

 

Ⴑასტამბო ხელნაწერი ასოები 

Ⴂანცალკევებული 

Ⴋთავრული 

�Н���
 

Ⴑასტრიქონო 

 �н��	
 

Ⴂაბმული 

Ⴋთავრული 

 
Ⴑასტრიქონო 

  

 

Ⴞელნაწერი ასოების მაგალითი  

Ⴋთავრული 
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Ⴑწორედ ასეთი ასოებით იწერება კალიგრაფიული სახის ნაწარმოებე-

ბი 

Ⴕვემოთ მომყავს ქართული და ლათინური ასოების შედარებითი ტა-

ბულა. Ⴋე მგონია, ამ ტაბულიდან კარგად ჩანს ქართული ასოების 

არსი. 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴈⴂⴐⴀⴔⴈⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 46 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

Ⴊათინური და ქართული ასოების იდენტურობა 

Ⴋთავრული 

DA WAR EINMAL EIN BAUER, DER 
HATTE EINEN SOHN VON SECH-
ZEHN JAHREN, DER DOCH NOCH 
NIEMALS IN DER STADT GEWE-
SEN WAR. ALS NUN DER SOHN 

ႠႫႡႭႡႤႬ, ႰႭႫ ႤႱ ႢႠႦႨ ႢႠႫႭ-

ႢႭႬႨႪႨႠ ႨႬႢႪႨႱႸႨ. ႱႠႵႠႰႧႥႤ-
ႪႭ ႠႫႿႭႡႨႬႤႡႱ ႸႤႵႱႮႨႰႱ ႣႤ-
ႣႠႬႸႨ ႠႬ ႫႠႹႠႡႪႨႱ ႣႠ ႮႠႱႲႤႰ-

ႬႠႩႨႱ ႧႠႰႢႫႠႬႸႨ. 

Ⴋცირე მთავრული 

DA WAR EINMAL EIN BAUER, DER HATTE 

EINEN SOHN VON SECHZEHN JAHREN, 
DER DOCH NOCH NIEMALS IN DER STADT 

GEWESEN WAR. ALS NUN DER SOHN 

VERLANGTE, MIT DEM VATER DORTHIN ZU 

ႠႫႡႭႡႤႬ, ႰႭႫ ႤႱ ႢႠႦႨ  ႢႠႫႭႢႭႬႨႪႨႠ 

ႨႬႢႪႨႱႸႨ. ႱႠႵႠႰႧႥႤႪႭ ႠႫႿႭႡႨႬႤႡႱ 

ႸႤႵႱႮႨႰႱ ႣႤႣႠႬႸႨ ႠႬ ႫႠႹႠႡႪႨႱ ႣႠ ႮႠႱ-

ႲႤႰႬႠႩႨႱ ႧႠႰႢႫႠႬႸႨ. ႱႠႵႠႰႧႥႤႪႭႱ, 

ႨႱႤႥႤ ႰႭႢႭႰႺ ႫႧႤႪ ႱႠႡႽႭႧႠ 

Ⴌუსხური 

Da war einmal ein Bauer, der hatte 
einen Sohn von sechzehn Jahren, 
der doch noch niemals in der Stadt 
gewesen war. Als nun der Sohn 
verlangte, mit dem Vater dorthin zu 
gehen, bekam er die 

Ⴀⴋⴁⴍⴁⴄⴌ, ⴐⴍⴋ ⴄⴑ ⴂⴀⴆⴈ ⴂⴀⴋⴍⴂⴍⴌⴈ-
ⴊⴈⴀ Ⴈⴌⴂⴊⴈⴑⴘⴈ. Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍ ⴀⴋ-
ⴟⴍⴁⴈⴌⴄⴁⴑ Ⴘⴄⴕⴑⴎⴈⴐⴑ ⴃⴄⴃⴀⴌⴘⴈ ⴀⴌ 
Ⴋⴀⴙⴀⴁⴊⴈⴑ ⴃⴀ Ⴎⴀⴑⴒⴄⴐⴌⴀⴉⴈⴑ ⴇⴀⴐⴂ-
ⴋⴀⴌⴘⴈ. Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ, ⴈⴑⴄⴅⴄ ⴐⴍ-

ⴂⴍⴐⴚ ⴋⴇⴄⴊ Ⴑⴀⴁⴝⴍⴇⴀ. 

Ⴋხედრული 

Da war einmal ein Bauer, der hatte 
einen Sohn von sechzehn Jahren, 
der doch noch niemals in der Stadt 
gewesen war. Als nun der Sohn 
verlangte, mit dem Vater dorthin zu 
gehen, bekam er die Erlaubnis, und 
so gingen sie  

Ⴀმბობენ, რომ ეს გაზი გამოგონილია 
Ⴈნგლისში. Ⴑაქართველო ამჯობინებს 
Ⴘექსპირს დედანში ან Ⴋაჩაბლის და 
Ⴎასტერნაკის თარგმანში. Ⴑაქართ-
ველოს, ისევე როგორც მთელ Ⴑაბჭოთა 
Ⴉავშირს, ესაჭიროება სხვაგვარი და 

Ⴞელნაწერი 

Da war einmal einDa war einmal einDa war einmal einDa war einmal ein Bauer Bauer Bauer Bauer, der hatte einen , der hatte einen , der hatte einen , der hatte einen 
Sohn von sechSohn von sechSohn von sechSohn von sechzehn Jahren, der dochzehn Jahren, der dochzehn Jahren, der dochzehn Jahren, der doch noch  noch  noch  noch 
niemals iniemals iniemals iniemals in der Stadt gewen der Stadt gewen der Stadt gewen der Stadt gewesen war. Als nunsen war. Als nunsen war. Als nunsen war. Als nun    

ႠმბობენႠმბობენႠმბობენႠმბობენ, , , , ჽომჽომჽომჽომ    ესესესეს    გაზიგაზიგაზიგაზი    გამოგონილიაგამოგონილიაგამოგონილიაგამოგონილია    
ႨნგლისႨნგლისႨნგლისႨნგლისშიშიშიში. . . . ႱაႱაႱაႱაქაჽთქაჽთქაჽთქაჽთველო ამჯობინებს ველო ამჯობინებს ველო ამჯობინებს ველო ამჯობინებს 
Ⴘექსპიჽს ეანშიႸექსპიჽს ეანშიႸექსპიჽს ეანშიႸექსპიჽს ეანში    ან Ⴋაან Ⴋაან Ⴋაან Ⴋაჩაბჩაბჩაბჩაბლის ა ლის ა ლის ა ლის ა 
ႮასტეჽნაკისႮასტეჽნაკისႮასტეჽნაკისႮასტეჽნაკის    

 
 

Ⴉალიგრაფიის (ნატიფმწერის) გამოყენების საგანია ბოლო, მეხუთე, 

უჯრედში მოყვანილი ასოები. Ⴃანარჩენ სხვა სახის ასოებს კი ჰქმნიან 

საშრიფტო დიზაჲნერები. 

Ⴉალიგრაფიული კონკურსების მონაწილეებს უნდა მოეთხოვოს წერა 

ასომთავრულ/მხედრული ასოებით. Ⴓმთავრულოდ არ იქნება არავითა-

რი ლამაზწერა! Ⴀსომთავრული იხმარება ორთოგრაფიული დანიშნუ-

ლებით. Ⴄს წესი ძალიან მარტივია: ასომთავრულით იწერება ახალი წი-

ნადადების პირველი სიტყვის პირველი ასო და აგრეთვე საკუთარი და 

პირადი სახელები. 

Ⴉალიგრაფიული ასოებით არ შეიძლება იწერებოდეს წიგნები (მრა-

ვალ ათეულ– და ასეულ გვერდებიანი ტექსტები), რადგან მათი კითხვა-

დობა დაბალია. Ⴜიგნები იწერება (იბეჭდება) „ბეჭდური“ ასოებით. 



Ⴕართული კალიგრაფია 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 47 Ⴙვენი სიმბოლოები 

Ⴉალიგრაფიული ასოებით იწერება მოკლე (ნახევარ–, ერთ გვერდია-

ნი) ტექსტები: სიგელები, დიპლომები, მილოცვები, მიპატიჟების ბარა-

თები და ა. შ. 

Ⴉალიგრაფია არის ხელით, ლამაზად დაწერილი ტექსტი. Ⴐა თქმა უნ-

და, შეიძლება ხელით დაწერილი ასოებისგან შევქმნათ კომპჲუტერული 

საშრიფტო გარნიტური. Ⴂამოვა ძალიან ლამაზი ტექსტი, მაგრამ ეს არ 

იქნება კალიგრაფია. Ⴄს იქნება თავისუფალსტილიანი ასოებით აკრე-

ფილი ტექსტი. 

Ⴀრავითარი აზრი არა აქვს წიგნების წერას ხელით, მით უმეტეს 

კალიგრაფიული ასოებით. Ⴜიგნის ტექსტი იკრიფება სასტამბო 

საშრიფტო გარნიტურებით. Ⴃიდი მოცულობის ტექსტის წაკითხვა 

ასეთი ასოებით ძალიან ძნელია და თვალების დამღლელი. 

Ⴃაუშვებელია სარწმუნოებრივი ხასიათის ტექსტების (ფსალმუნები, 

ლოცვები და ა. შ.) დაწერა კალიგრაფიული ასოებით — ეს ნიშნავს მათი 

შინაარსის დაკნინებას. Ⴀსეთი ტექსტები იწერებოდა წიგნებში და 

თანაც მთავრულ/ნუსხური ასოებით. 

 

Ⴕართული კალიგრაფიული წერის ნიმუშები 

 

 

 
Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონი. „Ⴜყობილსიტყვაობა“. Ⴂადაწერილია 1768წელს 

Ⴂიორგი Ⴀლექსი-Ⴋესხიშვილის მიერ 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴈⴂⴐⴀⴔⴈⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 48 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონი. „Ⴜყობილსიტყვაობა“.  
Ⴂადაწერილია 1781 წელს Ⴈოასაფის მიერ 

 

 

Ⴂეორგიევსკის ტრაქტატი. 1783 წ. 
 



Ⴕართული კალიგრაფია 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 49 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

Ⴂეორგიევსკის ტრაქტატი (დასაწყისი). 1783 წ. 

 

 
Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონის „Ⴜყობილსიტყვაობის“ გადამწერის 

Ⴌეოფიტეს ანდერძი (1795 წ.) 
 

 
Ⴋარი Ⴁროსეს ხელწერა 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴈⴂⴐⴀⴔⴈⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 50 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონის „Ⴜყობილსიტყვაობის“ გადამწერის  
Ⴃავით Ⴐექტორ Ⴀლექსიძის ანდერძი (1800 წ.) 

 

 
Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონი. „Ⴜყობილსიტყვაობა“. 
Ⴂადაწერილია 1795 წელს Ⴌეოფიტეს მიერ 

 



Ⴕართული კალიგრაფია 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 51 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 
Ⴄრეკლე მეფის წერილი Ⴐუსეთის იმპერატორ  

Ⴄკატერინე II-სადმი (1784 წ.) 

 

 
Ⴇეიმურაზ Ⴁაგრატიონი. Ⴂანმარტება პოემა „Ⴅეფხისტყაოსნისა“ 

 

 
Ⴔრაგმენტი Ⴋარი Ⴁროსეს სტატიიდან ჟურნალში  

“Journal Asiatique” 1832 წ. 
 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴈⴂⴐⴀⴔⴈⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 52 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

Ⴕართული ქსოვილწერის ნიმუშები 
 

Ⴕსოვილწერა — დეკორატიული ხელწერა,  რომელიც ჰკრავს სტრი-

ქონს განუწყვეტელ ორნამენტში. 
 

 

„Ⴑამხვთო და სამღდელო Ⴑახარება”. Ⴒფილისი, 1709 წ. 
 

 

„Ⴑამღთო და სამღდელო სამოციქულო“ Ⴒფილისი, 1709 წ. 
 

 

„Ⴈბაკონი უფლისა ჩუენისა Ⴈესო Ⴕრისტესი“. Ⴒფილისი, 1709 წ. 
 

 

„Ⴑახარება Ⴋარკოზისი. Ⴇავი პირველი” 
 

 

 

“Ⴜიგნი Ⴜყობილსიტყვაობა”. 1768 წ. 
 

 

 

“Ⴜყობილსიტყვაობა”. Ⴋარი Ⴁროსეს ხელწერა
 



Ⴕართული კალიგრაფია 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 53 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

Ⴕართული ხვეულწერის ნიმუშები 
 

Ⴞვეულწერა — დეკორატიული ხელწერა მხედრული ასოებით, რომე-

ლიც იხმარებოდა მე-17—19 სს. ხელნაწერებში ავტორის ან გადამწე-

რის ხელმოწერის გადმოსაცემად. 
 

 

 

Ⴀრჩილ მეფის ხელმოწერა მისი წერილიდან Ⴀმსტერდამის 
ბურგომისტრ Ⴌიკოლა Ⴅიტცენისადმი. (1686 წ.) 

 

 

 

Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონის “Ⴜყობილსიტყვაობის” გადამწერის

Ⴃავით Ⴐექტორ Ⴀლექსიძის ხელმოწერა. (1800 წ.) 
 

 

 

Ⴋარი Ⴁროსეს ხელმოწერა
 

Ⴄვროპული კალიგრაფიის მე-16–18 სს. ნიმუშები 
 

Ⴈმის გასაგებად, თუ რა არის თანამედროვე კალიგრაფია, ვნახოთ 

ევროპული კალიგრაფიის მე-16–18 საუკუნეების ზოგიერთი ნიმუში. 
 

 
CASPAR NEFF. Ⴉჲოლნი, 1549. 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴈⴂⴐⴀⴔⴈⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 54 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 
URBANN WISS. Ⴚჲურიხი, 1562. 

 

 
MICHAEL BAURENFEIND. Ⴌჲურნბერგი, 1716 

 

 
JOHANN CHRISTOPH ALBRESHT. Ⴀუგსბურგი, 1766 



Ⴕართული კალიგრაფია 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 55 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 
LOUIS SENAULT. Ⴎარიზი, 1660 

 

 
JAN vAN DEN VELDE. Ⴐოტერდამი, 1605 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴈⴂⴐⴀⴔⴈⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 56 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 
JOSEPH CHAMPION. Ⴊონდონი, 1743 

 

 
JOHN BLAND. Ⴊონდონი, 1760 

 



Ⴕართული კალიგრაფია 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 57 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 
RICHARD CLARK. Ⴎორტსმუტი, 1758 

 

 
RICHARD DANIEL. Ⴊონდონი, 1664 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴈⴂⴐⴀⴔⴈⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 58 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

Ⴂერმანია. Ⴋე-19 ს. დასასრული 

 

 
 

 

 
 

 

 



Ⴕართული კალიგრაფია 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 59 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 
 

 
 

Ⴄმირ Ⴁურჯანაძის ნაშრომები 

 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴈⴂⴐⴀⴔⴈⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 60 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 
 

 

   



Ⴕართული კალიგრაფია 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 61 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 
 

 
 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴈⴂⴐⴀⴔⴈⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 62 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

Ⴃასკვნები 

 

Ⴉალიგრაფიის აღდგენის დღევანდელი ცდები მომაგონებს სიარულს 

სრულ სიბნელეში. Ⴙვენ არ ვიცით ასომთავრული და ნუსხური ასოები 

და ვერც კი ვცნობთ მათ. Ⴀმ პირობებში, კალიგრაფიის ხელოვნების 

რომელ აღდგენაზეა ლაპარაკი? 

Ⴜიგნების (Ⴑახარების, ფსალმუნების, პოემების) და საერთოდ დიდი 

მოცულობის ტექსტების ხელით გადაწერას არა აქვს არავითარი აზრი. 

Ⴀსეთი ტექსტები უნდა აიკრიფოს კომპჲუტერული საშრიფტო გარნიტუ-

რების მეშვეობით.  

Ⴉალიგრაფიული ასოებით დაწერილი ტექსტი იკითხება ძნელად. 

Ⴀსეთ ტექსტს აქვს არა შინაარსობრივი, არამედ ესთეტიკურ-მხატვრუ-

ლი მნიშვნელობა  

Ⴀრ არის გამორიცხული, რომ კალიგრაფიული ხელოვნების აღსადგე-

ნად ჩვენ უნდა გავიაროთ ძველი წიგნების გადაწერის საფეხური თუნ-

დაც იმიტომ, რომ შევეჩვიოთ ასომთავრულ-ნუსხური ასოების წერას 

და თვით მათ გარჩევასაც. Ⴋაგრამ უნდა გვახსოვდეს, რომ ეს არის კა-

ლიგრაფიის აღდგენის პროცესის ერთ-ერთი საფეხური, და არა ბოლო 

მიზანი.  

Ⴃა კიდევ! Ⴕართული კალიგრაფიის აღდგენის პროცესის საწყისი და 

უმთავრესი საფეხურია ქართული ხელნაწერი წიგნების ელექტრონული 

ვერსიების დამზადება (მათი სკანირება და PDF-ფორმატში გადაყვანა). 

Ⴃა შემდეგ ამ უდიდესი სიმდიდრის მოთავსება ინტერნეტში, რომ ნე-

ბისმიერ მსურველს შეეძლოს მათი ნახვა და შესწავლა. 

Ⴈს, რომ Ⴞელნაწერთა Ⴄროვნულ Ⴚენტრში ეს სიმდიდრე არის ჩამარ-

ხული და არავის არა აქვს შესაძლებლობა ცალი თვალით მაინც შეხე-

დოს მათ, არ უწყობს ხელს არც ჩვენი ანბანის (ასომთავრულ-ნუსხუ-

რის) სრული სახით შესწავლას, არც კალიგრაფიის აღდგენას, არც 

ჩვენს წარსულთან გაწყვეტილი კავშირის აღდგენას და არც მრავალ 

სხვა რამეს. Ⴀსეთი სიმდიდრე გინდა გქონია, გინდა არა.  

Ⴈგივე ეხება ქართულ პირველნაბეჭდ და ძველნაბეჭდ წიგნებსაც. Ⴓფ-

რო სწორად, 1629-1866 წლებში გამოცემულ წიგნებს. Ⴀმ წიგნების რაო-

დენობა არც თუ ისე დიდია. 



Ⴕართული კალიგრაფია 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 63 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

Ⴕართული ძველნაბეჭდი წიგნების    

რაოდენობა 

Ⴂამოცემის    

წელი 

Ⴜიგნების    

რაოდენობა 

1629-1705 წწ. 4 

1709-1722 წწ. 23 

1737-1744 წწ. 37 

1749-1800 წწ. 82 

1800-1867 წწ. 353 

Ⴋთლიანად 1629-1867 წწ. Ⴑულ           499 
 

Ⴀრა მგონია, რომ 500 წიგნის ელექტრონულ ვერსიაში გადაყვანა 

წარმოადგენდეს დიდ სიძნელეს. Ⴀმ სიიდან უმთავრესია 1629-1818 

წლებში გამოცემული წიგნები — 146 ცალი. Ⴑაწყის ეტაპზე რომ დამ-

ზადდეს ეს წიგნები, იქნება ძალიან კარგი და სასარგებლო ყველასათ-

ვის.  

Ⴃა საჭიროა ასევე უბრალო ხელნაწერების (წერილები, სიგელები, 

ბრძანებულებები და ა. შ.) ელექტრონული ვერსიების დამზადება, რად-

გან მათში, ალბათ, მოიპოვება კალიგრაფიის (ქსოვილწერის, ხვეულწე-

რის) მრავალი ნიმუში. 

Ⴄრთი სიტყვით, ჩვენ უნდა ვიცოდეთ, რა არის შექმნილი ჩვენი წინაპ-

რების მიერ, რომ შევითვისოთ ეს ყველაფერი და განვავითაროთ. Ⴀმჟა-

მად კი ჩვენ და ჩვენი წერილობითი საგანძური ვართ მოწყვეტილები 

ერთმანეთისაგან. 

 

 

 



Ⴎⴈⴐⴅⴄⴊⴈ ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴑⴀⴑⴒⴀⴋⴁⴍ ⴘⴐⴈⴔⴒⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 64 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 
 

 

 

ომში 1628 წელს 

Ⴑტეფანო Ⴎაოლინისა 

და Ⴌიკიფორე Ⴈრბახის 

(Ⴌიკოლოზ Ⴈრუბაქიძე-

Ⴙოლოყაშვილის) მიერ დამზადდა 

პირველი ქართული სასტამბო 

შრიფტი, რომლითაც 1629 წელს 

დაიბეჭდა „Ⴕართულ-იტალიური 

ლექსიკონი“ და „Ⴕართული ანბა-

ნი ლოცვებითურთ“. 
 

აბგდევზჰთიკლმნჲოპჟრ 
სტჳუფქღყშჩცძწჭხჴჯჱჵ 

 
Ⴑტეფანო Ⴎაოლინის და Ⴌიკიფორე 

Ⴈრბახის პირველი ქართული სასტამბო 

შრიფტი (1628 წ.) 
 

 
Ⴎირველი ქართული ნაბეჭდი წიგნი: 

Ⴑტეფანო Ⴎაოლინი, Ⴌიკიფორე Ⴈრბახი. 

„Ⴕართულ-იტალიური ლექსიკონი“. Ⴐომი, 

1629 წ. 
 

1643 წელს Ⴐომში ამავე 

შრიფტით დაიბეჭდა Ⴔრანცისკო-

Ⴋარია Ⴋაჯიოს „Ⴕართული გრა-

მატიკა“. Ⴔ.-Ⴋ. Ⴋაჯიო შვიდი 

წლის განმავლობაში იმყოფებო-

და Ⴑაქართველოში Ⴐომის Ⴎაპის 

დავალებით ქართული ენის, დამ-

წერლობის და გრამატიკის შესას-

წავლად. Ⴀმ წიგნის მეორე გამო-

ცემა გამოვიდა 1670 წ. 
 

 
Ⴋხედრული ასოების ელემენტების 

მოხაზვის თანმიმდევრობა და 

მიმართულება. „Ⴕართულ-იტალიური 

ლექსიკონი“. Ⴐომი, 1629 
 

Ⴋე-17 ს. 80-ან წლებში მეფე Ⴀრ-

ჩილ II უკავშირდება Ⴀმსტერდა-

მის ბურგომისტრს Ⴌიკოლა Ⴅიტ-

ცენს და შვედ მეცნიერს, დიპლო-

მატ Ⴈოჰან Ⴘპარვენგელფერდს, 



Ⴎირველი ქართული სასტამბო შრიფტი 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 65 Ⴙვენი სიმბოლოები 

ხოლო მათი მეშვეობით Ⴀმსტერ-

დამში მოღვაწე სახელგანთქმულ 

ასოთმქანდაკებელს Ⴋიკლოშ Ⴒო-

ტფალუშ Ⴉიშს, რომელსაც დაავა-

ლა ქართული სასტამბო შრიფტის 

დამზადება. Ⴀრჩილის მიერ შედ-

გენილი ქართული ასოების ნიმუ-

შების გამოყენებით 1687 წელს 

Ⴋიკლოშ Ⴉიშმა ჩამოასხა ახალი 

ქართული შრიფტი, რომელიც შე-

იცავდა ასომთავრულ, ნუსხურ და 

მხედრულ ასოებს. Ⴀმ შრიფტით 

1705 წ. Ⴋოსკოვში აიწყო და დაი-

ბეჭდა „Ⴃავითნი“. 
 

 
Ⴋიკლოშ Ⴒოტფალუშ Ⴉიშის მიერ 

დამზადებული ქართული შრიფტი 

(Ⴀმსტერდამი, 1687 წ.) 
 

 
Ⴀრჩილ მეფის მიერ Ⴋოსკოვში 

გამოცემული „Ⴃავითნი“. 1705 წ. 
 

Ⴋე-18 ს. დასაწყისში Ⴅახტანგ 

VI Ⴅლახეთიდან მოიწვია მესტამ-

ბე Ⴋიხაელ Ⴈშტვანოვიჩი (Ⴋიხა-

ილ Ⴅალახი, ცნობილი ქართველი 

მოღვაწის Ⴀნთიმოზ Ⴈვერიელის 

მოწაფე). Ⴇბილისში Ⴋტკვრის პი-

რას, თავისი სასახლის ახლოს, 

მოაწყო სტამბა და შეუდგა წიგნე-

ბის გამოცემას. Ⴀმ სტამბაში 1709 

წ. დამზადდა Ⴑაქართველოში 

პირველი ნაბეჭდი წიგნი «Ⴑახარე-

ბა». Ⴀმავე წელს გამოიცა «Ⴃა-

ვითნი» და «Ⴑამოციქულო». Ⴄს 

წიგნები დაიბეჭდა Ⴋიხაელ Ⴈშტ-

ვანოვიჩის (Ⴑტეფანიშვილის) მი-

ერვე დამზადებული შრიფტით. 

1712 წ. კი განხორციელდა „Ⴅეფ-

ხისტყაოსანის“ პირველი გამოცე-

მა. 
 

აბგდევზთიკლმნოპჟრს 
ტუფქღყშჩცძწჭხჴჯჰ 

 

Ⴋიხაელ Ⴈშტვანოვიჩის სასტამბო შრიფტი 

(1708 წ.) 
 

 
Ⴃავითნი. Ⴒფილისი, 1711. 

Ⴇავფურცელი 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴘⴐⴈⴔⴒⴈⴑ ⴂⴀⴓⴋⴟⴍⴁⴄⴑⴄⴁⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 66 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 
 

 
 

 

 
ართული შრიფტის გაუმჯობესების მიზნით ჩასატარებელია შემ-

დეგი ღონისძიებები: ასომთავრულის და ნუსხურის აღდგენა, 

სასტრიქონო ასოების პროპორციების შეცვლა, ახალი საშ-

რიფტო გარნიტურების შექმნა. Ⴀსომთავრულის და ნუსხურის აღდგე-

ნის აუცილებლობას განაპირობებს ის ფაქტი, რომ ქართული დამწერ-

ლობა განეკუთვნება ე. წ. „ევროპული“ დამწერლობების რიგს. Ⴀქედან 

გამომდინარე, ქართულ დამწერლობას ახასიათებს ისეთივე თვისებები, 

როგორც ამ რიგის დანარჩენ დამწერლობებს — კერძოთ, მთავრული 

და სასტრიქონო ასოების არსებობა. 

Ⴀრამეულ დამწერლობას საფუძვლად დაედო ფინიკიური დამწერლო-

ბის „კურსივი“. Ⴑწორედ ამით არის განპირობებული „ევროპული“ და 

„აზიური“ დამწერლობების გრაფიკის მკვეთრი განსხვავება. 

 

 Ⴔინიკიური დამწერლობა 

"Ⴉაპიტალური" "Ⴉურსივი" 

Ⴁერძნული 

(არქაული) 
Ⴕართული Ⴀრამეული 

Ⴃასავლური 

დამწერლობები 

(კლასიკური ბერძნული, 

ლათინური) 

Ⴀღმოსავლური 

დამწერლობები 

(ებრაული, სირი-

ული, არაბული) 

 
Ⴀⴌⴁⴀⴌⴓⴐⴈ ⴃⴀⴋⴜⴄⴐⴊⴍⴁⴄⴁⴈⴑ ⴘⴄⴕⴋⴌⴈⴑ ⴆⴍⴂⴀⴃⴈ ⴑⴕⴄⴋⴀ 

Ⴀნბანური დამწერლობების შექმნის ზოგადი სქემა 



Ⴕართული შრიფტის გაუმჯობესება 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 67 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 Ⴍრხაზოვანი (მონუმენტური) Ⴍთხხაზოვანი Ⴉურსივი 

Ⴋაჲუსკული Ⴋინუსკული 

Ⴋთავრული Ⴑასტრიქონო Ⴑასტრიქონო Ⴋთავრული 

Ⴁეჭდური Ⴞელნაწერი 
 

“Ⴄⴅⴐⴍⴎⴓⴊⴈ” ⴃⴀⴋⴜⴄⴐⴊⴍⴁⴄⴁⴈⴑ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈⴑ ⴂⴐⴀⴔⴈⴉⴈ  

ⴁⴓⴌⴄⴁⴐⴈⴅⴈ ⴂⴀⴌⴅⴈⴇⴀⴐⴄⴁⴈⴑ ⴆⴍⴂⴀⴃⴈ ⴑⴕⴄⴋⴀ 

“Ⴄვროპული” დამწერლობების ასოების გრაფიკის 

ბუნებრივი განვითარების ზოგადი სქემა 
 

Ⴋომდევნო გვერდებზე განლაგებულია „ევროპული“ ანბანები შექმნის 

ქრონოლოგიური წესით. Ⴇვითოეულ ანბანში, გარდა სლავურებისა, 

მოცემულია ხუთი სახის ასო: მთავრული, ნუსხური, მხედრული და ორი 

ხელნაწერი — მთავრული და სასტრიქონო. Ⴁოლო ტაბულაში კი ასო-

ები დალაგებულია სამ ჯგუფად: მთავრულ-ნუსხურები, მთავრულ-მხედ-

რულები და ხელნაწერ ასოების ჯგუფში მთავრულ-სასტრიქონოები. 

 
Ⴁერძნული 

ΑΒΓ∆ΕΖΗΘΙΚΛΜΝΞΟΠΡΣΤΥΦΧΨΩ  
αβγδεζηθ ικλµνξοπρςστυφχψω  
αβγδε ζηθικλµνξοπρςστυφχψω  

 
  

 

 

Ⴊათინური 

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ 
abcdefgh i jklmnopqrs tuvwxyz  
abcdefgh i j k lmnopqrs tuvwxyz  
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ 
abcd e fgh i j k lmnopq r s tuvwxyz  

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴘⴐⴈⴔⴒⴈⴑ ⴂⴀⴓⴋⴟⴍⴁⴄⴑⴄⴁⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 68 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 
Ⴕართული 

ႠႡႢႣႤႥႦჁႧႨႩႪႫႬჂႭႮႯႰႱႲჃႳႴႵႶႷႸႹႺႻႼႽႾჄႿჀჅ  
ⴀⴁⴂⴃⴄⴅⴆⴡⴇⴈⴉⴊⴋⴌⴢⴍⴎⴏⴐⴑⴒⴣⴓⴔⴕⴖⴗⴘⴙⴚⴛⴜⴝⴞⴤⴟⴠⴥ  
აბგდევზჱთიკლმნჲოპჟრსტჳუფქღყშჩცძწჭხჴჯჰჵ  
����Н���	
���M���������������� !"#$%& 
()*+н-.ƒ0123456789:;<=>?@ABiDEFGHIJKLM  
 

 

Ⴑომხური 

ԱԲԳԴԵԶԷԸԹԺԻԼԽԾԿՀՁՂՃՄՅՆՇՈՉՊՋՌՍՎՏՐՑՒ(ՈՒ)ՓՔ(ԵՎ)ՕՖ 

աբգդեզէըթժիլխծկհձղճմյնշոչպջռսվտրցւ(ու)փքևօֆ 

աբգդեզէըթժիլխծկհձղճմյնշոչպջռսվտրցւ(ու)փքևօֆ 
²´¶¸º¼¾ÀÂÄÆÈÊÌÎÐÒÔÖØÚÜÞàâäæèêìîðòôöøúü  
³µ·¹»½ ¿ÁÃÅÇ ÉËÍÏ Ñ Ó Õ × Ù Û Ý ßá ãåç éëíïñó õ÷ùûý  

 

 

Ⴑლავური გლაგოლური 

ⰀⰁⰂⰃⰄⰅⰆⰇⰈⰉⰊⰋⰌⰍⰎⰏⰐⰑⰒⰓⰔⰕⰖⰗⰘⰙⰛⰜⰝⰞⰟⰠⰡⰣⰤⰥⰦⰧⰨⰩⰪⰫ  
+,,-./01234i6789:;<=>?@ABoDEFшHIJKⱔMNOPQRS 
+,,-./01234i6789:;<=>?@ABoDEFшHIJKⱔMNOPQRS  

 

 

Ⴑლავური კირილური 

�������½�	
�����������ā�������� !"#$±YK£%V 

&'()*+,¾-. / 0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKk¼Lv 
&'()*+,¾-. / 0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKk¼Lv  

 

 

Ⴐუსული 

АБВГДЕЖЗИЙКЛМНОПРСТУФХЦЧШЩЪЫЬЭЮЯ  
абвгдежзийклмнопрстуфхцчшщъыьэюя  
абвгдежзийклмнопрстуфхцчшщъыьэюя  
ÀÁÂÃÄÅÆÇÈÉÊËÌÍÎÏÐÑÒÓÔÕÖ×ØÙÚÛÜÝÞß  
àáâãäåæçèéêëìíîïðñòóôõö÷øùúûüýþÿ  
 



Ⴕართული შრიფტის გაუმჯობესება 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 69 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 
Ⴁერძნული 

Α Β Γ ∆ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω 
α β γ δ ε ζ η θ ι κ λ µ ν ξ ο π ρ σ τ υ φ χ ψ ω 

α β γ δ ε ζ η θ ι κ λ µ ν ξ ο π ρ σ τ υ φ χ ψ ω 

                                                                                                
                                                                                                

Ⴊათინური 

A B С D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y X Z 
a b с d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y x z 
a b с d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y x z 
A B Ñ D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y X Z 
a b ñ d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y x z 

Ⴕართული 

Ⴀ Ⴁ Ⴂ Ⴃ Ⴄ Ⴅ Ⴆ Ⴡ Ⴇ Ⴈ Ⴉ Ⴊ Ⴋ Ⴌ Ⴢ Ⴍ Ⴎ Ⴏ Ⴐ Ⴑ Ⴒ Ⴣ Ⴓ Ⴔ Ⴕ Ⴖ Ⴗ Ⴘ Ⴙ Ⴚ Ⴛ Ⴜ Ⴝ Ⴞ Ⴤ Ⴟ Ⴠ Ⴥ 

ⴀ ⴁ ⴂ ⴃ ⴄ ⴅ ⴆ ⴡ ⴇ ⴈ ⴉ ⴊ ⴋ ⴌ ⴢ ⴍ ⴎ ⴏ ⴐ ⴑ ⴒ ⴣ ⴓ ⴔ ⴕ ⴖ ⴗ ⴘ ⴙ ⴚ ⴛ ⴜ ⴝ ⴞ ⴤ ⴟ ⴠ ⴥ 

ა ბ გ დ ე ვ ზ ჱ თ ი კ ლ მ ნ ჲ ო პ ჟ რ ს ტ ჳ უ ფ ქ ღ ყ შ ჩ ც ძ წ ჭ ხ ჴ ჯ ჰ ჵ 
Ⴀ Ⴁ Ⴂ Ⴃ Ⴄ Ⴅ Ⴆ Ⴡ Ⴇ Ⴈ Ⴉ Ⴊ Ⴋ Ⴌ Ⴢ Ⴍ Ⴎ Ⴏ Ⴐ Ⴑ Ⴒ Ⴣ Ⴓ Ⴔ Ⴕ Ⴖ Ⴗ Ⴘ Ⴙ Ⴚ Ⴛ Ⴜ Ⴝ Ⴞ Ⴤ Ⴟ Ⴠ Ⴥ 
ა ბ გ  ე ვ ზ ჱ თ ი კ ლ მ ნ ჲ ო პ ჟ ჽ ს ტ ჳ უ ფ ქ Ⴭ ყ შ ჩ ც ძ წ ჭ ხ ჴ ჯ ჰ ჵ 

Ⴑომხური 

Ա Բ Գ Դ Ե Զ Է Ը Թ Ժ Ի Լ Խ Ծ Կ Հ Ձ Ղ Ճ Մ Յ Ն Շ Ո Չ Պ Ջ Ռ Ս Վ Տ Ր Ց Ւ ՈՒ Փ Ք ԵՎ Օ Ֆ 

ա բ գ դ ե զ է ը թ ժ ի լ խ ծ կ հ ձ ղ ճ մ յ ն շ ո չ պ ջ ռ ս վ տ ր ց ւ ու փ ք և օ ֆ 

ա բ գ դ ե զ է ը թ ժ ի լ խ ծ կ հ ձ ղ ճ մ յ ն շ ո չ պ ջ ռ ս վ տ ր ց ւ ու փ ք և օ ֆ 

² ´ ¶ ¸ º ¼ ¾ À Â Ä Æ È Ê Ì Î Ð Ò Ô Ö Ø Ú Ü Þ à â ä æ è ê ì î ð ò ô  ö ø  ú ü 
³ µ · ¹ » ½ ¿ Á Ã Å Ç É Ë Í Ï Ñ Ó Õ × Ù Û Ý ß á ã å ç é ë í ï ñ ó õ  ÷ ù  û ý  

 

Ⴑლავური გლაგოლური    

Ⰰ Ⰱ Ⰲ Ⰳ Ⰴ Ⰵ Ⰶ Ⰷ Ⰸ Ⰹ Ⰺ Ⰻ Ⰼ Ⰽ Ⰾ Ⰿ Ⱀ Ⱁ Ⱂ Ⱃ Ⱄ Ⱅ Ⱆ Ⱇ Ⱈ Ⱉ Ⱋ Ⱌ Ⱍ Ⱎ Ⱏ Ⱐ Ⱑ Ⱓ Ⱔ Ⱕ Ⱖ Ⱗ Ⱘ Ⱙ Ⱚ Ⱛ 
+ , , - . / 0 1 2 3 4 i 6 7 8 9 : ; < = > ? @ A B o D E F ш H I J K ⱔ M N O P Q R S 
+ , , - . / 0 1 2 3 4 i 6 7 8 9 : ; < = > ? @ A B o D E F ш H I J K ⱔ M N O P Q R S 

Ⴑლავური კირილური 

� � � � � � � ½ � 	 
 � �  � � � � � � � � � ā � � � � � � � �   ! " # $ ± Y K £ % V 

& ' ( ) * + , ¾ - . / 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 : ; < = > ? @ A B C D E F G H I J K k ¼ L v 
& ' ( ) * + , ¾ - . / 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 : ; < = > ? @ A B C D E F G H I J K k ¼ L v 

Ⴐუსული 

А Б В Г Д Е Ж З И Й К Л М Н О П Р С Т У Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я 
а б в г д е ж з и й к л м н о п р с т у ф х ц ч ш щ ъ ы ь э ю я 
а б в г д е ж з и й к л м н о п р с т у ф х ц ч ш щ ъ ы ь э ю я 
À Á Â Ã Ä Å Æ Ç È É Ê Ë Ì Í Î Ï Ð Ñ Ò Ó Ô Õ Ö × Ø Ù Ú Û Ü Ý Þ ß 
à á â ã ä å æ ç è é ê ë ì í î ï ð ñ ò ó ô õ ö ÷ ø ù ú û ü ý þ ÿ 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴘⴐⴈⴔⴒⴈⴑ ⴂⴀⴓⴋⴟⴍⴁⴄⴑⴄⴁⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 70 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 
Ⴁერძნული 

Αα Ββ Γγ ∆δ Εε Ζζ Ηη Θθ Ιι Κκ Λλ Μµ Νν Ξξ Οο Ππ Ρρ Σσ Ττ Υυ Φφ Χχ Ψψ Ωω 

Αα Ββ Γγ ∆δ Εε Ζζ Ηη Θθ Ιι Κκ Λλ Μµ Νν Ξξ Οο Ππ Ρρ Σσ Ττ Υυ Φφ Χχ Ψψ Ωω 

                                                                                                

Ⴊათინური 

Aa Bb Сс Dd Ee Ff Gg Hh Ii Jj Kk Ll Mm Nn Oo Pp Qq Rr Ss Tt Uu Vv Ww Xx Yy Xx Zz 
Aa Bb Сс Dd Ee Ff Gg Hh Ii Jj Kk Ll Mm Nn Oo Pp Qq Rr Ss Tt Uu Vv Ww Xx Yy Xx Zz 
Aa Bb Ññ Dd Ee Ff Gg Hh Ii Jj Kk Ll Mm Nn Oo Pp Qq Rr Ss Tt Uu Vv Ww Xx Yy Xx Zz 

Ⴕართული 

Ⴀⴀ Ⴁⴁ Ⴂⴂ Ⴃⴃ Ⴄⴄ Ⴅⴅ Ⴆⴆ Ⴡⴡ Ⴇⴇ Ⴈⴈ Ⴉⴉ Ⴊⴊ Ⴋⴋ Ⴌⴌ Ⴢⴢ Ⴍⴍ Ⴎⴎ Ⴏⴏ Ⴐⴐ Ⴑⴑ Ⴒⴒ Ⴣⴣ Ⴓⴓ 

Ⴀა Ⴁბ Ⴂგ Ⴃდ Ⴄე Ⴅვ Ⴆზ Ⴡჱ Ⴇთ Ⴈი Ⴉკ Ⴊლ Ⴋმ Ⴌნ Ⴢჲ Ⴍო Ⴎპ Ⴏჟ Ⴐრ Ⴑს Ⴒტ Ⴣჳ Ⴓუ 
Ⴀა Ⴁბ Ⴂგ Ⴃ Ⴄე Ⴅვ Ⴆზ Ⴡჱ Ⴇთ Ⴈი Ⴉკ Ⴊლ Ⴋმ Ⴌნ Ⴢჲ Ⴍო Ⴎპ Ⴏჟ Ⴐჽ Ⴑს Ⴒტ Ⴣჳ Ⴓუ 

Ⴔⴔ Ⴕⴕ Ⴖⴖ Ⴗⴗ Ⴘⴘ Ⴙⴙ Ⴚⴚ Ⴛⴛ Ⴜⴜ Ⴝⴝ Ⴞⴞ Ⴤⴤ Ⴟⴟ Ⴠⴠ Ⴥⴥ 

Ⴔფ Ⴕქ Ⴖღ Ⴗყ Ⴘშ Ⴙჩ Ⴚც Ⴛძ Ⴜწ Ⴝჭ Ⴞხ Ⴤჴ Ⴟჯ Ⴠჰ Ⴥჵ 
Ⴔფ Ⴕქ ႶჍ Ⴗყ Ⴘშ Ⴙჩ Ⴚც Ⴛძ Ⴜწ Ⴝჭ Ⴞხ Ⴤჴ Ⴟჯ Ⴠჰ Ⴥჵ 

Ⴑომხური 

Աա Բբ Գգ Դդ Եե Զզ Էէ Ըը Թթ Ժժ Իի Լլ Խխ Ծծ Կկ Հհ Ձձ Ղղ Ճճ Մմ Յյ Նն Շշ 

Աա Բբ Գգ Դդ Եե Զզ Էէ Ըը Թթ Ժժ Իի Լլ Խխ Ծծ Կկ Հհ Ձձ Ղղ Ճճ Մմ Յյ Նն Շշ 

²³ ´ µ ¶· ¸¹ º» ¼½ ¾¿ À Á Â Ã Ä Å Æ Ç È É Ê Ë Ì Í Î Ï Ð Ñ Ò Ó Ô Õ Ö× Ø Ù Ú Û Ü Ý Þ ß 

Ոո Չչ Պպ Ջջ Ռռ Սս Վվ Տտ Րր Ցց Ււ ՈՒու Փփ Քք ԵՎև Օօ Ֆֆ 

Ոո Չչ Պպ Ջջ Ռռ Սս Վվ Տտ Րր Ցց Ււ ՈՒու Փփ Քք ԵՎև Օօ Ֆֆ 

à á â ã ä å æ ç è é ê ë ì í î ï ð ñ ò ó ô õ  ö÷ ø ù  ú û ü ý  
 

Ⴑლავური გლაგოლური    

Ⰰ+ Ⰱ, Ⰲ, Ⰳ- Ⰴ. Ⰵ/ Ⰶ0 Ⰷ1 Ⰸ2 Ⰹ3 Ⰺ4 Ⰻi Ⰼ6 Ⰽ7 Ⰾ8 Ⰿ9 Ⱀ: Ⱁ; Ⱂ< Ⱃ= Ⱄ> Ⱅ? Ⱆ@ ⰗA ⰘB 
Ⰰ+ Ⰱ, Ⰲ, Ⰳ- Ⰴ. Ⰵ/ Ⰶ0 Ⰷ1 Ⰸ2 Ⰹ3 Ⰺ4 Ⰻi Ⰼ6 Ⰽ7 Ⰾ8 Ⰿ9 Ⱀ: Ⱁ; Ⱂ< Ⱃ= Ⱄ> Ⱅ? Ⱆ@ ⰗA ⰘB 

Ⱉo ⰛD ⰜE ⰝF Ⱎш ⰟH ⰠI ⰡJ ⰣK Ⱔⱔ ⰥM ⰦN ⰧO ⰨP ⰩQ ⰪR ⰫS 
Ⱉo ⰛD ⰜE ⰝF Ⱎш ⰟH ⰠI ⰡJ ⰣK Ⱔⱔ ⰥM ⰦN ⰧO ⰨP ⰩQ ⰪR ⰫS 

Ⴑლავური კირილური 

�& �' �( �) �* �+ �, ½¾ �- 	. 
/ �0 �1 2 �3 �4 �5 �6 �7 �8 �9 �: �; ā< �= 
�& �' �( �) �* �+ �, ½¾ �- 	. 
/ �0 �1 2 �3 �4 �5 �6 �7 �8 �9 �: �; ā< �= 

�> �? �@ �A �B �C �D  E !F "G #H $I ±J YK K k £¼ %L V v 

�> �? �@ �A �B �C �D  E !F "G #H $I ±J YK K k £¼ %L V v 

Ⴐუსული 

Аа Бб Вв Гг Дд Ее Жж Зз Ии Йй Кк Лл Мм Нн Оо Пп Рр Сс Тт Уу Фф Хх Цц Чч Шш Щщ Ъъ Ыы Ьь Ээ Юю Яя 
Аа Бб Вв Гг Дд Ее Жж Зз Ии Йй Кк Лл Мм Нн Оо Пп Рр Сс Тт Уу Фф Хх Цц Чч Шш Щщ Ъъ Ыы Ьь Ээ Юю Яя 
Àà Áá Ââ Ãã Ää Åå Ææ Çç Èè Éé Êê Ëë Ìì Íí Îî Ïï Ðð Ññ Òò Óó Ôô Õõ Öö ×÷ Øø Ùù Úú Ûû Üü Ýý Þþ ßÿ  
 

 



Ⴕართული შრიფტის გაუმჯობესება 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 71 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

Ⴕართული დამწერლობა, როგორც დამწერლობის „ევროპული“ სის-

ტემის წარმომადგენელი, ნვითარდებოდა ასეთივე მიმართულებით. 

„Ⴋხედრული“ (ანუ კურსივი, ანუ გაკრული, ანუ სწრაფწერა) ჩამოყა-

ლიბდა მე-8 საუკუნეში და მე-11 საკუნისთვის ფართოდ გავრცელდა სა-

კანცელარიო, დიპლომატიურ და სავაჭრო მიმოწერაში. 

Ⴋე-14 ს. იწყება მთავრული და ნუსხური ასოების ერთდროული ხმა-

რება სხვადასხვა დანიშნულებით. Ⴈს, რომ მე-18 საუკუნისთვის მკვეთ-

რად იყო გამიჯნული მთავრული და ნუსხური ასოების ხმარება, ნათ-

ლად ჩანს Ⴈოანე Ⴁატონიშვილის „Ⴉალმასობიდან“: 

“... თავნი, ანუ მუხლნი, ანუ პერიოდნი დაიწყებოდენ წიგნითა ასო-

მთავრულითა ანუ მისვე დიდითა ასოთი. ... აგრეთვე ყოველნი ტაიპნი 

შაირთანი დაიწყებიან ასომთავრულითა ანუ დიდის ასოთი. ... ყოველ-

ნი სახელნი და ნაცუალსახელნი მაღალთა გუამთა ჯერ არიან დაწყე-

ბად ასომთავრულითა. ... ყოველნი სახელნი კაცთა, ხელოსანთა, ქა-

ლაქთა, მდინარეთა, მეტალთა, ხეთა და ცხოველთა აღწერასა შინა 

ანუ ისტორიათა სათანადო არს ასომთავრულითა დაწყებად ...“ 

Ⴋე-19 ს. მთავრული ასოების ხმარება ქართულ დამწერლობაში წავი-

და მრუდე გზით. Ⴚნობილია, რომ გაზეთმა „Ⴃროებამ“1866 წელს ხმა-

რებაში შემოიღო მხედრულებისგან დამზადებული მთავრული ასოები. 

Ⴀმის შედეგად მთავრული ასოები დამახინჯდა, მაგრამ მთავლული ასო-

ების ხმარების ორთოგრაფიული წესი მაინც ვერ იქნა მიღწეული. 

Ⴈს, თუ რა მოხდა, ნათლად ჩანს ქვემოთ მოყვანილ ტაბულებიდან. 

ა ბ გ  ე ვ ზ ჱ თ ი კ ლ მ ნ ჲ ო პ ჟ ჽ ს ტ ჳ უ ფ ქ Ⴭ ყ შ ჩ ც ძ წ ჭ ხ ჴ ჯ ჰ ჵ 
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Ⴂაზეთ „Ⴃროების“ მიერ შემოღებული ცრუ მთავრული ასოები 

Ⴀხლა კი ვნახოთ, თუ რა მოხდებოდა, სხვა დამწერლობებს რომ ევ-

ლოთ ამავე გზით. Ⴀსეთი განვითარების შემთხვევაში ამ დამწერლობებ-

ში ბეჭდური და ხელნაწერი ასოები არ უნდა განსხვავებულიყვნენ ერთ-

მანეთისაგან. Ⴈქნებოდა ერთიანი, ხელნაწერი მოხაზულობის ასოები. Ⴄ. 

ი., ხელნაწერის საფუძველზე შექმნილი ასოები შეასრულებდნენ ბეჭ-

დური ასოების ფუნქციას. Ⴆუსტად ასეთი მდგომარეობა გვაქვს ამჟა-

მად ქართულ დამწერლობაში. Ⴀმ შემთხვევაში მივიღებდით შემდეგს. 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴘⴐⴈⴔⴒⴈⴑ ⴂⴀⴓⴋⴟⴍⴁⴄⴑⴄⴁⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 72 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

                                                                                                

                                                                                                 
Ⴁⴄⴐⴛⴌⴓⴊⴈ ⴀⴌⴁⴀⴌⴈⴑ ⴑⴀⴅⴀⴐⴀⴓⴃⴍ ⴘⴄⴑⴀⴛⴊⴍ ⴂⴀⴌⴅⴈⴇⴀⴐⴄⴁⴀ 

Ⴁერძნული ანბანის სავარაუდო შესაძლო განვითარება 
 

a b ñ d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y x z 

                           
Ⴊⴀⴇⴈⴌⴓⴐⴈ ⴀⴌⴁⴀⴌⴈⴑ ⴑⴀⴅⴀⴐⴀⴓⴃⴍ ⴘⴄⴑⴀⴛⴊⴍ ⴂⴀⴌⴅⴈⴇⴀⴐⴄⴁⴀ 

Ⴊათინური ანბანის სავარაუდო შესაძლო განვითარება 
 

³ µ · ¹ » ½ ¿ Á Ã Å Ç É Ë Í Ï Ñ Ó Õ × Ù Û Ý ß á ã å ç é ë í ï ñ ó õ ÷ ù û ý 
                                       

Ⴑⴍⴋⴞⴓⴐⴈ ⴀⴌⴁⴀⴌⴈⴑ ⴑⴀⴅⴀⴐⴀⴓⴃⴍ ⴘⴄⴑⴀⴛⴊⴍ ⴂⴀⴌⴅⴈⴇⴀⴐⴄⴁⴀ 

Ⴑომხური ანბანის სავარაუდო შესაძლო განვითარება 
 

à á â ã ä å æ ç è é ê ë ì í î ï ð ñ ò ó ô õ ö ÷ ø ù ú û ü ý þ ÿ 
                                 

Ⴐⴓⴑⴓⴊⴈ ⴀⴌⴁⴀⴌⴈⴑ ⴑⴀⴅⴀⴐⴀⴓⴃⴍ ⴘⴄⴑⴀⴛⴊⴍ ⴂⴀⴌⴅⴈⴇⴀⴐⴄⴁⴀ 

Ⴐუსული ანბანის სავარაუდო შესაძლო განვითარება 
 

Ⴀსოების ხმარების ზოგადი პრინციპი  

„ევროპულ“ დამწერლობებში 

Ⴋთავრული (მაჲუსკული) 
Ⴁეჭდური ასოები 

Ⴌუსხური (მინუსკული) 

Ⴞელნაწერი ასოები Ⴉურსივი 
 

Ⴕართული დამწერლობის გრაფიკა ბუნებრივად რომ განვითარებუ-
ლიყო, დღეისათვის მივიღებდით შემდეგ შედეგს: 
 

Ⴀ Ⴁ Ⴂ Ⴃ Ⴄ Ⴅ Ⴆ Ⴡ Ⴇ Ⴈ Ⴉ Ⴊ Ⴋ Ⴌ Ⴢ Ⴍ Ⴎ Ⴏ Ⴐ Ⴑ Ⴒ Ⴣ Ⴓ Ⴔ Ⴕ Ⴖ Ⴗ Ⴘ Ⴙ Ⴚ Ⴛ Ⴜ Ⴝ Ⴞ Ⴤ Ⴟ Ⴠ Ⴥ 

ⴀ ⴁ ⴂ ⴃ ⴄ ⴅ ⴆ ⴡ ⴇ ⴈ ⴉ ⴊ ⴋ ⴌ ⴢ ⴍ ⴎ ⴏ ⴐ ⴑ ⴒ ⴣ ⴓ ⴔ ⴕ ⴖ ⴗ ⴘ ⴙ ⴚ ⴛ ⴜ ⴝ ⴞ ⴤ ⴟ ⴠ ⴥ 
 

Ⴁⴄⴝⴃⴓⴐⴈ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈ 

Ⴁეჭდური ასოები 
 

Ⴀ Ⴁ Ⴂ Ⴃ Ⴄ Ⴅ Ⴆ Ⴡ Ⴇ Ⴈ Ⴉ Ⴊ Ⴋ Ⴌ Ⴢ Ⴍ Ⴎ Ⴏ Ⴐ Ⴑ Ⴒ Ⴣ Ⴓ Ⴔ Ⴕ Ⴖ Ⴗ Ⴘ Ⴙ Ⴚ Ⴛ Ⴜ Ⴝ Ⴞ Ⴤ Ⴟ Ⴠ Ⴥ 
ა ბ გ  ე ვ ზ ჱ თ ი კ ლ მ ნ ჲ ო პ ჟ ჽ ს ტ ჳ უ ფ ქ Ⴭ ყ შ ჩ ც ძ წ ჭ ხ ჴ ჯ ჰ ჵ 

 

Ⴞⴄⴊⴌⴀⴜⴄⴐⴈ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈ 

Ⴞელნაწერი ასოები 



Ⴕართული შრიფტის გაუმჯობესება 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 73 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

Ⴕართული ასოების ხმარების ზოგადი პრინციპი 

Ⴋთავრული (ასომთავრული) 
Ⴁეჭდური ასოები 

Ⴑასტრიქონო (ნუსხური) 

Ⴞელნაწერი ასოები 
Ⴋთავრული (გამარტივებული ასომთავრული) 

Ⴑასტრიქონო (მხედრული) 

 

Ⴑწორედ ასეთი მიმართულებით უნდა განვითარებულიყო ქართული 

დამწერლობის გრაფიკა! 

Ⴐატომ არ განსხვავდება დღევანდელ ქართულ დამწერლობაში ბეჭ-

დური და ხელნაწერი ასოები? Ⴈმიტომ, რომ თანამედროვე ასოები ფაქ-

ტიურად წარმოადგენენ ხელნაწერ ასოებს, რომლებიც იხმარება ბეჭ-

დურის სახით. Ⴄ. ი., მათი უფრო მეტად გამარტივება (რაც წარმოად-

გენს ხელნაწერი ასოს არსს) შეუძლებელია. 

Ⴓნდა ითქვას, რომ მხედრული სასტამბო შრიფტად პირველად შემოი-

ღეს იტალიელმა კათოლიკე მისიონერებმა მე-17 ს. დასაწყისში, რის 

შედეგადაც ამ წესმა თანდათან მოიკიდა ფეხი. Ⴈმ იტალიელს ქართული 

ასოების ბუნებრივი განვითარება კი არ აიგტერესებდა, არამედ კათო-

ლიკური სარწმუნოების განვითარება Ⴑაქართველოში, რასაც ხელი უნ-

და შეეწყო ბეჭდვამ ხალხისათვის გასაგები ასოებით. 

Ⴋაგრამ რაც მოხდა, მოხდა! Ⴙვენი ამოცანაა გამოვნახოთ სწორი გზა 

და ამიერიდან ვიაროთ ამ გზით. 

Ⴃღეისათვის ჩვენ მოგვეპოვება ქართული ასოების სამი ნაირსახეო-

ბა: მთავრული და ორი სასტრიქონო: კუთხოვანი (ნუსხური) და 

მრგვლოვანი (მხედრული). 
 

Ⴕართული ასოების ისტორიული კლასიფიკაციები    

1. Ⴋრგვლოვანი Ⴉუთხოვანი Ⴍთხხაზოვანი მრგვლოვანი 

2. Ⴋთავრული Ⴌუსხური Ⴂაკრული 

3. Ⴋაჲუსკული Ⴋინუსკული Ⴉურსივი 

4. Ⴋთავრული Ⴌუსხური Ⴋხედრული 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴘⴐⴈⴔⴒⴈⴑ ⴂⴀⴓⴋⴟⴍⴁⴄⴑⴄⴁⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 74 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

Ⴑასტრიქონო ასოების კლასიფიკაციის 

შესაძლო ვარიანტები 

1. Ⴉუთხოვანი ნუსხური Ⴋრგვლოვანი ნუსხური 

2. Ⴌუსხა კუთხოვანი Ⴌუსხა მრგვლოვანი 

3. Ⴉუთხოვანი ნუსხა Ⴋრგვლოვანი ნუსხა 
 

Ⴕართული ასოების თანამედროვე კლასიფიკაცია 

Ⴑასტრიქონო 
1. Ⴋთავრული 

Ⴌუსხური Ⴋხედრული 

Ⴑასტრიქონო 
2. Ⴋთავრული 

Ⴉუთხოვანი Ⴋრგვლოვანი 

3. Ⴋთავრული Ⴌუსხური Ⴋხედრული 
 

Ⴘემდეგ სურათებში ნაჩვენებია ის მიმართულება, რომლითაც ამიერი-

დან უნდა განვითარდეს ქართული დამწერლობის გრაფიკა! 
 

Ⴀ Ⴁ Ⴂ Ⴃ Ⴄ Ⴅ Ⴆ Ⴡ Ⴇ Ⴈ Ⴉ Ⴊ Ⴋ Ⴌ Ⴢ Ⴍ Ⴎ Ⴏ Ⴐ Ⴑ Ⴒ Ⴣ Ⴓ Ⴔ Ⴕ Ⴖ Ⴗ Ⴘ Ⴙ Ⴚ Ⴛ Ⴜ Ⴝ Ⴞ Ⴤ Ⴟ Ⴠ Ⴥ 
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Ⴁⴄⴝⴃⴓⴐⴈ ⴉⴓⴇⴞⴍⴅⴀⴌⴈ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈ 

Ⴁეჭდური კუთხოვანი ასოები 
 

Ⴀ Ⴁ Ⴂ Ⴃ Ⴄ Ⴅ Ⴆ Ⴡ Ⴇ Ⴈ Ⴉ Ⴊ Ⴋ Ⴌ Ⴢ Ⴍ Ⴎ Ⴏ Ⴐ Ⴑ Ⴒ Ⴣ Ⴓ Ⴔ Ⴕ Ⴖ Ⴗ Ⴘ Ⴙ Ⴚ Ⴛ Ⴜ Ⴝ Ⴞ Ⴤ Ⴟ Ⴠ Ⴥ 

ა ბ გ დ ე ვ ზ ჱ თ ი კ ლ მ ნ ჲ ო პ ჟ რ ს ტ ჳ უ ფ ქ ღ ყ შ ჩ ც ძ წ ჭ ხ ჴ ჯ ჰ ჵ  
Ⴁⴄⴝⴃⴓⴐⴈ ⴋⴐⴂⴅⴊⴍⴅⴀⴌⴈ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈ 

Ⴁეჭდური მრგვლოვანი ასოები 
 

Ⴀ Ⴁ Ⴂ Ⴃ Ⴄ Ⴅ Ⴆ Ⴡ Ⴇ Ⴈ Ⴉ Ⴊ Ⴋ Ⴌ Ⴢ Ⴍ Ⴎ Ⴏ Ⴐ Ⴑ Ⴒ Ⴣ Ⴓ Ⴔ Ⴕ Ⴖ Ⴗ Ⴘ Ⴙ Ⴚ Ⴛ Ⴜ Ⴝ Ⴞ Ⴤ Ⴟ Ⴠ Ⴥ 
ა ბ გ  ე ვ ზ ჱ თ ი კ ლ მ ნ ჲ ო პ ჟ ჽ ს ტ ჳ უ ფ ქ Ⴭ ყ შ ჩ ც ძ წ ჭ ხ ჴ ჯ ჰ ჵ 

 
Ⴞⴄⴊⴌⴀⴜⴄⴐⴈ ⴀⴑⴍⴄⴁⴈ 

Ⴞელნაწერი ასოები 

 

 
 

 



Ⴕართული შრიფტის გაუმჯობესება 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 75 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

„Ⴄვროპული“ დამწერლობების ნიმუშები 1    

Ⴁერძნული Ⴊათინური Ⴕართული Ⴑომხური Ⴐუსული 

Αα  Aa Aa Ⴀა Ⴀა Աա ²³ Аа Àà 

Ββ  Bb Bb Ⴁბ Ⴁბ Բբ ´µ Бб Áá 

Γγ  Cc Cc Ⴂგ Ⴂგ Գգ ¶· Вв Ââ 

∆δ  Dd Dd Ⴃდ Ⴃ Դդ ¸¹ Гг Ãã 

Εε  Ee Ee Ⴄე Ⴄე Եե º» Дд Ää 

Ζζ  Ff Ff Ⴅვ Ⴅვ Զզ ¼½ Ее Åå 

Ηη  Gg Gg Ⴆზ Ⴆზ Էէ ¾¿ Жж Ææ 

Θθ  Hh Hh Ⴡჱ Ⴡჱ Ըը À Á Зз Çç 

Ιι  Ii Ii Ⴇთ Ⴇთ Թթ Â Ã Ии Èè 

Κκ  Jj Jj Ⴈი Ⴈი Ժժ Ä Å Йй Éé 

Λλ  Kk Kk  Ⴉკ Ⴉკ Իի Æ Ç Кк Êê 

Μµ  Ll Ll Ⴊლ Ⴊლ Լլ È É Лл Ëë 

Νν  Mm Mm Ⴋმ Ⴋმ Խխ Ê Ë Мм Ìì 

Ξξ  Nn Nn Ⴌნ Ⴌნ Ծծ Ì Í Нн Íí 

Οο  Oo Oo Ⴢჲ Ⴢჲ Կկ Î Ï Оо Îî 

Ππ  Pp Pp Ⴍო Ⴍო Հհ Ð Ñ Пп Ïï 

Ρρ  Qq Qq Ⴎპ Ⴎპ Ձձ Ò Ó Рр Ðð 

Σξσ  Rr Rr Ⴏჟ Ⴏჟ Ղղ Ô Õ Сс Ññ 

Ττ  Ss Ss Ⴐრ Ⴐჽ Ճճ Ö× Тт Òò 

Υυ  Tt Tt Ⴑს Ⴑს Մմ Ø Ù Уу Óó 

Φφ  Uu Uu Ⴒტ Ⴒტ Յյ Ú Û Фф Ôô 

Χχ  Vv Vv Ⴣჳ Ⴣჳ Նն Ü Ý Хх Õõ 

Ψψ  Ww Ww Ⴓუ Ⴓუ Շշ Þ ß Цц Öö 

Ωω  Xx Xx Ⴔფ Ⴔფ Ոո à á Чч ×÷ 

  Yy Yy Ⴕქ Ⴕქ Չչ â ã Шш Øø 

  Zz Zz Ⴖღ ႶჍ Պպ ä å Щщ Ùù 

    Ⴗყ Ⴗყ Ջջ æ ç Ъъ Úú 

    Ⴘშ Ⴘშ Ռռ è é Ыы Ûû 

    Ⴙჩ Ⴙჩ Սս ê ë Ьь Üü 

    Ⴚც Ⴚც Վվ ì í Ээ Ýý 

    Ⴛძ Ⴛძ Տտ î ï Юю Þþ 

    Ⴜწ Ⴜწ Րր ð ñ Яя ßÿ 

    Ⴝჭ Ⴝჭ Ցց ò ó   
    Ⴞხ Ⴞხ Ււ ô õ   
    Ⴤჴ Ⴤჴ ՈՒու    
    Ⴟჯ Ⴟჯ Փփ ö÷   
    Ⴠჰ Ⴠჰ Քք ø ù   
    Ⴥჵ Ⴥჵ ԵՎև    
      Օօ ú û   
      Ֆֆ ü ý    



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴘⴐⴈⴔⴒⴈⴑ ⴂⴀⴓⴋⴟⴍⴁⴄⴑⴄⴁⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 76 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

„Ⴄვროპული“ დამწერლობების ნიმუშები 2 

Ⴁერძნული Ⴊათინური Ⴕართული Ⴑომხური Ⴂლაგოლური Ⴉირილური Ⴐუსული 

Αα  Aa Aa Ⴀა Ⴀა Աա ²³ Ⰰ�  ��  Аа Àà 
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  Дд Ää 

Ζζ  Ff Ff Ⴅვ Ⴅვ Զզ ¼½ Ⰵ�  ��  Ее Åå 
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Ιι  Ii Ii Ⴇთ Ⴇთ Թթ Â Ã Ⰸ�  ��  Ии Èè 

Κκ  Jj Jj Ⴈი Ⴈი Ժժ Ä Å Ⰹ�  ��  Йй Éé 

Λλ  Kk Kk  Ⴉკ Ⴉკ Իի Æ Ç Ⰺ�  � �  Кк Êê 

Μµ  Ll Ll Ⴊლ Ⴊლ Լլ È É Ⰻi  ��  Лл Ëë 

Νν  Mm Mm Ⴋმ Ⴋმ Խխ Ê Ë Ⰼ�  ��  Мм Ìì 

Ξξ  Nn Nn Ⴌნ Ⴌნ Ծծ Ì Í Ⰽ�  ��  Нн Íí 

Οο  Oo Oo Ⴢჲ Ⴢჲ Կկ Î Ï Ⰾ�  ��  Оо Îî 

Ππ  Pp Pp Ⴍო Ⴍო Հհ Ð Ñ Ⰿ�  ��  Пп Ïï 

Ρρ  Qq Qq Ⴎპ Ⴎპ Ձձ Ò Ó Ⱀ!  �  Рр Ðð 

Σξσ  Rr Rr Ⴏჟ Ⴏჟ Ղղ Ô Õ Ⱁ#  !"  Сс Ññ 

Ττ  Ss Ss Ⴐრ Ⴐჽ Ճճ Ö× Ⱂ%  #$  Тт Òò 

Υυ  Tt Tt Ⴑს Ⴑს Մմ Ø Ù Ⱃ'  %&  Уу Óó 

Φφ  Uu Uu Ⴒტ Ⴒტ Յյ Ú Û Ⱄ)  '(  Фф Ôô 

Χχ  Vv Vv Ⴣჳ Ⴣჳ Նն Ü Ý Ⱅ+  )*  Хх Õõ 

Ψψ  Ww Ww Ⴓუ Ⴓუ Շշ Þ ß Ⱆ-  +,  Цц Öö 

Ωω  Xx Xx Ⴔფ Ⴔფ Ոո à á Ⱇ/  ā.  Чч ×÷ 

  Yy Yy Ⴕქ Ⴕქ Չչ â ã Ⱈ1  /0  Шш Øø 

  Zz Zz Ⴖღ ႶჍ Պպ ä å Ⱉo  12  Щщ Ùù 

    Ⴗყ Ⴗყ Ջջ æ ç Ⱋ5  34  Ъъ Úú 

    Ⴘშ Ⴘშ Ռռ è é Ⱌ7  56  Ыы Ûû 

    Ⴙჩ Ⴙჩ Սս ê ë Ⱍ9  78  Ьь Üü 

    Ⴚც Ⴚც Վվ ì í Ⱎш  9:  Ээ Ýý 

    Ⴛძ Ⴛძ Տտ î ï Ⱏ=  ;<  Юю Þþ 

    Ⴜწ Ⴜწ Րր ð ñ Ⱐ?  =>  Яя ßÿ 
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    Ⴥჵ Ⴥჵ ԵՎև  ⰧK  ±I    
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        ⰫT  Vv    

 
 

 



Ⴕართული შრიფტის გაუმჯობესება 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 77 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 
 

Ⴘრიფტების ერთიანი განვითარების მაჩვენებელი ტაბულა 

Ⴁერძნული Ⴊათინური Ⴕართული Ⴑომხური Ⴐუსული 
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Α α α   A a a A a Ⴀ ⴀ ა � � Ա ա ա ² ³ А а а À à 

Β β β   B b b B b Ⴁ ⴁ ბ � � Բ բ բ ´ µ Б б б Á á 

Γ γ γ   C c c C c Ⴂ ⴂ გ � � Գ գ գ ¶ · В в в Â â 

∆ δ δ   D d d D d Ⴃ ⴃ დ � 	 Դ դ դ ¸ ¹ Г г г Ã ã 

Ε ε ε   E e e E e Ⴄ ⴄ ე Н н Ե ե ե º » Д д д Ä ä 

Ζ ζ ζ   F f f F f Ⴅ ⴅ ვ �  Զ զ զ ¼ ½ Е е е Å å 

Η η η   G g g G g Ⴆ ⴆ ზ � � Է է է ¾ ¿ Ж ж ж Æ æ 

Θ θ θ   H h h H h Ⴡ ⴡ ჱ � ƒ Ը ը ը À Á З з з Ç ç 

Ι ι ι   I i i I i Ⴇ ⴇ თ � � Թ թ թ Â Ã И и и È è 

Κ κ κ   J j j J j Ⴈ ⴈ ი � � Ժ ժ ժ Ä Å К к к Ê ê 

Λ λ λ   K k k K k Ⴉ ⴉ კ � � Ի ի ի Æ Ç Л л л Ë ë 

Μ µ µ   L l l L l Ⴊ ⴊ ლ � � Լ լ լ È É М м м Ì ì 

Ν ν ν   M m m M m Ⴋ ⴋ მ � � Խ խ խ Ê Ë Н н н Í í 

Ξ ξ ξ   N n n N n Ⴌ ⴌ ნ � � Ծ ծ ծ Ì Í О о о Î î 

Ο ο ο   O o o O o Ⴢ ⴢ ჲ M � Կ կ կ Î Ï П п п Ï ï 

Π π π   P p p P p Ⴍ ⴍ ო   ! Հ հ հ Ð Ñ Р р р Ð ð 

Ρ ρ ρ   Q q q Q q Ⴎ ⴎ პ " # Ձ ձ ձ Ò Ó С с с Ñ ñ 

Σ ξ ξ   R r r R r Ⴏ ⴏ ჟ $ % Ղ ղ ղ Ô Õ Т т т Ò ò 

Τ τ τ   S s s S s Ⴐ ⴐ რ & ' Ճ ճ ճ Ö × У у у Ó ó 

Υ υ υ   T t t T t Ⴑ ⴑ ს ( ) Մ մ մ Ø Ù Ф ф ф Ô ô 

Φ φ φ   U u u U u Ⴒ ⴒ ტ * + Յ յ յ Ú Û Х х х Õ õ 

Χ χ χ   V v v V v Ⴣ ⴣ ჳ , - Ն ն ն Ü Ý Ц ц ц Ö ö 

Ψ ψ ψ   W w w W w Ⴓ ⴓ უ . / Շ շ շ Þ ß Ч ч ч × ÷ 

Ω ω ω   X x x X x Ⴔ ⴔ ფ 0 1 Ո ո ո à á Ш ш ш Ø ø 

     Y y y Y y Ⴕ ⴕ ქ 2 3 Չ չ չ â ã Щ щ щ Ù ù 

          Ⴖ ⴖ ღ 4 5 Պ պ պ ä å Ъ ъ ъ Ú ú 

          Ⴗ ⴗ ყ 6 7 Ջ ջ ջ æ ç Ы ы ы Û û 

          Ⴘ ⴘ შ 8 i Ռ ռ ռ è é Ь ь ь Ü ü 

          Ⴙ ⴙ ჩ : ; Ս ս ս ê ë Э э э Ý ý 

          Ⴚ ⴚ ც < = Վ վ վ ì í Ю ю ю Þ þ 

          Ⴛ ⴛ ძ > ? Տ տ տ î ï Я я я ß ÿ 

          Ⴜ ⴜ წ @ A Ր ր ր ð ñ      

          Ⴝ ⴝ ჭ B C Ց ց ց ò ó      

          Ⴞ ⴞ ხ D E Ւ ւ ւ ô õ      

          Ⴤ ⴤ ჴ F G ՈՒ ու ու        

          Ⴟ ⴟ ჯ H I Փ փ փ ö ÷      

          Ⴠ ⴠ ჰ J K Ք ք ք ø ù      

          Ⴥ ⴥ ჵ Ⴥ ჵ ԵՎ և և        

               Օ օ օ ú û      

               Ֆ ֆ ֆ ü ý       
 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴘⴐⴈⴔⴒⴈⴑ ⴂⴀⴓⴋⴟⴍⴁⴄⴑⴄⴁⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 78 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 
 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴁეჭდური Ⴞელნაწერი 

Ⴋთ. Ⴑასტრ. Ⴋთ. Ⴑასტ. 

 Ⴌუს. Ⴋხე.   

Ⴀ ⴀ ა � � 

Ⴁ ⴁ ბ � � 

Ⴂ ⴂ გ � � 

Ⴃ ⴃ დ � 	 

Ⴄ ⴄ ე Н н 

Ⴅ ⴅ ვ �  

Ⴆ ⴆ ზ � � 

Ⴡ ⴡ ჱ � ƒ 

Ⴇ ⴇ თ � � 

Ⴈ ⴈ ი � � 

Ⴉ ⴉ კ � � 

Ⴊ ⴊ ლ � � 

Ⴋ ⴋ მ � � 
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Ⴓ ⴓ უ . / 

Ⴔ ⴔ ფ 0 1 

Ⴕ ⴕ ქ 2 3 

Ⴖ ⴖ ღ 4 5 

Ⴗ ⴗ ყ 6 7 

Ⴘ ⴘ შ 8 i 

Ⴙ ⴙ ჩ : ; 

Ⴚ ⴚ ც < = 

Ⴛ ⴛ ძ > ? 

Ⴜ ⴜ წ @ A 

Ⴝ ⴝ ჭ B C 

Ⴞ ⴞ ხ D E 

Ⴤ ⴤ ჴ F G 

Ⴟ ⴟ ჯ H I 

Ⴠ ⴠ ჰ J K 

Ⴥ ⴥ ჵ L M 
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Ⴁⴁბ � � 
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Ⴕართული ანბანი 

Ⴉუთზოვ. Ⴋ რ გ ვ ლ ო ვ ა ნ ი 

Ⴁ ე ჭ დ . Ⴁ ე ჭ დ . Ⴞ ე ლ ნ . 
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Ⴕართული შრიფტის გაუმჯობესება 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 79 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 
 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴋთავრული Ⴑასტრიქონო 

Ⴉუთ. Ⴋრ გ ვლო . 
Ⴁეჭდ. Ⴞელნ. 

Ⴁეჭდ. Ⴁეჭდ. Ⴞელნ. 

Ⴀ � ⴀ ა � 
Ⴁ � ⴁ ბ � 
Ⴂ � ⴂ გ � 
Ⴃ � ⴃ დ 	 
Ⴄ Н ⴄ ე н 
Ⴅ � ⴅ ვ  
Ⴆ � ⴆ ზ � 
Ⴡ � ⴡ ჱ ƒ 
Ⴇ � ⴇ თ � 
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Ⴉ � ⴉ კ � 
Ⴊ � ⴊ ლ � 
Ⴋ � ⴋ მ � 
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Ⴢ M ⴢ ჲ � 
Ⴍ   ⴍ ო ! 
Ⴎ " ⴎ პ # 
Ⴏ $ ⴏ ჟ % 
Ⴐ & ⴐ რ ' 
Ⴑ ( ⴑ ს ) 
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Ⴣ , ⴣ ჳ - 
Ⴓ . ⴓ უ / 
Ⴔ 0 ⴔ ფ 1 
Ⴕ 2 ⴕ ქ 3 
Ⴖ 4 ⴖ ღ 5 
Ⴗ 6 ⴗ ყ 7 
Ⴘ 8 ⴘ შ i 
Ⴙ : ⴙ ჩ ; 
Ⴚ < ⴚ ც = 
Ⴛ > ⴛ ძ ? 
Ⴜ @ ⴜ წ A 
Ⴝ B ⴝ ჭ C 
Ⴞ D ⴞ ხ E 
Ⴤ F ⴤ ჴ G 
Ⴟ H ⴟ ჯ I 
Ⴠ J ⴠ ჰ K 
Ⴥ L ⴥ ჵ M 

 
 

 

Ⴕართული ანბანი 
Ⴑ ა ს ტ რ . 

Ⴐ ი გ . № Ⴋთა. 
Ⴌუ ს . Ⴋხე . 

Ⴑახელ . Ⴐ ი ც ხ . № 

1 Ⴀ ⴀ ა ან 1 

2 Ⴁ ⴁ ბ ბან 2 

3 Ⴂ ⴂ გ გან 3 

4 Ⴃ ⴃ დ დონ 4 

5 Ⴄ ⴄ ე ენ 5 

6 Ⴅ ⴅ ვ ვინ 6 

7 Ⴆ ⴆ ზ ზენ 7 

8 Ⴡ ⴡ ჱ ჱე 8 

9 Ⴇ ⴇ თ თან 9 

10 Ⴈ ⴈ ი ინ 10 

11 Ⴉ ⴉ კ კან 20 

12 Ⴊ ⴊ ლ ლას 30 

13 Ⴋ ⴋ მ მან 40 

14 Ⴌ ⴌ ნ ნარ 50 

15 Ⴢ ⴢ ჲ ჲე 60 

16 Ⴍ ⴍ ო ონ 70 

17 Ⴎ ⴎ პ პარ 80 

18 Ⴏ ⴏ ჟ ჟან 90 

19 Ⴐ ⴐ რ რაე 100 

20 Ⴑ ⴑ ს სან 200 

21 Ⴒ ⴒ ტ ტარ 300 

22 Ⴣ ⴣ ჳ ჳე 400 

 Ⴓ ⴓ უ უნ  

23 Ⴔ ⴔ ფ ფარ 500 

24 Ⴕ ⴕ ქ ქან 600 

25 Ⴖ ⴖ ღ ღან 700 

26 Ⴗ ⴗ ყ ყარ 800 

27 Ⴘ ⴘ შ შინ 900 

28 Ⴙ ⴙ ჩ ჩინ 1000 

29 Ⴚ ⴚ ც ცან 2000 

30 Ⴛ ⴛ ძ ძილ 3000 

31 Ⴜ ⴜ წ წილ 4000 

32 Ⴝ ⴝ ჭ ჭარ 5000 

33 Ⴞ ⴞ ხ ხან 6000 

34 Ⴤ ⴤ ჴ ჴარ 7000 

35 Ⴟ ⴟ ჯ ჯან 8000 

36 Ⴠ ⴠ ჰ ჰაე 9000 

37 Ⴥ ⴥ ჵ ჵჰ 10000 
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Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 80 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

Ⴕართული ანბანის განლაგების სქემა (თარაზული) 
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ⴐ  ⴑ  ⴒ  ⴣ ⴓ ⴔ  ⴕ  ⴖ  ⴗ  ⴘ 

რ  ს  ტ  ჳ უ ფ  ქ  ღ  ყ  შ 

Ⴙ  Ⴚ  Ⴛ  Ⴜ  Ⴝ  Ⴞ  Ⴤ  Ⴟ  Ⴠ 

ⴙ  ⴚ  ⴛ  ⴜ  ⴝ  ⴞ  ⴤ  ⴟ  ⴠ 

ჩ  ც  ძ  წ  ჭ  ხ  ჴ  ჯ  ჰ 

Ⴥ                 

ⴥ                 

ჵ                 
 

 
Ⴕართული ანბანის განლაგების სქემა (თარაზული) 

Ⴀ Ⴁ Ⴂ Ⴃ Ⴄ Ⴅ Ⴆ Ⴡ Ⴇ Ⴈ Ⴉ Ⴊ Ⴋ Ⴌ Ⴢ ႭႮႯ Ⴐ Ⴑ Ⴒ Ⴣ ႳႴႵႶ Ⴗ Ⴘ Ⴙ Ⴚ Ⴛ Ⴜ Ⴝ Ⴞ Ⴤ Ⴟ ჀჅ

ⴀ ⴁ ⴂ ⴃ ⴄ ⴅ ⴆ ⴡ ⴇ ⴈ ⴉ ⴊ ⴋ ⴌ ⴢ ⴍ ⴎ ⴏ ⴐ ⴑ ⴒ ⴣ ⴓ ⴔ ⴕ ⴖ ⴗ ⴘ ⴙ ⴚ ⴛ ⴜ ⴝ ⴞ ⴤ ⴟ ⴠ ⴥ 

ა ბ გ დ ე ვ ზ ჱ თ ი კ ლ მ ნ ჲ ო პ ჟ რ ს ტ ჳ უ ფ ქ ღ ყ შ ჩ ც ძ წ ჭ ხ ჴ ჯ ჰ ჵ 

 
 

 



Ⴕართული შრიფტის გაუმჯობესება 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 81 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 
 

Ⴕართული ანბანის 

განლაგების 

სქემა 
(შვეული) 

Ⴀ ⴀ ა 

Ⴁ ⴁ ბ 

Ⴂ ⴂ გ 

Ⴃ ⴃ დ 

Ⴄ ⴄ ე 

Ⴅ ⴅ ვ 
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Ⴡ ⴡ ჱ 
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Ⴈ ⴈ ი 

Ⴉ ⴉ კ 

Ⴊ ⴊ ლ 

Ⴋ ⴋ მ 

Ⴌ ⴌ ნ 

Ⴢ ⴢ ჲ 

Ⴍ ⴍ ო 

Ⴎ ⴎ პ 

Ⴏ ⴏ ჟ 

Ⴐ ⴐ რ 

Ⴑ ⴑ ს 

Ⴒ ⴒ ტ 

Ⴣ ⴣ ჳ 

Ⴓ ⴓ უ 

Ⴔ ⴔ ფ 

Ⴕ ⴕ ქ 

Ⴖ ⴖ ღ 

Ⴗ ⴗ ყ 

Ⴘ ⴘ შ 

Ⴙ ⴙ ჩ 

Ⴚ ⴚ ც 

Ⴛ ⴛ ძ 

Ⴜ ⴜ წ 

Ⴝ ⴝ ჭ 

Ⴞ ⴞ ხ 

Ⴤ ⴤ ჴ 

Ⴟ ⴟ ჯ 

Ⴠ ⴠ ჰ 

Ⴥ � ჵ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ⴕართული ანბანის განლაგების სქემა 
(შვეული) 

Ⴀⴀა  Ⴈⴈი  Ⴐⴐრ  Ⴙⴙჩ  Ⴥⴥჵ  
     

Ⴁⴁბ  Ⴉⴉკ  Ⴑⴑს  Ⴚⴚც   

     

Ⴂⴂგ  Ⴊⴊლ  Ⴒⴒტ  Ⴛⴛძ   

     

Ⴃⴃდ  Ⴋⴋმ  Ⴣⴣჳ  Ⴜⴜწ   

  Ⴓⴓუ    

Ⴄⴄე  Ⴌⴌნ  Ⴔⴔფ  Ⴝⴝჭ   

     

Ⴅⴅვ  Ⴢⴢჲ  Ⴕⴕქ  Ⴞⴞხ   

     

Ⴆⴆზ  Ⴍⴍო  Ⴖⴖღ  Ⴤⴤჴ   

     

Ⴡⴡჱ  Ⴎⴎპ  Ⴗⴗყ  Ⴟⴟჯ   

     

Ⴇⴇთ  Ⴏⴏჟ  Ⴘⴘშ  Ⴠⴠჰ   
 

 

 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴘⴐⴈⴔⴒⴈⴑ ⴂⴀⴓⴋⴟⴍⴁⴄⴑⴄⴁⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 82 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

Ⴑასტრიქონო ასოების პროპორციების    

შეცვლის აუცილებლობა 

 

Ⴋთავრული ასოების უხმარებლობის გარდა არის კიდევ ერთი მიზე-

ზი იმისა, რომ ქართული ნაბეჭდი ტექსტი არის ძალიან უფერული და 

თვალისდამღლელი. Ⴄს არის სასტრიქონო ასოების „წვრილმანობა“. 

Ⴕართული ასოები არიან გაცილებით უფრო პატარები („წვრილმანები“) 

იგივე ზომის (კეგელის) ბერძნულ-ლათინურ-სომხურ-რუსულ ასოებთან 

შედარებით. 

Ⴐატომ არის ეს ასე? Ⴙემი აზრით, ეს მოხდა მაშინ, როდესაც 137 

წლის წინათ მხედრული ასოები დაამახინჯეს და მათგან გააკეთეს ე. წ. 

სატიტულო ორხაზოვანი ასოები. Ⴐათა სატიტულო ასოები გამოსულიყ-

ვნენ შედარებით დიდი და ისინი მკვეთრად განსხვავებულიყვნენ სასტ-

რიქონო ასოებისგან (მოხაზულობით ხომ ისინი არ განსხვავდებიან), ამ 

სასტრიქონო ასოების სიმაღლე ოდნავ შეამცირეს. Ⴘესაბამისად შემ-

ცირდა ასოს შუატანი. Ⴀსოს შუატანი შეეფარდება ასოს სიმაღლეს, 

როგორც 1:2 და არა 1:1,5, როგორც ეს „ევროპულ“ დამწერლობებშია. 

Ⴄს სხვაობა ძალიან მნიშვნელოვანია, რადგან ასოს ოპტიკურ „სიდი-

დეს“ ჰქმნის სწორედ შუატანი. 
 

Ⴀსოების რაოდენობა ზომის მიხედვით  
სხვადასხვა დამწერლობებში 

 

Ⴘ
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Ⴋ
თ
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Ⴑ
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Ⴁერძნული 12 3 7 4 26 

Ⴊათინური 13 8 5 – 26 

Ⴌუსხური 9 8 15 6 38 
Ⴕართული 

Ⴋხედრული 5 16 14 3 38 

Ⴑომხური 6 10 17 6 39 

Ⴐუსული 28 2 3 – 33 
 
 

Ⴘუატანის ასოების 
რაოდენობა 

Ⴁერძნული 50% 
Ⴊათინური 50% 

Ⴌუსხური 30% 
Ⴕართული 

Ⴋხედრული 15% 
Ⴑომხური 20% 
Ⴐუსული 80% 

 

 

 

Ⴑაქმის გამოსასწორებლად საჭიროა, რომ ახალ სტამბურ შრიფტებ-

ში სასტრიქონო ასოებს გაეზარდოს შუატანი იმდენად, რომ მთავრული 

ასოს სიმაღლე აღემატებოდეს მას მხოლოდ 1,5-ჯერ. Ⴀმავე დროს მოხ-

დება სასტრიქონო ასოების ტოლმეტობის შემცირება, რაც გააუმჯობე-



Ⴕართული შრიფტის გაუმჯობესება 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 83 Ⴙვენი სიმბოლოები 

სებს საერთო სურათს. Ⴀსეთი ასოებით აწყობილი ტექსტი იქნება გაცი-

ლებით მსხვილი და ადვილად საკითხავი. 
 

 

Ⴑასტრიქონო ასოების შუატანის გაზრდა 

 

Ⴀხალი საშრიფტო გარნიტურების    

შექმნის აუცილებლობა 
 

Ⴃღევანდელი ქართული საშრიფტო მეურნეობა ითვლის ათიოდე საშ-

რიფტო გარნიტურს (რუსულში რამდენიმე ასეულია, ლათინურში უფრო 

მეტი — დაახლოვებით ოცი ათასი). Ⴇითო გარნიტურში არის ერთი ან 

ორი (იშვიათად — სამი) ნაირსახეობა. Ⴋთავრულების და ნუსხურების 

აღდგენის შემთხვევაში მათი რაოდენობა შეიძლება გაიზარდოს ასამ-

დის. 

Ⴄრთი გარნიტურის სრული კომპლექტის ნაირსახეობების რაოდენობა 

გაცილებით აღემატება იმას, რაც იქნა შექმნილი ქართული ნაბეჭდი 

წიგნის განვითარების 385 წლის მანძილზე. Ⴇეორიულად შეიძლება შე-

იქმნას ქართული სასტამბო შრიფტის სულ ცოტა 171 გარნიტური (ე. ი. 

171×80=13680 ნაირსახეობა). 
 

ႠႡႢႣႤႥႦჁႧႨႩႪႫႬჂႭႮႯႰႱႲჃႳႴႵႶႷႸႹႺႻႼႽႾჄႿჀჅ  
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ა ბ გდე ვზ ჱთი კლმნ ჲოპ ჟრსტჳუფქღყ შ ჩცძ წ ჭ ხ ჴჯ ჰჵ  
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Ⴀსონიშნების სრული კომპლექტი 
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Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴘⴐⴈⴔⴒⴈⴑ ⴂⴀⴓⴋⴟⴍⴁⴄⴑⴄⴁⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 84 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

Ⴑაშრიფტო გარნიტურის სტრუქტურა    
Ⴁეჭდური ასოები (სულ 200 ვარიანტი) 

Ⴋთავრული Ⴋც. მთავრული Ⴌუსხური Ⴋხედრული  
 

Ⴑწორი Ⴃახრილი Ⴑ წ ო რ ი Ⴃახრილი Ⴑწორი Ⴃახრილი Ⴑწორი Ⴃახრილი 
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Ⴃასკვნა 

Ⴕართული ნაბეჭდი ტექსტის მკვეთრი გაუმჯობესებისთვის საჭიროა: 

Ⴀ). Ⴋთავრული და ნუსხური ასოების აღდგენა და მათი ყოველდღიუ-

რი ხმარება. Ⴋთავრული ასოების მეშვეობით მოხდება საკუთარი 

და პირადი სახელების გამოყოფა ტექსტიდან; აგრეთვე ამ ასოებით 

აღინიშნება ახალი წინადადების დასაწყისი წერდილის და სხვა სას-

ვენი ნიშნების შემდეგ. 

Ⴁ). Ⴑასტრიქონო ასოების პროპორციების შეცვლა (ასოს შუატანის სი-

მაღლის გაზრდა). 

Ⴂ). Ⴀხალი საშრიფტო გარნიტურების შექმნა. 
 

 



Ⴕართული ეროვნული კალენდარი და წელთაღრიცხვა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 85 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 
 

 

 

 

 

ართველები უძველეს დროში სარგებლობდნენ მთვარის კალენ-

დრით, რომელიც შემდეგში შეიცვალა მზის კალენდრით. Ⴛვ. 

წ. 412 წ. შეიქმნა ქართული ანბანური დამწერლობა და ქარ-

თული წარმართული კალენდარი, რომლის თანახმადაც წელი-

წადში იყო 30–30 დღიანი 12 თვე. Ⴇვეებს ჰქონდათ თავიანთი ძველი 

ქართული სახელწოდებები. Ⴋე-12 თვის ბოლოს მოდიოდა 5 (ნაკიან წე-

ლიწადში კი 6) დამატებითი დღე. 
 

Ⴜელიწადის თვეები 

(ფრჩხილებში მოცემულია ნაკიანი წელიწადის რიცხვები) 

   I Ⴀხალწლისა 19.VIII — 17.IX. 

II Ⴑთვლისა 18.IX — 17.X. 

II Ⴒირისკინი 18.X —16.XI. 

IV Ⴒირისსდენი 17.XI — 16.XII. 

V Ⴀპანი (Ⴀპნისი) 17.XII — 15.I. 

VI Ⴑარწყუნისი (სურწყუნისი) 16.I — 14.II. 

VII Ⴋირკანი 15.II — 16.III.(15.III) 

VIII Ⴈგრიკა 17.III.(16.III) — 15.IV.(14.IV) 

IX Ⴅარდობისა 16.IV.(15IV) — 15.V.(14.V) 

X Ⴋარიალისა 16.V.(15.V) — 14.VI.(13.VI) 

XI Ⴇიბისა 15.VI.(14.VI) — 14.VII.(13.VII) 

XII Ⴕველთობისა 15.VII.(14.VII) — 13.VIII.(12.VIII) 

 Ⴃამატებითი დღეები 14.VIII.(13.VIII) — 18.VIII  
 

Ⴛვ.წ. მე-4 საუკუნეში Ⴑაქართველო გაერთიანდა ერთ სახელმწიფოდ. 

Ⴛვ. წ. 303 წ. Ⴔარნავაზის მიერ მეფის ტიტულის მიღების შემდეგ სა-

ფუძველი ჩაეყარა პოლიტიკურად დამოუკიდებელ ქართულ ეროვნულ 

სახელმწიფოს. Ⴋრავალ რეფორმებთან ერთად Ⴔარნავაზმა განახორ-

ციელა ზოგადსახელმწიფოებრივი მნიშვნელობის რეფორმებიც. Ⴉერ-

ძოდ, ძვ. წ. 284 წელს შემოღებულ იქნა მზის უძრავი წელიწადის სრუ-

ლიად სახელმწიფო ერთიანი კალენდარი და ეროვნული ქართული 

წელთაღრიცხვა (შეიქმნა კი კალენდარი ძვ. წ. 412 წელს). Ⴘემოღებულ 

იქნა სახელმწიფო ქართული ენა, სრულიად სახელმწიფო ქართული 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ ⴃⴀ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 86 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

დამწერლობა და საფუძველი ჩაეყარა ქართულ მწიგნობრობას (დამ-

წერლობის შექმნის თარიღია ძვ. წ. 412 წელი). 

Ⴕართული ეროვნული წელთაღრიცხვის სისტემის ამოსავალი წერტი-

ლია Ⴈბერიის სამეფოში Ⴔარნავაზ მეფის მიერ სრულიად სახელმწიფო 

ქართული დამწერლობის შემოღების თარიღი — ძვ. წ. 284 წ. Ⴀნუ, Ⴕრი-

სტეშობის წელი უდრის 284 წ. ქართული ანბანის შემოღებიდან. 

Ⴕრისტეშობიდან 2016 წლის 19 აგვისტოს დაიწყება Ⴈბერიული (ქართუ-

ლი) წელთაღრიცხვის ახალი XXIV (24–ე) საუკუნე, ანუ 2300 წელი! 

Ⴘესაბამისად, Ⴕრისტეშობიდან 2011 წელი უდრის 2295 წელს ქართუ-

ლი ანბანის შემოღებიდან! 

Ⴕართული ეროვნული წელთაღრიცხვა 
                          
                          

Ⴕ ა რ თ უ ლ ი 
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   Ⴕრისტეშობა                    
 

 

Ⴀხ.წ. 325 წელს ჩატარდა Ⴌიკეის საეკლესიო კრება, რომელმაც პასქა-

ლური დღესასწაულის გამოსათვლელად მიიღო 532 წლიანი ”დიდი ინ-

დიქტიონი”. Ⴀმ ციკლის მე-10 მოქცევის 5320 წელი საფუძვლად დაედო 

სხვადასხვა ქრისტიანული ერის წელთაღრიცხვას, მათ შორის ქარ-

თულს. Ⴕართული ეროვნული წელთაღრიცხვის დასაბამი (ძვ. წ. 284 წ.) 

საფუძვლად დაედო ქართულ ქრისტიანულ წელთაღრიცხვასაც: 

5320 წ. + 284 წ. = 5604 წ. ქართულ Ⴃასაბამიდან, ანუ Ⴕრისტეშობის 

წელი. 

Ⴕრისტეშობიდან 1995 წლის 19 აგვისტოს დაიწყო ქართული Ⴃასაბა-

მითის ახალი LXXVII (77-ე) საუკუნე, ანუ 7600 წელი! Ⴘესაბამისად, 

Ⴕრისტეშობიდან 2011 წელი უდრის 7615 წელს ქართულ Ⴃასაბამი-

დან! 



Ⴕართული ეროვნული კალენდარი და წელთაღრიცხვა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 87 Ⴙვენი სიმბოლოები 

Ⴀხ. წ. 1313 წ. დაიწყო მე–14 მოქცევა, რომელიც დამთავრდა 1844 წ. 

Ⴋომდევნო 1845 წელს კი დაიწყო მე–15 მოქცევა. Ⴋაშასადამე, Ⴕრის-

ტეშობიდან 2011 წ. უდრის 167 წელს Ⴕორონიკონით! 

Ⴜელთაღრიცხვის სისტემები 

Ⴃასაწყისი Ⴜელთაღრიცხვის სახელწოდება 

Ⴕართული ანბანის შემოღებიდან Ⴈბერიული (Ⴕართული) წელთაღრიცხვა (იბ. (ქარ.) წ.) 

Ⴃასაბამიდან Ⴃასაბამის წელთაღრიცხვა (დას. წ.) 

Ⴕორონიკონი Ⴕორონიკონული წელთაღრიცხვა (ქორ. წ.) 

Ⴕრისტეშობიდან Ⴀხალი წელთაღრიცხვა (ახ. წ.) 
 

 

Ⴕართული წელთაღრიცხვები 
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Ⴆოგად ქრისტ. 
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                    Ⴕრისტეშობა         
 

 

Ⴓრთიერთ გადასვლის წესები წელიწადის გამოთვლისას 
 

Ⴂადასვლა საერთაშორისო კალენდრიდან ქართულზე 

  
284 წ. + წელი Ⴕრისტეშობიდან (1 იანვრიდან 18 აგვისტომდე) 

284 წ. + წელი Ⴕრისტეშობიდან + 1 წელი (19 აგვისტოდან 31 დეკემბრამდე) 
 

 

Ⴂადასვლა ქართულ კალენდრიდან საერთაშორისოზე 

  
Ⴕართული წელი — 284 წ. (16 აპნისიდან 5(6) დამ. დღემდე) 

Ⴕართული წელი — 284 წ. — 1 წელი (1 ახალწლისიდან 15 აპნისამდე) 
 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ ⴃⴀ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 88 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

Ⴂადასვლა საერთაშორისო კალენდრიდან ქართულ Ⴃასაბამითზე 

  
5604 წ. + წელი Ⴕრისტეშობიდან (1 იანვრიდან 18 აგვისტომდე) 

5604 წ. + წელი Ⴕრისტეშობიდან + 1 წელი (19 აგვისტოდან 31 დეკემბრამდე) 
 

 

Ⴂადასვლა ქართულ Ⴃასაბამითის კალენდრიდან საერთაშორისოზე 

  
Ⴕართული წელი — 5604 წ. (16 აპნისიდან 5(6) დამ. დღემდე) 

Ⴕართული წელი — 5604 წ. — 1 წელი (1 ახალწლისიდან 15 აპნისამდე) 
 

 

Ⴕართული Ⴕორონიკონული წლის გამოთვლა 

  Ⴜელი Ⴕორონიკონით (მე-15 მოქცევა) = წელი Ⴕრისტეშობიდან — 1844 წ. 
 

 

Ⴀმრიგად, ჩვენი ეროვნული საგანძურის, ქართული ეროვნული წელთ-

აღრიცხვის სისტემის და აგრეთვე ქართული ქრისტიანული წელთაღ-

რიცხვის სისტემების (Ⴃასაბამიდან და Ⴕორონიკონი) და ქართული 

ეროვნული კალენდრის აღდგენა, და მათი პარალელური ხმარება ზო-

გადქრისტიანულ წელთაღრიცხვასთან და საერთაშორისო კალენდარ-

თან ერთად, გაამდიდრებს ჩვენს წარმოდგენას საკუთარ ისტორიაზე. 

Ⴀმითვე ჩვენ მოგვეცემა საშუალება 19 აგვისტოს ვიზეიმოთ Ⴕართული 

Ⴀხალი Ⴜლის მოსვლა. 

 

 
 

 

 



Ⴕართული ეროვნული კალენდარი და წელთაღრიცხვა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 89 Ⴙვენი სიმბოლოები 

Ⴓⴐⴇⴈⴄⴐⴇ ⴂⴀⴃⴀⴑⴅⴊⴈⴑ ⴒⴀⴁⴓⴊⴄⴁⴈ ⴜⴄⴊⴈⴜⴀⴃⴈⴑ ⴂⴀⴋⴍⴇⴅⴊⴈⴑⴀⴑ 

Ⴓრთიერთ გადასვლის ტაბულები წელიწადის გამოთვლისას 
 

 

 

 

 

 

Ⴂⴀⴃⴀⴑⴅⴊⴀ ⴑⴀⴄⴐⴇⴀⴘⴍⴐⴈⴑⴍ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴐⴈⴃⴀⴌ ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴆⴄ    
(ⴓⴌⴀⴉⴍ  ⴜⴄⴊⴈⴜⴀⴃⴈ)    

Ⴂადასვლა საერთაშორისო კალენდრიდან ქართულზე    
(უნაკო  წელიწადი) 

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1314151617 18 19 202122232425 26 27 28293031

 Ⴀპნისი Ⴑარწყუნისი 

Ⴈანვარი 16171819 2021 22232425 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴑარწყუნისი Ⴋირკანი 

Ⴇებერვალი 17181920 2122 23242526 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14    

 Ⴋირკანი                                                            Ⴈგრიკა 

Ⴋარტი 15161718 1920 21222324 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

 Ⴈგრიკა                                                          Ⴅარდობისა 

Ⴀპრილი 16171819 2021 22232425 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15  

 Ⴅარდობისა                                                  Ⴋარიალისა 

Ⴋაისი 16171819 2021 22232425 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴋარიალისა                                              Ⴇიბისა 

Ⴈვნისი 17181920 2122 23242526 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16  

 Ⴇიბისა Ⴕველთობისა 

Ⴈვლისი 17181920 2122 23242526 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

 Ⴕველთობისა                                      Ⴃამ: 
დღეები 

Ⴀხალწლისა 

Ⴀგვისტო 18192021 2223 24252627 28 29 30 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

 Ⴀხალწლისა Ⴑთვლისა 

Ⴑექტემბერი 14151617 1819 20212223 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13  

 Ⴑთვლისა Ⴒირისკინი 

Ⴍქტომბერი 14151617 1819 20212223 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴒირისკინი Ⴒირისდენი 

Ⴌოემბერი 15161718 1920 21222324 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14  

 Ⴒირისდენი Ⴀპნისი 

Ⴃეკემბერი 15161718 1920 21222324 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 
 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ ⴃⴀ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 90 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ⴂⴀⴃⴀⴑⴅⴊⴀ ⴑⴀⴄⴐⴇⴀⴘⴍⴐⴈⴑⴍ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴐⴈⴃⴀⴌ ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴆⴄ    
(ⴌⴀⴉⴈⴀⴌⴈ ⴜⴄⴊⴈⴜⴀⴃⴈ) 

Ⴂადასვლა საერთაშორისო კალენდრიდან ქართულზე    
(ნაკიანი წელიწადი) 

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1314151617 18 19 202122232425 26 27 28293031

 Ⴀპნისი Ⴑარწყუნისი 

Ⴈანვარი 16171819 2021 22232425 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴑარწყუნისი Ⴋირკანი 

Ⴇებერვალი 17181920 2122 23242526 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15   

 Ⴋირკანი                                                      Ⴈგრიკა 

Ⴋარტი 16171819 2021 22232425 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴈგრიკა                                                     Ⴅარდობისა 

Ⴀპრილი 17181920 2122 23242526 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16  

 Ⴅარდობისა                                              Ⴋარიალისა 

Ⴋაისი 17181920 2122 23242526 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

 Ⴋარიალისა                                         Ⴇიბისა 

Ⴈვნისი 18192021 2223 24252627 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17  

 Ⴇიბისა Ⴕველთობისა 

Ⴈვლისი 18192021 2223 24252627 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 

 Ⴕველთობისა                                  Ⴃამ: დღეები Ⴀხალწლისა 

Ⴀგვისტო 19202122 2324 25262728 29 30 1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

 Ⴀხალწლისა Ⴑთვლისა 

Ⴑექტემბერი 14151617 1819 20212223 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13  

 Ⴑთვლისა Ⴒირისკინი 

Ⴍქტომბერი 14151617 1819 20212223 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴒირისკინი Ⴒირისდენი 

Ⴌოემბერი 15161718 1920 21222324 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14  

 Ⴒირისდენი Ⴀპნისი 

Ⴃეკემბერი 15161718 1920 21222324 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 
 



Ⴕართული ეროვნული კალენდარი და წელთაღრიცხვა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 91 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ⴂⴀⴃⴀⴑⴅⴊⴀ ⴕⴀⴐⴇⴓⴊ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴐⴈⴃⴀⴌ ⴑⴀⴄⴐⴇⴀⴘⴍⴐⴈⴑⴍⴆⴄ    
(ⴓⴌⴀⴉⴍ ⴜⴄⴊⴈⴜⴀⴃⴈ)    

Ⴂადასვლა ქართულ კალენდრიდან საერთაშორისოზე    
(უნაკო წელიწადი) 

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 1213141516 17 18 192021222324 25 26 27282930

 Ⴀგვისტო                                             Ⴑექტემბერი 

Ⴀხალწლისა 19 2021 222324252627 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

 Ⴑექტემბერი                                         Ⴍქტომბერი 

Ⴑთვლისა 18 1920 212223242526 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

 Ⴍქტომბერი                                              Ⴌოემბერი 

Ⴒირისკინი 18 1920 212223242526 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴌოემბერი                                                 Ⴃეკემბერი 

Ⴒირისდენი 17 1819 202122232425 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴃეკემბერი                                                    Ⴈანვარი 

Ⴀპნისი 17 1819 202122232425 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

 Ⴈანვარი                                                             Ⴇებერვალი 

Ⴑარწყუნისი 16 1718 192021222324 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴇებერვალი                                              Ⴋარტი 

Ⴋირკანი 15 1617 181920212223 24 25 26 27 28 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴋარტი                                                      Ⴀპრილი 

Ⴈგრიკა 17 1819 202122232425 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

 Ⴀპრილი                                                     Ⴋაისი 

Ⴅარდობისა 16 1718 192021222324 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

 Ⴋაისი                                                                Ⴈვნისი 

Ⴋარიალისა 16 1718 192021222324 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴈვნისი                                                                Ⴈვლისი 

Ⴇიბისა 15 1617 181920212223 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴈვლისი                                                                   Ⴀგვისტო 

Ⴕველთობისა 15 1617 181920212223 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

 Ⴀგვისტო 

Ⴃამ. დღეები 14 1516 1718                          
 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ ⴃⴀ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 92 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ⴂⴀⴃⴀⴑⴅⴊⴀ ⴕⴀⴐⴇⴓⴊ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴐⴈⴃⴀⴌ ⴑⴀⴄⴐⴇⴀⴘⴍⴐⴈⴑⴍⴆⴄ    

(ⴌⴀⴉⴈⴀⴌⴈ ⴜⴄⴊⴈⴜⴀⴃⴈ)    

Ⴂადასვლა ქართულ კალენდრიდან საერთაშორისოზე    

(ნაკიანი წელიწადი) 

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 1213141516 17 18 192021222324 25 26 27282930

 Ⴀგვისტო                                             Ⴑექტემბერი 

Ⴀხალწლისა 19 2021 222324252627 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

 Ⴑექტემბერი                                         Ⴍქტომბერი 

Ⴑთვლისა 18 1920 212223242526 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

 Ⴍქტომბერი                                              Ⴌოემბერი 

Ⴒირისკინი 18 1920 212223242526 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴌოემბერი                                                 Ⴃეკემბერი 

Ⴒირისდენი 17 1819 202122232425 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

 Ⴃეკემბერი                                                    Ⴈანვარი 

Ⴀპნისი 17 1819 202122232425 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

 Ⴈანვარი                                                              Ⴇებერვალი 

Ⴑარწყუნისი 16 1718 192021222324 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴇებერვალი                                                   Ⴋარტი 

Ⴋირკანი 15 1617 181920212223 24 25 26 27 28 29 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

 Ⴋარტი                                                               Ⴀპრილი 

Ⴈგრიკა 16 1718 192021222324 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴀპრილი                                                            Ⴋაისი 

Ⴅარდობისა 15 1617 181920212223 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

 Ⴋაისი                                                                     Ⴈვნისი 

Ⴋარიალისა 15 1617 181920212223 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

 Ⴈვნისი                                                                     Ⴈვლისი 

Ⴇიბისა 14 1516 171819202122 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

 Ⴈვლისი                                                                        Ⴀგვისტო 

Ⴕველთობისა 14 1516 171819202122 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

 Ⴀგვისტო 

Ⴃამ. დღეები 13 1415 161718                         
 



Ⴕართული ეროვნული კალენდარი და წელთაღრიცხვა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 93 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

 

Ⴀხალწლისა 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

1 2 3 4 5 6 7 
8 9 10 11 12 13 14 

15 16 17 18 19 20 21 
22 23 24 25 26 27 28 
29 30      

 

 

Ⴑთვლისა 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

  1 2 3 4 5 
6 7 8 9 10 11 12 

13 14 15 16 17 18 19 
20 21 22 23 24 25 26 
27 28 29 30    

 

 

Ⴒირისკინი 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

    1 2 3 
4 5 6 7 8 9 10 

11 12 13 14 15 16 17 
18 19 20 21 22 23 24 
25 26 27 28 29 30  

 

 

Ⴒირისტენი 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

      1 
2 3 4 5 6 7 8 
9 10 11 12 13 14 15 

16 17 18 19 20 21 22 
23 
30 24 25 26 27 28 29 

 

 

Ⴀპნისი 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

 1 2 3 4444    5 6 
7 8 9 10 11 12 13 

14 15 16 17 18 19 20 
21 22 23 24 25 26 27 
28 29 30     

 

Ⴑარწყუნისი 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

   1 2 3 4 
5 6 7 8 9 10 11 

12 13 14 15 16 17 18 
19 20 21 22 23 24 25 
26 27 28 29 30   

 

Ⴋირკანი 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

     1 2 
3 4 5 6 7 8 9 

10 11 12 13 14 15 16 
17 18 19 20 21 22 23 
24 25 26 27 28 29 30 

 

Ⴈგრიკა 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

1 2 3 4 5 6 7 
8 9 10 11 12 13 14 

15 16 17 18 19 20 21 
22 23 24 25 26 27 28 
29 30      

 

Ⴅარდობისა 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

  1 2 3 4 5 
6 7 8 9 10 11 12 

13 14 15 16 17 18 19 
20 21 22 23 24 25 26 
27 28 29 30    

 

Ⴋარიალისა 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

    1 2 3 
4 5 6 7 8 9 10 

11 12 13 14 15 16 17 
18 19 20 21 22 23 24 
25 26 27 28 29 30  

 

Ⴇიბისა 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

      1 
2 3 4 5 6 7 8 
9 10 11 12 13 14 15 

16 17 18 19 20 21 22 
23 
30 24 25 26 27 28 29 

 

Ⴕველთობისა 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

 1 2 3 4 5 6 
7 8 9 10 11 12 13 

14 15 16 17 18 19 20 
21 22 23 24 25 26 27 
28 29 30     

 

Ⴃღესასწაულები 

10 ახალწლისა — Ⴋარიამობა     4 სარწყუნისი — Ⴌათლისღება 

27 სთვლისა — Ⴑვეტიცხოვლობა 12 სარწყუნისი — Ⴌინოობა 

 7 ტირისდენი — Ⴂიორგობა  5 ვარდობისა — Ⴀღდგომა 

16 აპნისი — Ⴀხალი Ⴜელი 6 ვარდობისა — Ⴞსოვნის Ⴃღე 

22 აპნისი — Ⴘობა 12 მარიალისა — Ⴃამ. Ⴀღდ. Ⴃღე 

Ⴃამატებითი დღეები 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

   1 2 3 4 
5       
       
       

       
 

 

       



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ ⴃⴀ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 94 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 

Ⴀხალწლისა 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

1 2 3 4 5 6 7 
8 9 10 11 12 13 14 

15 16 17 18 19 20 21 
22 23 24 25 26 27 28 
29 30      

 

Ⴑთვლისა 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

  1 2 3 4 5 
6 7 8 9 10 11 12 

13 14 15 16 17 18 19 
20 21 22 23 24 25 26 
27 28 29 30    

 

Ⴒირისკინი 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

    1 2 3 
4 5 6 7 8 9 10 

11 12 13 14 15 16 17 
18 19 20 21 22 23 24 
25 26 27 28 29 30  

 

Ⴒირისდენი 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

      1 
2 3 4 5 6 7 8 
9 10 11 12 13 14 15 

16 17 18 19 20 21 22 
23 
30 24 25 26 27 28 29 

 

Ⴀპნისი 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

 1 2 3 4 5 6 
7 8 9 10 11 12 13 

14 15 16 17 18 19 20 
21 22 23 24 25 26 27 
28 29 30     

 

 

Ⴑარწყუნისი 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

   1 2 3 4 
5 6 7 8 9 10 11 

12 13 14 15 16 17 18 
19 20 21 22 23 24 25 
26 27 28 29 30   

 

 

Ⴋირკანი 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

     1 2 
3 4 5 6 7 8 9 

10 11 12 13 14 15 16 
17 18 19 20 21 22 23 
24 25 26 27 28 29 30 

 

 

Ⴈგრიკა 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

1 2 3 4 5 6 7 
8 9 10 11 12 13 14 

15 16 17 18 19 20 21 
22 23 24 25 26 27 28 
29 30      

 

 

Ⴅარდობისა 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

  1 2 3 4 5 
6 7 8 9 10 11 12 

13 14 15 16 17 18 19 
20 21 22 23 24 25 26 
27 28 29 30    

 

Ⴋარიალისა 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

    1 2 3 
4 5 6 7 8 9 10 

11 12 13 14 15 16 17 
18 19 20 21 22 23 24 
25 26 27 28 29 30  

 

Ⴇიბისა 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

      1 
2 3 4 5 6 7 8 
9 10 11 12 13 14 15 

16 17 18 19 20 21 22 
23 
30 24 25 26 27 28 29 

 

Ⴕველთობისა 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

 1 2 3 4 5 6 
7 8 9 10 11 12 13 

14 15 16 17 18 19 20 
21 22 23 24 25 26 27 
28 29 30     

 

Ⴃღესასწაულები 

10 ახალწლისა — Ⴋარიამობა     4 სარწყუნისი — Ⴌათლისღება 

27 სთვლისა — Ⴑვეტიცხოვლობა 12 სარწყუნისი — Ⴌინოობა 

 7 ტირისდენი — Ⴂიორგობა  5 ვარდობისა — Ⴀღდგომა 

16 აპნისი — Ⴀხალი Ⴜელი 6 ვარდობისა — Ⴞსოვნის Ⴃღე 

22 აპნისი — Ⴘობა 12 მარიალისა — Ⴃამ. Ⴀღდ. Ⴃღე 

Ⴃამატებითი დღეები 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

   1 2 3 4 
5       
       
       
       

 

 

      



Ⴕართული ეროვნული კალენდარი და წელთაღრიცხვა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 95 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 
 

 

Ⴈანვარი 2013 Ⴈⴀⴌⴅⴀⴐⴈ 

Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

 1 2 3 4 5 6 
7 8 9 10 11 12 13 

14 15 16 17 18 19 20 
21 22 23 24 25 26 27 
28 29 30 31    

 

Ⴇებერვალი 2013 Ⴇⴄⴁⴄⴐⴅⴀⴊⴈ    
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

    1 2 3 
4 5 6 7 8 9 10 

11 12 13 14 15 16 17 
18 19 20 21 22 23 24 
25 26 27 28    

 

Ⴋარტი    2013    Ⴋⴀⴐⴒⴈ 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

    1 2 3 
4 5 6 7 8 9 10 

11 12 13 14 15 16 17 
18 19 20 21 22 23 24 
25 26 27 28 29 30 31 

 

Ⴀპრილი    2013    Ⴀⴎⴐⴈⴊⴈ 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

1 2 3 4 5 6 7 
8 9 10 11 12 13 14 

15 16 17 18 19 20 21 
22 23 24 25 26 27 28 
29 30      

 

Ⴋაისი    2013    Ⴋⴀⴈⴑⴈ 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

  1 2 3 4 5 
6 7 8 9 10 11 12 

13 14 15 16 17 18 19 
20 21 22 23 24 25 26 
27 28 29 30 31   

 

Ⴈვნისი    2013    Ⴈⴅⴌⴈⴑⴈ 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

     1 2 
3 4 5 6 7 8 9 

10 11 12 13 14 15 16 
17 18 19 20 21 22 23 
24 25 26 27 28 29 30 

 

Ⴈვლისი    2013    Ⴈⴅⴊⴈⴑⴈ 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

1 2 3 4 5 6 7 
8 9 10 11 12 13 14 

15 16 17 18 19 20 21 
22 23 24 25 26 27 28 
29 30 31     

 

Ⴀგვისტო  2013  Ⴀⴂⴅⴈⴑⴒⴍ 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

   1 2 3 4 
5 6 7 8 9 10 11 

12 13 14 15 16 17 18 
19 20 21 22 23 24 25 
26 27 28 29 30 31  

 

Ⴑექტემბერი 2013 Ⴑⴄⴕⴒⴄⴋⴁⴄⴐⴈ 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

      1 
2 3 4 5 6 7 8 
9 10 11 12 13 14 15 

16 17 18 19 20 21 22 
23 
30 24 25 26 27 28 29 

 

Ⴍქტომბერი 2013 Ⴍⴕⴒⴍⴋⴁⴄⴐⴈ 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

 1 2 3 4 5 6 
7 8 9 10 11 12 13 

14 15 16 17 18 19 20 
21 22 23 24 25 26 27 
28 29 30     

 

Ⴌოემბერი  2013  Ⴌⴍⴄⴋⴁⴄⴐⴈ 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

   1 2 3 4 
5 6 7 8 9 10 11 

12 13 14 15 16 17 18 
19 20 21 22 23 24 25 
26 27 28 29 30   

 

Ⴃეკემბერი  2013  Ⴃⴄⴉⴄⴋⴁⴄⴐⴈ 
Ⴍრ Ⴑმ Ⴍთ Ⴞთ Ⴎრ Ⴘბ Ⴉვ 

     1 2 
3 4 5 6 7 8 9 

10 11 12 13 14 15 16 
17 18 19 20 21 22 23 
24 
31 25 26 27 28 29 30 

 

 

Ⴃღესასწაულები 

1 იანვარი    —    Ⴀხალი Ⴜელი 5 მაისი    —    Ⴀღდგომა 14 ოქტომბერი    —    Ⴑვეტიცხოვლობა    

7 იანვარი    —    Ⴘობა 6 მაისი    —    Ⴞსოვნის Ⴃღე 23 ნოემბერი    —    Ⴂიორგობა 

19 ჲანვარი    —    Ⴌათლისღება 26 მაისი    —    Ⴃამ. Ⴀღგ. Ⴃღე  

27 ჲანვარი    —    Ⴌინოობა 28 აგვისტო —    Ⴋარიამობა  
 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ ⴃⴀ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 96 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

2013 ⴜⴊⴈⴑ ⴜⴊⴈⴓⴐⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴐⴈ 

2013 წლის წლიური კალენდრი 
 

 
 



Ⴕართული ეროვნული კალენდარი და წელთაღრიცხვა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 97 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

2013 ⴜⴊⴈⴑ ⴇⴅⴈⴓⴐⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ 
2013 წლის თვიური კალენდარი 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ ⴃⴀ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 98 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕართული ეროვნული კალენდარი და წელთაღრიცხვა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 99 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ ⴃⴀ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 100 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕართული ეროვნული კალენდარი და წელთაღრიცხვა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 101 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ ⴃⴀ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 102 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕართული ეროვნული კალენდარი და წელთაღრიცხვა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 103 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ ⴃⴀ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 104 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕართული ეროვნული კალენდარი და წელთაღრიცხვა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 105 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ ⴃⴀ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 106 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕართული ეროვნული კალენდარი და წელთაღრიცხვა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 107 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ ⴉⴀⴊⴄⴌⴃⴀⴐⴈ ⴃⴀ ⴜⴄⴊⴇⴀⴖⴐⴈⴚⴞⴅⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 108 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ⴊარის სიმბოლო 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 109 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 
 

 

 

 

 

ფულის ერთეულის სიმბოლო შეიძლება იყოს ასო, ლიგატუ-

რა, მონოგრამა, იეროგლიფი, შემოკლება ან აბრევიატურა, 

მთლიანი სიტყვა, და აგრეთვე მათი კიმბინაცია. Ⴂამოიყენება 

ვალუტის მაქსიმალურად მოკლე და ამავე დროს უნიკალურ გა-

მოსახატავად. Ⴋსოფლიოს ქვეყნების ფულის ბევრ ერთეულს ახასია-

თებს თავისი გრაფიკული სიმბოლო. 
 

¤ $ £ ₣ 
Ⴔⴓⴊⴈⴑ ⴄⴐⴇⴄⴓⴊⴈⴑ 
ⴆⴍⴂⴀⴃⴈ ⴌⴈⴘⴀⴌⴈ 

Ⴔულის ერთეულის 
ზოგადი ნიშანი 

Ⴀⴋⴄⴐⴈⴉⴓⴊⴈ 
ⴃⴍⴊⴀⴐⴈ 

Ⴀმერიკული 
დოლარი 

Ⴁⴐⴈⴒⴀⴌⴓⴊⴈ 
ⴂⴈⴐⴅⴀⴌⴕⴀⴑⴒⴄⴐⴊⴈⴌⴂⴈ 

Ⴁრიტანული 
გირვანქასტერლინგი 

Ⴔⴐⴀⴌⴂⴓⴊⴈ 
ⴔⴐⴀⴌⴉⴈ 

Ⴔრანგული 
ფრანკი 

 

₤ ¥ ₠ € 
Ⴈⴒⴀⴊⴈⴓⴐⴈ 

ⴊⴈⴐⴀ 
Ⴈტალიური 

ლირა 

Ⴢⴀⴎⴍⴌⴓⴐⴈ 
ⴈⴄⴌⴀ 

Ⴢაპონური 
იენა 

Ⴄⴉⴢⴓ - Ⴄⴅⴐⴍⴎⴓⴊⴈ 
ⴑⴀⴅⴀⴊⴓⴒⴍ 
ⴄⴐⴇⴄⴓⴊⴈ 

Ⴄკჲუ - Ⴄვროპული 
სავალუტო ერთეული 

Ⴄⴅⴐⴍ 

Ⴄვრო 

 

₯ ₪ 元 ₴ 
Ⴁⴄⴐⴛⴌⴓⴊⴈ 
ⴃⴐⴀⴞⴋⴀ 

Ⴁერძნული დრახმა 

Ⴄⴁⴐⴀⴓⴊⴈ 
ⴘⴄⴉⴄⴊⴈ 
Ⴄბრაული 
შეკელი 

Ⴙⴈⴌⴓⴐⴈ 
ⴢⴓⴀⴌⴈ 
Ⴙინური 
ჲუანი 

Ⴓⴉⴐⴀⴈⴌⴓⴊⴈ 
ⴂⴐⴈⴅⴌⴀ 

Ⴓკრაინული 
გრივნა 

 

₡ ₢ ₧ ₳ 
Ⴉⴍⴑⴒⴀ Ⴐⴈⴉⴓⴊⴈ 

ⴉⴍⴊⴍⴌⴈ 
Ⴉოსტა Ⴐიკული 

კოლონი 

Ⴁⴐⴀⴆⴈⴊⴈⴓⴐⴈ 
ⴉⴐⴓⴆⴄⴢⴐⴍ 
Ⴁრაზილიური 
კრუზეჲრო 

Ⴎⴄⴑⴄⴒⴀ 
Ⴎესეტა 

Ⴀⴐⴂⴄⴌⴒⴈⴌⴓⴊⴈ 
ⴀⴓⴑⴒⴐⴀⴊⴈ 

Ⴀრგენტინული 
აუსტრალი 

 



Ⴊⴀⴐⴈⴑ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 110 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

₲ ₨ ₩ ₱ 
Ⴎⴀⴐⴀⴂⴅⴀⴢⴓⴊⴈ 

ⴂⴓⴀⴐⴀⴌⴈ 
Ⴎარაგვაჲული 

გუარანი 

Ⴈⴌⴃⴓⴐⴈ 
ⴐⴓⴎⴈⴀ 

Ⴈნდური რუპია 

Ⴉⴍⴐⴄⴓⴊⴈ 
ⴅⴍⴌⴈ 

Ⴉორეული 
ვონი 

Ⴔⴈⴊⴈⴎⴈⴌⴓⴐⴈ 
ⴎⴄⴑⴍ 

Ⴔილიპინური 
პესო 

 

฿ ₭ ₫ ₮ 
Ⴒⴀⴢⴊⴀⴌⴃⴓⴐⴈ 

ⴁⴀⴒⴈ 
Ⴒაჲლანდური 

ბატი 

Ⴊⴀⴍⴑⴓⴐⴈ 
ⴉⴈⴎⴈ 

Ⴊაოსური 
კიპი 

Ⴅⴢⴄⴒⴌⴀⴋⴓⴐⴈ 
ⴃⴍⴌⴂⴈ 

Ⴅჲეტნამური 
დონგი 

Ⴋⴍⴌⴖⴍⴊⴓⴐⴈ 
ⴒⴓⴂⴐⴈⴉⴈ 

Ⴋონღოლური 
ტუგრიკი 

 

Ⴇავიანთი ეროვნული ფულის სიმბოლოები აქვთ ჩვენს უშუალო მე-

ზობლებსაც: 
 

  
Ⴑⴍⴋⴞⴓⴐⴈ ⴃⴐⴀⴋⴈ 
Ⴑომხური დრამი 

Ⴀⴆⴄⴐⴁⴀⴢⴟⴀⴌⴓⴊⴈ 
ⴋⴀⴌⴀⴇⴈ 

Ⴀზერბაჲჯანული 
მანათი 

 

Ⴇითქმის ყველა სიმბოლო შექმნილია ერთი პრინციპით: ფულის ერ-

თეულის დასახელების პირველი ასო, რომელიც გადახაზულია ართი ან 

ორი თარაზული, შვეული ან ირიბი ხაზით.  

Ⴀქედან გამომდინარე, ლარის სიმბოლოს შესაქმნელად უნდა ავი-

ღოთ მთავრული ასო „Ⴊ“, რომელსაც გადავხაზავთ ერთი ან ორი ხა-

ზით. 

Ⴃაახლოვებით ეს იქნება ასე: 
 

 

 

  

 

 
Ⴊⴀⴐⴈⴑ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴑ ⴅⴀⴐⴈⴀⴌⴒⴄⴁⴈ 
Ⴊარის სიმბოლოს ვარიანტები 

 
 

 

 

 

 

 
Ⴊⴀⴐⴈⴑ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴑ ⴅⴀⴐⴈⴀⴌⴒⴄⴁⴈ 
Ⴊარის სიმბოლოს ვარიანტები 

 



Ⴊარის სიმბოლო 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 111 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

Ⴑუყველა ქართულ საშრიფტო გარნიტურს უნდა გაუკეთდეს მისთვის 

შესაფერისი ლარის სიმბოლო. 

Ⴀმავე დროს, შეიძლება შეიქმნას თეთრის სიმბოლოც. Ⴐოგორც წესი, 

ასეთ შემთხვევაში იყენებენ სასტრიქონო ასოს.  

 

₥ ¢ ₰ 
Ⴀⴋⴄⴐⴈⴉⴓⴊⴈ ⴋⴈⴊⴈ 
Ⴀმერიკული მილი 

Ⴀⴋⴄⴐⴈⴉⴓⴊⴈ ⴚⴄⴌⴒⴈ 
Ⴀმერიკული ცენტი 

Ⴂⴄⴐⴋⴀⴌⴓⴊⴈ ⴎⴔⴄⴌⴈⴂⴈ 
Ⴂერმანული პფენიგი 

 

Ⴇეთრის სიმბოლოსთვის გამოდგება მხედრული ასო „თ“, რომელიც 

გადაიხაზება ერთი ან ორი ხაზით. Ⴂამოვა შემდეგი: 

 
 თ  

 თ  
Ⴇⴄⴇⴐⴈⴑ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴑ ⴅⴀⴐⴈⴀⴌⴒⴄⴁⴈ 
Ⴇეთრის სიმბოლოს ვარიანტები 

 

15  15
 

 15  15
 

 15
 

 15
 

 15
 

 
Ⴊⴀⴐⴈⴑ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴑ ⴃⴀⴜⴄⴐⴈⴑ ⴋⴀⴂⴀⴊⴈⴇⴄⴁⴈ 

Ⴊარის სიმბოლოს დაწერის მაგალითები 
 

 ъ  
Ⴊⴀⴐⴈⴑ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴑ ⴑⴀⴁⴍⴊⴍⴍ ⴅⴀⴐⴈⴀⴌⴒⴈ 

Ⴊარის სიმბოლოს საბოლოო ვარიანტი 
 

Ⴊარის სიმბოლოს განლაგება კლავიატურის ქართულ სტანდარტულ 

გაწყობაზე შეიძლება მე-4 რიგის ქვედა რეგისტრზე პარაგრაფის ნიშნის 

მაგივრად. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

) 
( 

+ 
= 

- 
– 

0 
/ 

9 
, 

8 
; 

7 
. 

6 
: 

5 
% 

4 
§ 

“ 
„ 

2 
? 

3 
№ 

1 

! 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“ 
„ 

) 
( 

2 
? 

+ 
= 

- 
– 

0 
/ 

9 
, 

8 
; 

7 
. 

6 
: 

5 
% 

4 
 ъ  

3 
№ 

1 

! 
 

Ⴊⴀⴐⴈⴑ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴑ ⴂⴀⴌⴊⴀⴂⴄⴁⴀ ⴕⴀⴐⴇⴓⴊ ⴉⴊⴀⴅⴈⴀⴒⴓⴐⴀⴆⴄ 

Ⴊარის სიმბოლოს განლაგება ქართულ კლავიატურაზე 
 



Ⴊⴀⴐⴈⴑ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 112 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 
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Ⴊⴀⴐⴈⴑ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴑ ⴂⴀⴌⴊⴀⴂⴄⴁⴀ ⴕⴀⴐⴇⴓⴊ ⴉⴊⴀⴅⴈⴀⴒⴓⴐⴀⴆⴄ 

Ⴊარის სიმბოლოს განლაგება ქართულ კლავიატურაზე 

 

 

 

 



Ⴅაზის Ⴟვრის ორდენი 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 113 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 
 

 

 

 

 

 

 

ამაცობის რდენი ჩვენ არ მოგვეპოვება, ამიტომ განვიხილოთ 

იგი ანალოგიური გერმანული ორდენის მაგალითზე. Ⴐკინის 

Ⴟვარი არის გერმანული სამხედრო ორდენი, დაარსებული 

Ⴎრუსიაში 1813 წ. მეფე Ⴔრიდრიხ Ⴅილჰელმ III–ის მიერ რო-

გორც უმაღლესი ჯილდო Ⴌაპოლეონის წინააღმდეგ Ⴂანმათავისუფლე-

ბელ ომში. 1870 წ. ორდენი განახლდა როგორც ჯილდო ფრანგულ–

პრუსულ ომში. Ⴍრდენის შემდეგი განახლებები მოხდა 1914 და 1939 

წწ. 

Ⴍრდენი იყო სამი ხარისხის: 

Ⴋეორე კლასის (Eisernes Kreuz 2. Klasse); 

Ⴎირველი კლასის (Eisernes Kreuz 1. Klasse); 

Ⴐკინის ჯვრის Ⴃიდი ჯვარი (Großkreuz des Eisernen Kreuzes). 

1940 წ. განახლებულ ორდენს დაემატა კიდევ ექვსი ხარისხი: 

Ⴐკინის ჯვრის Ⴐაინდული ჯვარი (Ritterkreuz des Eisernen 

Kreuzes); 

Ⴐკინის ჯვრის Ⴐაინდული ჯვარი მუხის ფოთლებით (Ritterkreuz 

des Eisernen Kreuzes mit Eichenlaub); 

Ⴐკინის ჯვრის Ⴐაინდული ჯვარი მუხის ფოთლებით და 

მახვილებით (Ritterkreuz des Eisernen Kreuzes mit Eichenlaub 

und Schwerter); 

Ⴐკინის ჯვრის Ⴐაინდული ჯვარი მუხის ფოთლებით, მახვილებით 

და ბრილიანტებით (Ritterkreuz des Eisernen Kreuzes mit 

Eichenlaub, Schwerter und Brillante); 

Ⴐკინის ჯვრის Ⴐაინდული ჯვარი ოქროს მუხის ფოთლებით, 

მახვილებით და ბრილიანტებით (Ritterkreuz des Eisernen 

Kreuzes mit goldenem Eichenlaub, Schwerter und Brillanten); 

Ⴃიდი Ⴟვრის Ⴅარსკვლავი (Der Stern des Grossen kreuzes). 



Ⴅⴀⴆⴈⴑ Ⴟⴅⴐⴈⴑ ⴍⴐⴃⴄⴌⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 114 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

  
1813 ⴜ. Ⴐⴉⴈⴌⴈⴑ Ⴟⴅⴐⴈⴑ ⴍⴐⴃⴄⴌⴈⴑ ⴌⴈⴘⴌⴄⴁⴈ 

1813 წ. Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენის ნიშნები 

 

  
1870 ⴜ. Ⴐⴉⴈⴌⴈⴑ Ⴟⴅⴐⴈⴑ ⴍⴐⴃⴄⴌⴈⴑ ⴌⴈⴘⴌⴄⴁⴈ 

1870 წ. Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენის ნიშნები 

 

1914 ⴜ. Ⴃⴈⴃⴈ Ⴟⴅⴐⴈⴑ Ⴅⴀⴐⴑⴉⴅⴊⴀⴅⴈ. 
Ⴀⴋ ⴍⴐⴃⴄⴌⴈⴇ ⴃⴀⴟⴈⴊⴃⴍⴅⴄⴁⴓⴊⴈⴀ 

ⴔⴄⴊⴃⴋⴀⴐⴘⴀⴊⴈ Ⴎⴀⴓⴊ ⴔⴍⴌ 
Ⴠⴈⴌⴃⴄⴌⴁⴓⴐⴂⴈ 

 

1914 წ. Ⴃიდი Ⴟვრის Ⴅარსკვლავი. 
Ⴀმ ორდენით დაჯილდოვებულია 

ფელდმარშალი Ⴎაულ ფონ Ⴠინდენბურგი 

 
 

  
1914 ⴜⴊⴈⴑ Ⴐⴉⴈⴌⴈⴑ Ⴟⴅⴐⴈⴑ ⴍⴐⴃⴄⴌⴈⴑ ⴌⴈⴘⴌⴄⴁⴈ 

1914 წლის Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენის ნიშნები 

 



Ⴅაზის Ⴟვრის ორდენი 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 115 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

  
1939 ⴜⴊⴈⴑ Ⴐⴉⴈⴌⴈⴑ Ⴟⴅⴐⴈⴑ ⴍⴐⴃⴄⴌⴈⴑ ⴌⴈⴘⴌⴄⴁⴈ 

1939 წლის Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენის ნიშნები 

 

1939 ⴜⴊⴈⴑ Ⴑⴀⴎⴀⴒⴈⴍ Ⴋⴈⴑⴀⴋⴀⴂⴐⴄⴁⴄⴊⴈ 
1914 ⴜ. Ⴐⴉⴈⴌⴈⴑ Ⴟⴅⴐⴈⴑ ⴍⴐⴃⴄⴌⴈⴑⴀⴇⴅⴈⴑ 

 

1939 წლის Ⴑაპატიო Ⴋისამაგრებელი 
1914 წ. Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენისათვის 

 
 

1939 ⴜ. Ⴐⴉⴈⴌⴈⴑ Ⴟⴅⴐⴈⴑ ⴍⴐⴃⴄⴌⴈⴑ ⴁⴀⴔⴇⴈ 
 

1939 წ. Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენის ბაფთი 
 

Ⴂერმანული მამაცობის ორდენების ჩვენების შემდეგ ვილაპარაკოთ 

ქართულ საბრძოლო ჯილდოებზე, კერძოდ ორდენზე მამაცობისათვის. 

Ⴎირველი ის, რომ ჩვენ არა გვაქვს ასეთი ჯილდო. 

Ⴄს ორდენი უნდა იყოს მარტივი, ყველაფრისმთქმელი და ადვილად 

ცნობადი. Ⴃაუშვებელია ორდენების სიმრავლე — ერთი მკერდი ვერ 

დაიტევს 10-15 ორდენს (როგორც იყო რუსულ-საბჭოურ ჯარში). Ⴀმ 

შემთხვევაში ორდენები გადაიქცევა ჯართის გროვად. Ⴍრდენი უნდა 

იყოს ერთი, მაგრამ 4-5 ხარისხის. Ⴋომდევნო ხარისხის ორდენი 

სცვლის წინამდებარე ხარისხის ორდენს. Ⴀმ შემთხვევაში მკერდზე 

არის ერთი ორდენი, და ყველასათვის ნათელია, რამდენი ორდენი იგუ-

ლისხმება მასში.  



Ⴅⴀⴆⴈⴑ Ⴟⴅⴐⴈⴑ ⴍⴐⴃⴄⴌⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 116 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

Ⴐაც შეეხება ჯილდოს სახელწოდებას. Ⴋომყავს შესაძლო ვარიანტე-

ბი:  

Ⴞევსურული ფარის ორდენი; 

Ⴔარ-ხმლის ორდენი; 

Ⴅაჟკაც(ობის)თ ჯვარი; 

Ⴕართული Ⴟვარი; 

Ⴌინოს Ⴟვარი; 

Ⴅაზის Ⴟვარი. 

Ⴁოლო ვარიანტი მესახება უფრო მიზანშეწონილად. 

Ⴞარისხების რაოდენობა და სახელები: 

Ⴅაზის Ⴟვარი მე-2 ხარისხის (კლასის); 

Ⴅაზის Ⴟვარი 1-ლი ხარისხის (კლასის); 

Ⴅაზის Ⴟვარი ფოთლებით; 

Ⴅაზის Ⴟვარი ფოთლებით და ფარით; 

Ⴅაზის Ⴟვარი ფოთლებით, ფარით და მახვილებით. 

Ⴔოთლებში იგულისხმება ვაზის ფოთლები. Ⴔარი უნდა იყოს ქართუ-

ლი (ხევსურული). Ⴋახვილებიც, რა თქმა უნდა, უნდა იყოს სუფთა ქარ-

თული, და არა ისეთები, როგორიც Ⴜმინდა Ⴂიორგის გამარჯვების ორ-

დენშია.  

1-ლ და მე-2 ხარისხის ორდენებებს ატარებენ მიმაგრებულებს მარც-

ხენა მკერდზე, დანარჩენ სამი ხარისხის ორდენს კისერზე ბაფთზე. 

Ⴀქ მომყავს Ⴅაზის Ⴟვრის ორდენის ჩემეული დაახლოვებითი ვარიან-

ტი. Ⴋასზე აუცილებლივ უნდა იყოს აღნიშნული ომის თარიღი (ამ ორ-

დენით ჯილდოვდებიან მხოლოდ და მხოლოდ ომის დროს). 
 

  

 

 

  

 

 

   

 

2008 ⴜ. Ⴅⴀⴆⴈⴑ Ⴟⴅⴐⴈⴑ ⴍⴐⴃⴄⴌⴈ 

2008 წ. Ⴅაზის Ⴟვრის ორდენი 
Ⴍⴍⴐⴃⴄⴌⴈⴑ ⴁⴀⴔⴇⴈ 

Ⴍრდენის ბაფთი 
 

 



Ⴑამაჯე ბაფთები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 117 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 
 

 
 

 

 

 

 
არგი იქნებოდა ქართულ ჯარში ჯილდოს ისეთი იშვიათი სახის 

შემოღება, როგორიც არის სამაჯე ბაფთები. Ⴀსეთი ჯილდოები 

არსებობდა Ⴂერმანიის Ⴅერმახტში მე-2 Ⴋსოფლიო Ⴍმის 

დროს. Ⴈგი წარმოადგენდა ქსოვილის ნაჭერს (35 მმ. სიმაღ-

ლის), რომელზედაც დაწერილი იყო იმ ადგილის სახელწოდება, რო-

მელშიც უხდებოდა ჯარის ნაწილებს საბრძოლო მოქმედების წარმოე-

ბა. Ⴉერძოდ, ასეთი ბაფთებით აჯილდოვებდნენ კუნძულ Ⴉრეტაზე სა-

დესანტო ოპერაციის მონაწილე წარჩინებულ ჯარისკაცებს (ბაფთი 

„KRETA“), Ⴄრვინ Ⴐომელის მეთაურობით Ⴀფრიკულ კორპუსში მებრ-

ძოლებს (ბაფთი „AFRIKA“), 1945 წ. ალყა შემორტყმული საჯარისო 

ჯგუფ „Ⴉურლანდის“ მებრძოლებს (ბაფთი „KURLAND“), ქალაქ Ⴋეცის 

დაცვის მონაწილე ჯარისკაცებს (ბაფთი „Metz“). 

Ⴆემოთ ჩამოთვლილი ბაფთები გამოიყურებოდა ასე: 
 

 
 

 



Ⴑⴀⴋⴀⴟⴄ ⴁⴀⴔⴇⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 118 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 
 

 
 

 
 

  
 

  
 

 

 

 

Ⴆოგიერთი ბაფთი იყო არა ჯილდო, არამედ საჯარისო ნაწილების მა-

ნიშნებელი. Ⴀფრიკული კორპუსის მებრძოლები ატარებდნენ ბაფთებს 

წარწერით „AFRIKAKORPS“. 
 

 



Ⴑამაჯე ბაფთები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 119 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

Ⴑამაჯე ბაფთებს ატარებდნენ მარცხენა სახელოზე. 

Ⴕვემო სურათზე აღბეჭდილია ავიაციის ოფიცერი, დაჯილდოვებული 

ბაფთებით „Ⴉრეტა“ და „Ⴀფრიკა“. 
 

 

 

Ⴊⴢⴓⴔⴒⴅⴀⴔⴄⴑ ⴍⴔⴈⴚⴄⴐⴈ, ⴃⴀⴟⴈⴊⴃⴍⴅⴄⴁⴓⴊⴈ 

ⴁⴀⴔⴇⴄⴁⴈⴇ „Ⴉⴐⴄⴒⴀ“ ⴃⴀ „Ⴀⴔⴐⴈⴉⴀ“ 

Ⴊჲუფტვაფეს ოფიცერი, დაჯილდოვებული 

ბაფთებით „Ⴉრეტა“ და „Ⴀფრიკა“ 

 



Ⴑⴀⴋⴀⴟⴄ ⴁⴀⴔⴇⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 120 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

Ⴀⴅⴈⴀⴚⴈⴈⴑ ⴉⴀⴎⴈⴒⴀⴌⴈ, ⴃⴀⴟⴈⴊⴃⴍⴅⴄⴁⴓⴊⴈ 

ⴁⴀⴔⴇⴈⴇ „Ⴉⴓⴐⴊⴀⴌⴃⴈ“ 

Ⴀვიაციის კაპიტანი, დაჯილდოვებული 

ბაფთით „Ⴉურლანდი“ 
 

 
Ⴀⴑⴄⴇⴈⴅⴄ ⴁⴀⴔⴇⴈⴇ ⴃⴀⴟⴈⴊⴃⴍⴅⴄⴁⴓⴊⴈ ⴍⴁⴄⴐ-ⴄⴔⴐⴄⴢⴒⴍⴐⴈ 

Ⴀსეთივე ბაფთით დაჯილდოვებული ობერ-ეფრეჲტორი 



Ⴑამაჯე ბაფთები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 121 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

Ⴓკვე ეხლავე შეიძლება Ⴑაქართველოს ჯარში სამაჯე ბაფთების შე-

მოღება. Ⴀმის საშუალებას იძლევა ამ ბოლო რამოდენიმე წლის განმავ-

ლობაში ჩვენს მიერ გადატანილი ომები და ბრძოლები. Ⴄს აქტი იქნება 

ჩვენი ჯარისკაცის მიმართ სიყვარულის გამოხატვის ნიშანი. 

Ⴃაახლოვებით შეიძლება ასეთი ბაფთების შექმნა (ბაფთების სურათი 

არის პირობითი): 
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ოტაოდენი შენიშვნები 

სამხედრო დროშებზე. 

Ⴉარგი იქნებოდა, Ⴑა-

ქართველოს რომ ჰქო-

ნოდა ერთი დროშა, რომელიც შე-

ასრულებდა სხვადასხვა ფუნქცი-

ას: სახელმწიფოს, სამხედროს, 

საზღვაოს, საავიაციოს და ა. შ. 

Ⴀმის კარგი მაგალითია Ⴇურქე-

თის, Ⴘვეჲცარიის, Ⴀმერიკის დრო-

შები. Ⴇუკი გვინდა დროშების 

სიმრავლე, მაშინ ისინი უნდა გა-

კეთდეს ერთი პრინციპით. Ⴑაქარ-

თველოს სახელმწიფო დროშის 

სურათი უნდა იყოს შენარჩუნებუ-

ლი, რომ ადვილად იკითხებოდეს 

სახელმწიფოს კუთვნილება. Ⴕვე-

მოთ მოყვანილ სურათებიდან ეს 

არა ჩანს. 
 

  
Ⴑახმელეთო Ⴟარების 

დროშა 

Ⴄროვნული Ⴂვარდიის 

დროშა 
 

 
Ⴑაზღვაო Ⴛალების 

დროშა 

Ⴑაჰაერო Ⴛალების 

დროშა 
 

Ⴑაზღვაო დროშის სურათი კი არ 

არის სწორი. Ⴓფრო სწორად, უა-

ზრობაა. Ⴀმ დროშის სურათი შეს-

დგება ორი ნაწილისგან: Ⴜმ. Ⴂი-

ორგის და Ⴜმ. Ⴀნდრია Ⴎირველ-

წოდებულის დროშებისგან. 
 

 

  
Ⴜმ. Ⴂიორგისდროშა  

(Ⴈნგლისის დროშა) 

Ⴜმ. Ⴀნდრია Ⴎირველ-

წოდებულის დროშის 

ინვერსიული ფორმა 

(Ⴘოტლანდიის დროშა) 
 

Ⴜმ. Ⴂიორგის დროშა რომ დავა-

დოთ Ⴜმ. Ⴀნდრია Ⴎირველწოდე-

ბულის დროშას, წითელი ჯვარი 

გამოვა წინა პლანზე. Ⴋივიღებთ 

შემდეგს: 
 

 

 

 
Ⴘეერთებული ვარიანტი 

 

Ⴇუ პირიქით, Ⴜმ. Ⴀნდრია Ⴎირ-

ველწოდებულის დროშას დავა-

დებთ Ⴜმ. Ⴂიორგის დროშას, თეთ-

რი ჯვარი იქნება წინ, მაგრამ წი-

თელი ჯვარი აღარ გამოჩნდება, 



Ⴑამხედრო სიმბოლიკა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 123 Ⴙვენი სიმბოლოები 

რადგან ლურჯი ფონი დაფარავს 

მას. 

Ⴀხლანდელ საზღვაო დროშაზე 

კი თეთრი ჯვარი და მისი ფონი 

არიან მოწყვეტილები ერთმა-

ნეთს. Ⴑაფიქრებელია, რატომ გა-

მოიყენეს დროშის სურათის ავ-

ტორებმა Ⴜმ. Ⴀნდრია Ⴎირველწო-

დებულის დროშის ინვერსიული 

ფორმა? Ⴀლბათ იმიტომ, რომ 

სწორი ფორმა არის Ⴐუსეთის 

ფლოტის დროშა. Ⴅეთანხმები 

მათ: უწმინდურ Ⴐუსეთს უნდა ჩა-

მოვშორდეთ სამუდამოდ. Ⴋაგრამ 

Ⴘოტლანდიასთანაც საერთო ჩვენ 

არა გვაქვს არაფერი. Ⴂარდა ამი-

სა, წმინდა Ⴀნდრია Ⴎირველწო-

დებული ქადაგედბა Ⴑაქართვე-

ლოში და მაშინ არამც თუ Ⴐუსე-

თი, მისი წინამორბედი სახელმწი-

ფოებიც ჩანასახშიაც კი არ არსე-

ბობდნენ. Ⴃა ვის უფრო მეტი უფ-

ლება აქვს ამ დროშის ხმარებისა? 

Ⴇუ დროშის შესწორებულ ვარი-

ანტში გამოვიყენებთ Ⴜმ. Ⴀნდრია 

Ⴎირველწოდებულის ნამდვილ 

დროშას, მივიღებთ შემდეგ ვარი-

ანტებს: 
 

 
Ⴜმ. Ⴀნდრია Ⴎირველწოდებულის 

დროშა 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
Ⴘეერთებული 

ვარიანტი 1 

Ⴘეერთებული 

ვარიანტი 2 
 

Ⴃასკვნა! Ⴑაქართველოს Ⴑაზღ-

ვაო Ⴛალების დროშას უნდა ჰქო-

ნდეს ქვემოთ მოყვანილი სურა-

თების ერთ-ერთი სახე.  
 

 

 

 
Ⴑაზღვაო Ⴛალების დროშა 1 

(შესწორებული) 
  

 

 

 

 
 

 

 

 
Ⴑაზღვაო Ⴛალების 

დროშა 2 

Ⴑაზღვაო Ⴛალების 

დროშა 3 
 

Ⴓფრო სწორი იქნება არა Ⴜმინ-

და Ⴂიორგის, ანუ Ⴈნგლისის დრო-

შის გამოყენება, არამედ Ⴑაქართ-

ველოს დროშის. Ⴀმ შემთხვევაში 

Ⴑაზღვაო Ⴛალების დროშას ექნე-

ბა შემდეგი სახე: 
 

 

  

  

  

 

  

  

 
Ⴑაზღვაო Ⴛალების 

დროშა 4 

Ⴑაზღვაო Ⴛალების 

დროშა 5 
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Ⴀქ გამოსარკვევია ორი საკით-

ხი. Ⴐომელი დროშა უნდა გამოვი-

ყენოთ — Ⴜმინდა Ⴀნდრია Ⴎირ-

ველწოდებულის თუ Ⴘოტლანდი-

ის? Ⴎასუხი, მე მგონი, ნათელია 

თავის თავად — Ⴜმინდა Ⴀნდრია 

Ⴎირველწოდებულის! 

Ⴜინა პლანზე რომელი დროშა 

უნდა მოთავსდეს — Ⴑაქართვე-

ლოსი თუ Ⴜმინდა Ⴀნდრია Ⴎირ-

ველწოდებულის? Ⴎასუხი აქაც 

ნათელია  — Ⴑაქართველოსი! 

Ⴋაშ ასე! Ⴁოლო სწორი ვარიან-

ტი არის შემდეგი: 
 

 

 

  

  

 
Ⴑაზღვაო Ⴛალების დროშა 

 

Ⴇუ გავაგრძელებთ ასეთივე 

ლოგიკით მსჯელობას, Ⴑაქართვე-

ლოს სამხედრო დროშებს უნდა 

ჰქონდეს ასეთი სახე. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Ⴑახმელეთო Ⴟარების 

დროშა 

Ⴄროვნული Ⴂვარდიის 

დროშა 
 

 

  

  

 
Ⴑაჰაერო Ⴛალების 

დროშა 
 

Ⴂამოსარკვევია კიდევ ერთი სა-

კითხი — Ⴑაქართველოს დროშაზე 

გამოსახული ოთხი პატარა ჯვრის 

ფორმა. 

Ⴃღევანდელი Ⴑაქართველოს 

დროშა გაცილებით უკეთესია ად-

რინდელზე და ხალხმა იგი უკვე 

შეიყვარა. Ⴇავდაპირველად მას-

ზე გამოსახული იყო ოთხი პატარა 

სწორკუთხა ჯვარი. Ⴘემდეგ კი ეს 

სწორი ჯვრები რატომღაც გადა-

იქცა ე. წ. Ⴜმ. Ⴊეოპოლდის ჯვრე-

ბად. Ⴃიდხანს ვცდილობდი გამე-

გო, ვინ არის Ⴜმინდა Ⴊეოპოლდი 

და რა ესაქმება მას Ⴑაქართვე-

ლოსთან. Ⴃა როგორც იქნა, გამო-

ვარკვიე ეს საკითხი. 

Ⴊეოპოლდ Ⴁაბენბერგი, Ⴂერმა-

ნიის Ⴈმპერიის მე-12 ს. სახელმწი-

ფო მოღვაწე, კანონიზირებულია 

როგორც წმინდანი 1485 წ., ხო-

ლო 1663 წლიდან ითვლება Ⴀვსტ-

რიის Ⴋფარველად. Ⴀმ ცნობები-

დან ვერანაირი კავშირი ვერ მოვ-

ნახე ჩვენს ისტორიასთან, მაგრამ 

როდესაც წავიკითხე დროშის ეს-

კიზის ავტორის ინტერვჲუ, მგონი 

მივხვდი, რაშია საქმე. Ⴀვტორის 

თქმით, მან სწორი ჯვრები გადაა-

კეთა ბოლნურ ჯვრებად, რომლე-

ბიც, თურმე, ბოლნური კი არ 

არის, არამედ არის Ⴜმ. Ⴊეოპოლ-

დის. Ⴃა მისი თქმით, ჩვენ არ მო-

გვეპოვება ეროვნული ჯვარი. 

Ⴓრივე ეს არგუმენტი მეჩვენება 

საეჭვოდ. Ⴐოდესაც Ⴁოლნისის 



Ⴑამხედრო სიმბოლიკა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 125 Ⴙვენი სიმბოლოები 

Ⴑიონის კედელზე მე-5 ს. ამოიჭრა 

ე. წ. ბოლნური ჯვარი, არამც თუ 

დაბადებული არ იყო Ⴊეოპოლდ 

Ⴁაბენბერგი, არამედ თვით Ⴀვსტ-

რია ჩანასახშიც კი არ არსებობ-

და. 
 

 
Ⴁოლნისის Ⴑიონი. Ⴋოსახსენებელი 

ამშენებლისა და ხელოსნების (494 წ.) 
 

  
Ⴁოლნისის Ⴑიონი. 

Ⴋოსახსენებელი 

Ⴅარდან ნახპეტის 

(494 წ.) 

Ⴁოლნისის Ⴑიონი. 

Ⴛნელას მოსახსენებე-

ლი (494 წ.) 

 

  
Ⴁოლნისის Ⴑიონი. Ⴌახ-

პეტის მოსახსენებელი. 

(5 ს.) 

Ⴁოლნისის Ⴑიონი. 

Ⴔრაგმენტი 1. (5 ს.) 

 

  
Ⴁოლნისი. „Ⴊამაზი გო-

რა“. Ⴔრაგმენტი 1. (5 ს.) 

Ⴁოლნისი. „Ⴊამა-

ზი გორა“. Ⴔრაგ-

მენტი 2. (5 ს.) 
 

  
Ⴁოლნისი. „Ⴊამაზი 

გორა“. Ⴁარნაბას 

ჯვარი. (5 ს.) 

Ⴁოლნისი. „Ⴊამაზი 

გორა“. Ⴔრაგმენტი 3. 

(5 ს.) 
 

  
Ⴁოლნისი. „Ⴊამაზი 

გორა“. Ⴔრაგმენტი 4. 

(5 ს.) 

Ⴁოლნისი. „Ⴊამაზი 

გორა“. Ⴔრაგმენტი 5. 

(5 ს.) 
 

 

  
Ⴁოლნისი. „Ⴊამაზი 

გორა“. Ⴔრაგმენტი 

7. (5 ს.) 

Ⴓკანაგორის ეკლესია. 

Ⴊორფინი მოსახსენებ-

ლის ფრაგმენტით (5 ს.) 
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Ⴋცხეთის Ⴟვრის კედელზე 

ამოკვეთილი ჯვარი. (590 წ.) 
 

 

Ⴕვემოთ მომყავს ბოლნური 

ჯვრის მაგაოითები. 
 

  
Ⴁოლნური ჯვრის ფორმა 

 

  
Ⴁოლნური ჯვრის ფორმა 

 

Ⴄს კი 

არის Ⴜმი-

ნდა Ⴊეო-

პოლდის 

ავსტრიუ

ლი ჯვა-

რი. Ⴐოგორც ჩანს ზემოთ მოყვა-

ნილ სურათებიდან, სხვაობა ჩვენ-

სა და ავსტრიულ ჯვრებს შორის 

არის — ჩვენ ჯვარს აქვს ოვალუ-

რი მხრები, ავსტრიულს კი პირდა-

პირი. Ⴀმის გარდა, ჩვენი გაცილე-

ბით უფრო ძველია. Ⴃროშის ესკი-

ზის ავტორი მართალია ერთ რა-

მეში — Ⴑაქართველოს დროშაზე 

მან გამოსახა Ⴜმ. Ⴊეოპოლდის 

ჯვარი, და არა ბოლნური. Ⴀვტო-

რის სიტყვებით, ავსტრიული უფ-

რო ლამაზია!!! Ⴋაგრამ მე რატომ-

ღაც ვერ ვიზიარებ ამ არგუმენტს. 

Ⴄს ყველაფერი მე მომაგონებს 

სხვა მოვლენას, როდესაც Ⴇბი-

ლისის Ⴑაერთაშორისო აერო-

პორტს ქართველები, დამოუკიდე-

ბელ Ⴑაქართველოში, უწოდებენ 

რატომღაც Ⴀლეკსეევკას, თუმცა 

საუკუნეების მანძილზე ამ ად-

გილს ერქვა Ⴑამგორი. Ⴙემის აზ-

რით, Ⴑამგორი უფრო ლამაზი სა-

ხელწოდებაა ვიდრე Ⴀლეკსეევკა! 

Ⴈმის მტკიცება, რომ ჩვენ არ 

მოგვეპოვება ეროვნული ჯვარი, 

არ არის სწორი. Ⴄროვნული ჯვა-

რი გვაქვს და ამ ჯვარს ეწოდება 

Ⴜმინდა Ⴌინოს ჯვარი, რომელიც, 

სხვათა შორის, გაცილებით უფრო 

ძველია, ვიდრე ბოლნური. 

Ⴈს, რომ ევროპულ ლიტერატუ-

რაში ბოლნური და Ⴜმ. Ⴌინოს 

ჯვრები არ არის ნახსენები, მეტყ-

ველებს მხოლოდ და მხოლოდ 

იმაზე, რომ ისინი ჩვენს ისტორი-

ას და ჩვენ სინამდვილეს არ იც-

ნობენ. 

Ⴠოდა, ავიღოთ და მოვათავ-

სოთ ეს სუფთა ქართული ჯვარი 

დროშაზე და გამოგვივა Ⴊეოპოლ-

 
Ⴜმ. Ⴊეოპოლდისჯვარი 



Ⴑამხედრო სიმბოლიკა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 127 Ⴙვენი სიმბოლოები 

დისეულის მაგივრად Ⴌინოსეული 

ჯვრები. 
 

 

 

 

  

  

 
Ⴜმინდა Ⴌინოს 

ჯვარი 

Ⴑაქართველოს 

დროშა 
 

Ⴘესაბამისად, სამხედრო დრო-

შებს ექნებათ ასეთი სახე: 
 

 

  

  

 

 

 

  

 

Ⴑახმელეთო Ⴟარების 

დროშა 

Ⴄროვნული Ⴂვარდიის 

დროშა 
 

 
 

  

  

 

  

  

 
Ⴑაზღვაო Ⴛალების 

დროშა 

Ⴑაჰაერო Ⴛალების 

დროშა 
 

 

 

 

 



Ⴑⴀⴠⴀⴄⴐⴍ Ⴛⴀⴊⴄⴁⴈⴑ ⴂⴀⴌⴋⴀⴑⴞⴅⴀⴅⴄⴁⴄⴊⴈ ⴌⴈⴘⴌⴄⴁⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 128 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 
 

 

 

 
 

აჰაერო ძალების განმასხ-

ვავებელი ნიშნები წარ-

მოადგენენ სიმბოლებს, 

რომლებიც დახატულია 

თვითმრინავის ფრთებზე, ფჲუზე-

ლაჟზე და ვერტიკალურ სტაბი-

ლიზატორზე. Ⴁევრი მათგანი 

მრგვალია და იმეორებს სახელმ-

წიფო დროშის მოტივებს. Ⴕვე-

მოთ მოყვანილია ზოგიერთი სა-

ხელმწიფოს საჰაერო ძალების 

განმასხვავებელი ნიშნები. 
 

Ⴑახელმწიფო Ⴌიშანი ფჲუზელაჟზე  

და ფრთებზე 

Ⴌიშანი ვერტიკალურ  

სტაბილიზატორზე 

 
Ⴂერმანია   

 
ႠႸႸ   

 
Ⴉანადა 

  

 
Ⴀვსტრალია 

  
 

Ⴑამხრეთ 

Ⴉორეა 
 — 

 
Ⴈსრაელი  

— 

 
Ⴘვეჲცარია   

 
Ⴘვედეთი  

— 

 
Ⴎორტუგალია   

 
Ⴎოლონეთი 

  

 
Ⴇურქეთი   

 
Ⴓკრაინა   

 

Ⴂარკვეულ ინტერესს წარმოად-

გენს Ⴂერმანიის Ⴑაჰაერო Ⴛალე-

ბის (Ⴊჲუფტვაფეს) განმასხვავე-

ბელი ნიშნების ევოლჲუცია. 
 

Ⴂ ე რ მ ა ნ ი ი ს  ს ა ჰ ა ე რ ო  Ⴛ ა ლ ე ბ ი ს  

განმასხვავებელი ნიშნების ევოლჲუცია 

Ⴌიშანი ფჲუზელაჟზე 

და ფრთებზე 

Ⴌიშანი ვერტიკალურ 

სტაბილიზატორზე 

Ⴋ ი ღ ე ბ ი ს 

თარიღები 

  

1914 — 1918 

  

1918 — 1933 



Ⴑაჰაერო Ⴛალების განმასხვავებელი ნიშნები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 129 Ⴙვენი სიმბოლოები 

  

1933 — 1938 

  

1938 — 1945 

  

1956 

 

Ⴑაქართველოს Ⴃემოკრატიული 

Ⴐესპუბლიკას სამხედრო ავიაცი-

ის განმასხვავებელი ნიშანი წარ-

მოადგენდა თეთრ ფონზე გამოსა-

ხულ Ⴜმინდა Ⴌინოს სტილიზებულ 

ჯვარს. 
 

 
 

 
 
 

 
 

 

Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშანი (1918-1921წწ.) 
 

Ⴃამოუკიდებლობის აღდგენის 

შემდეგ, 1989 წ. შემოღებულ იქნა 

ასეთი განმასხვავებელი ნიშანი: 
 

 

 
Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშანი (1989-2003 წწ.) 
 

Ⴞოლო 2004 წლიდან კი ნიშანი 

შეიცვალა რამდენჯერმე: 
 

    

Ⴇანამედროვე Ⴑაქართველოს სამხედრო  

ავიაციის განმასხვავებელი ნიშნები  

(ცვლილება 2004 წლიდან) 
 

 

 
Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშანი 

(2004 წლიდან) 
 

 

 
Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშანი 

(2004 წლიდან) 
 

Ⴑაქართველოს საჰაერო Ⴛალების  

განმასხვავებელი ნიშნების ევოლჲუცია

Ⴌიშანი ფჲუზელაჟზე 

და ფრთებზე 

Ⴌიშანი ვერტიკალურ  

სტაბილიზატორზე

Ⴋ ი ღ ე ბ ი ს 

თარიღები 

 
 

 

 
 

 

1918 — 
1921 

  

1989 — 
2003 

  

2004 წ-ნ 

  

2004 წ-ნ 

  

2004 წ-ნ 

  

2004 წ-ნ 

 

Ⴈქიდან გამომდინარე, რომ 

თითქმის სუყველა ქვეყნის საჰაე-
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Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 130 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

რო ძალების განმასხვავებელი 

ნიშნები (მათ შორის Ⴑაქართვე-

ლოსიც) დროთა განმავლობაში 

იცვლებოდა და იხვეწებოდა, არ 

იქნება ურიგო, რომ გადავხედოთ 

ქართულ განმასხვავებელ ნიშ-

ნებს მათი გაუმჯობესების მიზ-

ნით. 

Ⴎირველ რიგში უნდა მივაქცი-

ოთ ყურადღება იმას, რომ ჩვენი 

ნიშნის ბოლო ვარიანტში ლურჯი 

ფერია უცხო — სასურველია გა-

მოყენებული იყოს დროშის ფერე-

ბი. Ⴂარდა ამისა, სასურველია 

ღია წითელი ფერის გამოყენება. 
 

 

 

 
Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშანი (პროექტი) 
 

Ⴘეიძლება ამ ნიშნის ინვერსიუ-

ლი ფორმის გამოყენება — ვარსკ-

ვლავი თეთრი ფერის, ფონი კი წი-

თელის. Ⴀმ შემთხვევაში მივი-

ღებთ შემდეგს: 
 

 

 
Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშანი (პროექტი) 
 

Ⴇუ კი ნიშანს შემოვფარგლავთ 

თეთრი ფერის წრით, ნიშანი გა-

მოვა უფრო ლამაზი და მკაფიო. 
 

 

 

 
Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშანი (პროექტი) 
 

Ⴀხლა გამოსარკვევია ვერტიკა-

ლურ სტაბილიზატორზე მოსათავ-

სებელი ნიშანი. Ⴑახელმწიფოების 

უმეტესობას ამისათვის გამოყენე-

ბული აქვთ დროშების სურათები. 

Ⴙვენც შეგვიძლიან გავაკეთოდ 

ასევე. 
 

 
  

Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშანი ვერტიკალურ 

სტაბილიზატორზე (პროექტი) 
 

Ⴕვემოთ წარმოდგენილია Ⴑა-

ქართველოს Ⴑაჰაერო Ⴛალების 

ახალი განმასხვავებელი ნიშნების 

შესაძლო ვარიანტები. 
 

         
Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშნები (პროექტი) 
 

Ⴙემის აზრით საუკეთესოა ბო-

ლო ვარიანტი — ორიგინალურია, 

არცერთ სახელმწიფოს ნიშანს 

არა ჰგავს და ამავე დროს სუფთა 

ქართულია. 

 



Ⴑაჰაერო Ⴛალების განმასხვავებელი ნიშნები 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 131 Ⴙვენი სიმბოლოები 

   
Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშანი (პროექტი) 

 

 

 

 



Ⴃⴈⴃ ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴇⴀ ⴞⴄⴊⴜⴄⴐⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 132 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 
 

 

 

 

Ⴞⴄⴊⴋⴍⴜⴄⴐⴄⴁⴈ     Ⴞელმოწერები 

Ⴋⴄⴔⴄⴄⴁⴈⴑ     Ⴋეფეების 
 

 

 

Ⴇამარ Ⴋეფის ხელწერა Ⴇამარ Ⴋეფის 

მონოგრამა 
 

   

Ⴀრჩილ II ხვეული ხელრთვა მისი 

წერილიდანì Ⴀმსტერდამის ბურგომისტრ 

Ⴌიკოლა Ⴅიტცენისადმი (1686 წ.) 

Ⴇეიმურაზ II ხელრთვა Ⴄრეკლე II ხელრთვა 

 

 

Ⴉⴀⴇⴍⴊⴈⴉⴍⴑ-Ⴎⴀⴒⴐⴈⴀⴐⴕⴄⴁⴈⴑ             Ⴉათოლიკოს-Ⴎატრიარქების 

 

   

Ⴑაქართველოს Ⴉათოლიკოს-

Ⴎატრიარქის Ⴌიკოლოზ VII 

ხელრთვა. Ⴄკლესიას 

განაგებდა 1584-1589 წწ. 

Ⴑაქართველოს Ⴉათოლიკოს-

Ⴎატრიარქის Ⴆაქარია 

Ⴟორჯაძის ხელრთვა. 

Ⴄკლესიას განაგებდა 1624-

1633 წწ. 

ႩათოლიკოსႤვდემონ 

Ⴃიასამიძის ხელრთვა. 17 ს. 

 



Ⴃიდ ქართველთა ხელწერა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 133 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

  

Ⴕართლის Ⴉათოლიკოსის Ⴃომენტი III 

Ⴁაგრატიონის ხელრთვა. Ⴄკლესიას განაგებდა 

1660-1678 წწ. 

Ⴕართლის Ⴉათოლიკოსის Ⴃომენტი 

IV Ⴋუხრანბატონის ხელრთვა. 

Ⴄკლესიას განაგებდა 1705-1725 წწ. 

და 1739-1741 წწ- 

 

 

 

Ⴑაქართველოს Ⴉათოლიკოს-Ⴎატრიარქის 

Ⴀნტონ II Ⴁაგრატიონის ხელრთვა. Ⴄკლესიას 

განაგებდა 1788-1811 წწ. 

Ⴑაქართველოს Ⴉათოლიკოს-Ⴎატრიარქის 

Ⴈლია II ხელრთვა. Ⴄკლესიას განაგებს 

1977 წლიდან 

 

 

Ⴂⴀⴋⴍⴙⴄⴌⴈⴊⴈ ⴀⴃⴀⴋⴈⴀⴌⴄⴁⴈⴑ                        Ⴂამოჩენილი ადამიანების 
 

  

Ⴁესიკის ხელმოწერა Ⴃავით Ⴐექტორ Ⴀლექსიძის ხვეული 

ხელრთვა (1800 წ.) 

 

   

Ⴋარი Ⴁროსეს ხვეული 

ხელრთვა 

Ⴈლია Ⴝავჭავაძის 

ხელმოწერა 

Ⴀკაკი Ⴜერეთლის 

ხელმოწერა 
 



Ⴃⴈⴃ ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴇⴀ ⴞⴄⴊⴜⴄⴐⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 134 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

   

Ⴅაჟა Ⴔშაველას 

ხელმოწერა 

Ⴅასილ Ⴁარნოვის 

ხელმოწერა 

Ⴉიტა Ⴀბაშიძის 

ხელმოწერა 
 

   

Ⴂალაკტიონ Ⴒაბიძის 

ხელმოწერა 

Ⴀკაკი Ⴘანიძის 

ხელმოწერა 

Ⴈოსებ Ⴂრიშაშვილის 

ხელმოწერა 
 

   

Ⴆვიად Ⴂამსახურდიას 

ხელმოწერა 

Ⴋიხეილ Ⴑააკაშვილის 

ხელმოწერა 

Ⴑანდრა Ⴐულოვსის 

ხელმოწერა 
 

 

Ⴂერმანელი ქართველოლოგის 

Ⴠაინც Ⴔენრიხის ხელმოწერა 

 

 

 



Ⴃიდ ქართველთა ხელწერა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 135 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 
 



Ⴃⴈⴃ ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴇⴀ ⴞⴄⴊⴜⴄⴐⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 136 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

 
 



Ⴃიდ ქართველთა ხელწერა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 137 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

 



Ⴃⴈⴃ ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴇⴀ ⴞⴄⴊⴜⴄⴐⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 138 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ⴑაქართველოს Ⴄროვნული Ⴑაბჭოს წევრების ხელმოწერები. 

1918 წლის 26 მაისი 



Ⴃიდ ქართველთა ხელწერა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 139 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

Ⴌოე Ⴏორდანია 

 

Ⴄვგენი Ⴂეგეჭკორი 

 

Ⴌოე Ⴐამიშვილი 

 

Ⴂიორგი Ⴊასხიშვილი 

 

Ⴌ. Ⴞომერიკი 

 

Ⴘ. Ⴀლექსი-Ⴋესხიშვილი 

 

Ⴂ. Ⴋახარაძე 

 

Ⴄ. Ⴂიორგაძე 

 

Ⴑილოვან Ⴟიბლაძე 

 

Ⴐ. Ⴀრსენიძე 

 

Ⴉონსტანტინე Ⴀნდრონიკაშვილი 

 

Ⴃიომიდე Ⴇოფურიძე 

 

Ⴎეტრე. Ⴂელეიშვილი 

 

Ⴌოე Ⴚინცაძე 

 

Ⴊევან Ⴌათაძე 

 

Ⴇ. Ⴉიკვაძე 

 

Ⴂ. Ⴂვაზავა 

 

Ⴃ. Ⴍნიაშვილი 

 

Ⴑ Ⴇევზაძე 

 

Ⴃავით Ⴘარაშიძე 

 

Ⴅლასა Ⴋგელაძე 

 
Ⴞელმოწერები 1 



Ⴃⴈⴃ ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴇⴀ ⴞⴄⴊⴜⴄⴐⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 140 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

Ⴂრიშა Ⴓრატაძე 

 

Ⴄქვთიმე Ⴇაყაიშვილი 

 

Ⴎავლე Ⴑაყვარელიძე 

 

Ⴈოსებ Ⴍლიგულაშვილი 

 

Ⴌიკიფორე Ⴈმნაიშვილი 

 

Ⴈოსები Ⴑალაყაია 

 

Ⴈვანე Ⴂომართელი 

 

Ⴊევან Ⴁოლქვაძე 

 
Ⴂიორგი Ⴀნჯაფარიძე 

 

Ⴈლია Ⴔირცხალაიშვილი 

 

Ⴎავლე Ⴜულუკიძე 

 

Ⴑიმონ Ⴑურგულაძე 

 

Мих. Родае??? 

 

Ⴋელიტონ Ⴐუსია 

 

Ⴈვანე Ⴝავჭანიძე 

 

Ⴀნნა Ⴉლდიაშვილი 

 

Ⴈლიკო Ⴁადრიძე 

 

Ⴈვანე Ⴀლექსის ძე Ⴒატიშვილი 

 

Ⴂიორგი Ⴄქვთიმეს ძე Ⴋურვანიძე 

 
Ⴈოსებ Ⴉონსტანტინეს ძე Ⴋაჭავარიანი 

 
Ⴉონსტანტინე Ⴉანდელაკი 

 

Ⴉირილე Ⴌინიძე 

 

Ⴅასილ Ⴜულაძე 

 
Ⴞელმოწერები 2 



Ⴃიდ ქართველთა ხელწერა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 141 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

Ⴐაფიელ Ⴙიხლაძე 

 

Ⴔილიპე Ⴊორია 

 

Ⴠაიდარ Ⴀბაშიძე 

 

Ⴀლექსანდრე Ⴞიჩუას ძე Ⴙიქოვანი 

 

Ⴀლივან Ⴔარნიევი 

 

Ⴉადირ Ⴘერვაშიძე 

 

Т. Шевчук 

 

??? 

 

Ⴌიკოლოზ Ⴕუმსიაშვილი 

 

Ⴊეონტი Ⴏღენტი 

 

Ⴑერგი Ⴃავითის ძე Ⴟაფარიძე 

 

Ⴂიორგი Ⴚინცაძე 

 

Ⴐუბენ Ⴗიფიანი 

 
Ⴂიორგი Ⴂულუა 

 

Ⴈლია Ⴀპილიძე 

 

Ⴉონსტანტინე Ⴟაფარიძე 

 

??? 

 

Ⴉონსტანტინე ??? 

 

Ⴁენია Ⴂოგის ძე Ⴙხიკვიშვილი 

 
Ⴞელმოწერები 3 



Ⴃⴈⴃ ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴇⴀ ⴞⴄⴊⴜⴄⴐⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 142 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

М. Варданян 

 

Ⴀ. Ⴉ(Ⴟ)ობრიშვილი??? 

 

Ⴅ. Ⴚაბაძე??? 

 

Ⴇ. Ⴑ. Ⴝელიძე 

 

Ⴋ. Ⴃავარაშვილი 

 

Ⴀნათა Ⴑალუქვაძე??? 

 

Ⴑაინგილ Ⴋამედოვი 

 

Ⴅალიკო Ⴟუღელი 

 

Ⴂ. Ⴚისკარიშვილი 

 

Ⴑიკო Ⴀხმეტელაშვილი 

 

Ⴅასო Ⴖურჯუა 

 
Paul Bühl (Ⴎაულ Ⴁჲული) 

 

Ⴅარლამ Ⴘერვაშიძე 

 

J. ??? 

 

Ⴀ. Ⴖუხ(ა)ვაძე ??? 

 

Ⴉ. Ⴎანიევი 

 

Ⴄლ. Ⴋახვილაძე 

 

Д. В ??? 

 

Ⴃავით Ⴙხეიძე 

 
Ⴌიკო Ⴄლიავა 

 
Ⴞელმოწერები 4 



Ⴃიდ ქართველთა ხელწერა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 143 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

Ⴎეტრე Ⴑურგულაძე 

 

Ⴂიგო Ⴌათაძე 

 

Ⴈლია Ⴌუცუბიძე 

 

Ⴈვანე Ⴂობეჩავა 

 

Ⴊეო Ⴘენგელია 

 

Ⴈესე (Ⴈოსებ) Ⴀლ. Ⴁარათაშვილი 

 

Ⴘალვა Ⴌუცუბიძე 

 
Ⴑიმონ Ⴂურგენის ძე Ⴋდივანი 

 
Ⴑამსონ Ⴂიორგის ძე Ⴔირცხალავა 

 

Ⴂიორგი Ⴄრაძე 

 

Ⴂრიგოლ Ⴚინცაძე 

 

Ⴀლ. Ⴀსათიანი 

 

Ⴂიორგი Ⴔაღავა 

 

Ⴑპირიდონ Ⴑიდამონიძე ??? 

 

Ⴂერონთი Ⴕიქოძე 

 

Ⴋუხრან Ⴍდიშელი 

 
Ⴈონა Ⴋაქსიმეს ძე Ⴙოჭოლია ??? 

 
Ⴞელმოწერები 5 

 



Ⴃⴈⴃ ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴇⴀ ⴞⴄⴊⴜⴄⴐⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 144 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

Ⴞⴄⴊⴜⴄⴐⴄⴁⴈ                    Ⴞელწერები 

 

  

Ⴁაგრატ IV ხელწერა (11 წ.)  Ⴂიორგი V ხელწერა (14 წ.)  

 
 
 

 

Ⴀრჩილ II ხელწერა (17 წ.)  
 



Ⴃიდ ქართველთა ხელწერა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 145 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

 

Ⴑულხან-Ⴑაბა Ⴍრბელიანის ხელწერა. 
1690-ნი წლები 

Ⴅახტანგ VI-ს ხელწერა 

 

 

 

Ⴅახუშტი Ⴁაგრატიონის ხელწერა (1735) Ⴇეიმურაზ II ხელწერა (1753 წ.) 



Ⴃⴈⴃ ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴇⴀ ⴞⴄⴊⴜⴄⴐⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 146 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

Ⴁესიკის ხელწერა 

 
 
 
 

 

Ⴂიორგი Ⴀლექსი-Ⴋესხიშვილის მიერ 1768წელს 

გადაწერილი „Ⴜყობილსიტყვაობა“ 

 
 
 
 



Ⴃიდ ქართველთა ხელწერა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 147 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 
 

 

Ⴈოასაფის მიერ 1781 წელს 

გადაწერილი „Ⴜყობილსიტყვაობა“ 



Ⴃⴈⴃ ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴇⴀ ⴞⴄⴊⴜⴄⴐⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 148 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 
Ⴂეორგიევსკის ტრაქტატი (დასაწყისი). 1783 წ. 

 

 

Ⴂეორგიევსკის ტრაქტატი. 1783 წ. 

 



Ⴃიდ ქართველთა ხელწერა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 149 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

Ⴄრეკლე II ტიტული და ხელმოწერა 

Ⴂეორგიევსკის ტრაქტატზე (1784) 
 

Ⴄს არის Ⴄრეკლე II სრული ტიტული: 

Ⴄრეკლე მეორე წყალობითა Ⴖმრთისათა Ⴋეფე Ⴕართლისა, Ⴋე-

ფე Ⴉახეთისა, Ⴋემკჳდრე Ⴋფლობელი Ⴑამცხე Ⴑაათაბაგოსი. 

Ⴋთავარი Ⴗაზახისა, Ⴋთავარი Ⴁორჩალოსა, Ⴋთავარი Ⴘამშადი-

ლისა, Ⴋთავარი Ⴉაკსა, Ⴋთავარი Ⴘაქისა და Ⴋთავარი Ⴘირვანი-

სა. Ⴋფლობელი და Ⴋბრძანებელი Ⴂანჯისა და Ⴄრევნისა. 

Ⴑაფიქრებელია, კიდევ რის მიერთებას აპირებდა Ⴄრეკლე, როდესაც 

სდებდა ხელშეკრულებას Ⴐუსეთთან? Ⴀმ ჩამონათვალიდან ხომ ნათ-

ლად ჩანს, რომ Ⴐუსეთი ორასი წლის მანძილზე ავრცელებდა მის მი-

ერვე გამოგონილ სიცრუეს, თითქოს Ⴑაქართველო მისული იყო სიკვ-

დილის პირას და თავის გადასარჩენად დადო კავშირი Ⴐუსეთთან. Ⴇუ 

მახეში ნებაყოფლობით თავის ჩადება ნიშნავს გადარჩენას, მაშინ სიკვ-

დილს რაღა დავარქვათ?  



Ⴃⴈⴃ ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴇⴀ ⴞⴄⴊⴜⴄⴐⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 150 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

Ⴄრეკლე II წერილი Ⴐუსეთის იმპერატორ 

Ⴄკატერინე II-სადმი (1784 წ.) 

 

 

„Ⴜყობილსიტყვაობის“ გადამწერის Ⴌეოფიტეს 

ანდერძი (1795 წ.) 

 

 

Ⴇეიმურაზ Ⴁაგრატიონი. 

Ⴂანმარტება პოემა „Ⴅეფხისტყაოსნისა“ 



Ⴃიდ ქართველთა ხელწერა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 151 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

Ⴌეოფიტეს მიერ 1795 წელს 

გადაწერილი  „Ⴜყობილსიტყვაობა“ 

 

 

 

Ⴋარი Ⴁროსეს ხელწერა (1835 წ.) 

 

 

Ⴋარი Ⴁროსეს მიერ ქსოვილწერით შესრულებული

წარწერა „Ⴜყობილსიტყვაობა“ (1835 წ.) 

 



Ⴃⴈⴃ ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴇⴀ ⴞⴄⴊⴜⴄⴐⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 152 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

„Ⴜყობილსიტყვაობის“ გადამწერის Ⴃავით Ⴐექტორ Ⴀლექსიძის 

ანდერძი (1800 წ.) 

 



Ⴃიდ ქართველთა ხელწერა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 153 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

Ⴈლია ჭავჭავაძის ხელწერა (1859 წ.) 
 

 

Ⴀკაკი Ⴜერეთლის წერილი Ⴈოსებ Ⴈმედაშვილს 
 

 

Ⴅაჟა Ⴔშაველას ხელწერა (1915 წ.) 
 



Ⴃⴈⴃ ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴇⴀ ⴞⴄⴊⴜⴄⴐⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 154 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

Ⴅასილ Ⴁარნოვის ხელწერა (1914 წ.) 

 

 

Ⴉიტა Ⴀბაშიძის ხელწერა  

 



Ⴃიდ ქართველთა ხელწერა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 155 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

Ⴂალაკტიონ Ⴒაბიძის ხელწერა 

 

 

Ⴀკაკი Ⴘანიძის ხელწერა 



Ⴃⴈⴃ ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴇⴀ ⴞⴄⴊⴜⴄⴐⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 156 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 

 

 

Ⴑაქართველოს Ⴉათოლიკოს-Ⴎატრიარქის Ⴈლია II ხელწერა 

 

 

Ⴆვიად Ⴂამსახურდიას ხელწერა 

 

 

Ⴑანდრა Ⴐულოვსის წერილიდან ქართველ ამომრჩევლებს (2004 წ.) 

 



Ⴃიდ ქართველთა ხელწერა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 157 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 

 

Ⴂერმანელი ქართველოლოგის, Ⴈენის უნივერსიტეტის პროფესორის 

Ⴠაინც Ⴔენრიხის ხელწერა 

 
 
 

 



Ⴈⴊⴓⴑⴒⴐⴀⴚⴈⴄⴁⴈⴑ ⴋⴀⴙⴅⴄⴌⴄⴁⴄⴊⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 158 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

 
 

 

 

 

Ⴕართული ანბანის ტაბულები 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

 
Ⴋხატვრული საწყისი ასოები 

Ⴅახტანგის სტამბაში 1709 წ. გამოცე-

მული „Ⴑახარების“ საწყისი ასოები 

Ⴕუთაისის სტამბაში 1807 წ. დაბეჭ-

დილი 

„Ⴃავითნის“ საწყისი ასოები 

Ⴜესის (Ⴈმერეთი) სტამბაში 1811 წ. 

დაბეჭდილი „Ⴂამოკრებილ სადღე-

სასწაულოს“ საწყისი ასოები 

Ⴒარასი Ⴀრქიმანდრიტის მიერ შექმნი-

ლი საწყისი ასოები, გადმოცემული 

Ⴐაფიელ Ⴄრისთავის მიერ 1883 

წელს 

Ⴋხატვრული საწყისი ასოები, შედგე-

ნილი Ⴂ. Ⴒატიშვილის მიერ 1902 

წელს 

Ⴋხატვრული საწყისი ასოები, შედგე-

ნილი Ⴂ. Ⴒატიშვილის მიერ 1902 

წელს 

Ⴋხატვრული საწყისი ასოები შუასაუ-

კუნოვან ქართულ ხელნაწერ წიგნე-

ბიდან 

Ⴑაწყისი ასოები თანამედროვე კა-

ლიგრაფების ნამუშევრებიდან 

 

 



Ⴈლუსტრაციების მაჩვენებელი 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 159 Ⴙვენი სიმბოლოები 

Ⴕართული კალიგრაფია 

Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონი. „Ⴜყობილსიტყ-

ვაობა“. Ⴂადაწერილია 1795 წელს 

Ⴌეოფიტეს მიერ 

Ⴄრეკლე მეფის წერილი Ⴐუსეთის იმ-

პერატორ Ⴄკატერინე II-სადმი (1784 

წ.) 

Ⴇეიმურაზ Ⴁაგრატიონი. Ⴂანმარტება 

პოემა „Ⴅეფხისტყაოსნისა“ 

Ⴔრაგმენტი Ⴋარი Ⴁროსეს სტატიი-

დან ჟურნალში “Journal Asiatique” 

1832 წ. 

„Ⴑამხვთო და სამღდელო Ⴑახარება”. 

Ⴒფილისი, 1709 წ. 

„Ⴑამღთო და სამღდელო სამოციქუ-

ლო“ Ⴒფილისი, 1709 წ. 

„Ⴈბაკონი უფლისა ჩუენისა Ⴈესო 

Ⴕრისტესი“. Ⴒფილისი, 1709 წ. 

„Ⴑახარება Ⴋარკოზისი. Ⴇავი პირვე-

ლი” 

“Ⴜიგნი Ⴜყობილსიტყვაობა”. 1768 წ. 

“Ⴜყობილსიტყვაობა”. Ⴋარი Ⴁროსეს 

ხელწერა 

Ⴀრჩილ მეფის ხელმოწერა მისი წერი-

ლიდან Ⴀმსტერდამის ბურგომისტრ 

Ⴌიკოლა Ⴅიტცენისადმი. (1686 წ.) 

Ⴀნტონ Ⴁაგრატიონის “Ⴜყობილსიტყ-

ვაობის” გადამწერის 

Ⴃავით Ⴐექტორ Ⴀლექსიძის ხელმო-

წერა. (1800 წ.) 

Ⴋარი Ⴁროსეს ხელმოწერა 

Ⴋარი Ⴁროსეს ხელმოწერა 

CASPAR NEFF. Ⴉჲოლნი, 1549. 

URBANN WISS. Ⴚჲურიხი, 1562. 

MICHAEL BAURENFEIND. Ⴌჲურნ-

ბერგი, 1716 

JOHANN CHRISTOPH ALBRESHT. 

Ⴀუგსბურგი, 1766 

LOUIS SENAULT. Ⴎარიზი, 1660 

JAN vAN DEN VELDE. Ⴐოტერდამი, 

1605 

JOSEPH CHAMPION. Ⴊონდონი, 1743 

JOHN BLAND. Ⴊონდონი, 1760 

RICHARD CLARK. Ⴎორტსმუტი, 1758 

RICHARD DANIEL. Ⴊონდონი, 1664 

Ⴂერმანია. Ⴋე-19 ს. დასასრული 

Ⴄმირ Ⴁურჯანაძის ნაშრომები 
 

Ⴎირველი ქართული სასტამბო შრიფტი 

Ⴋხედრული ასოების ელემენტების 

მოხაზვის თანმიმდევრობა და მი-

მართულება. „Ⴕართულ-იტალიური 

ლექსიკონი“. Ⴐომი, 1629 

Ⴋიკლოშ Ⴒოტფალუშ Ⴉიშის მიერ 

დამზადებული ქართული შრიფტი 

(Ⴀმსტერდამი, 1687 წ.) 

Ⴀრჩილ მეფის მიერ Ⴋოსკოვში გამო-

ცემული „Ⴃავითნი“. 1705 წ. 

Ⴋიხაელ Ⴈშტვანოვიჩის სასტამბო 

შრიფტი (1708 წ.) 

Ⴃავითნი. Ⴒფილისი, 1711.  Ⴇავფურ-

ცელი 

 

Ⴕართული შრრიფტის გაუმჯობესება 

Ⴀნბანური დამწერლობების შექმნის 

ზოგადი სქემა 

“Ⴄვროპული” დამწერლობების ასოე-

ბის გრაფიკისბუნებრივი განვითა-

რების ზოგადი სქემა 



Ⴈⴊⴓⴑⴒⴐⴀⴚⴈⴄⴁⴈⴑ ⴋⴀⴙⴅⴄⴌⴄⴁⴄⴊⴈ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 160 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

Ⴂაზეთ „Ⴃროების“ მიერ შემოღებული 

ცრუ მთავრული ასოები 

Ⴁერძნული ანბანის სავარაუდო შე-

საძლო განვითარება 

Ⴊათინური ანბანის სავარაუდო შე-

საძლო განვითარება 

Ⴑომხური ანბანის სავარაუდო შე-

საძლო განვითარება 

Ⴐუსული ანბანის სავარაუდო შე-

საძლო განვითარება 

Ⴁეჭდური ასოები 

Ⴞელნაწერი ასოები 

Ⴁეჭდური კუთხოვანი ასოები 

Ⴁეჭდური მრგვლოვანი ასოები 

Ⴞელნაწერი ასოები 

„Ⴄვროპული“ დამწერლობების ნიმუ-

შები 1 

„Ⴄვროპული“ დამწერლობების ნიმუ-

შები 2 

Ⴘრიფტების ერთიანი განვითარების 

მაჩვენებელი ტაბულა 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანი 

Ⴕართული ანბანის განლაგების სქემა 

(თარაზული) 

Ⴕართული ანბანის განლაგების სქემა 

(შვეული) 

Ⴕართული ანბანის განლაგების სქემა 

(შვეული)) 

Ⴀსომების რაოდენობა ზომის მიხედ-

ვით სხვადასხვა დამწერლობებში 

Ⴘუატანის ასოების რაოდენობა 

Ⴑასტრიქონო ასოების შუატანის გაზ-

რდა 

 
Ⴕართული ეროვნული კალენდარი და წელთაღრიცხვა 

Ⴜელიწადის თვეები 

Ⴕართული ეროვნული წელთაღრიცხ-

ვა 

Ⴜელთაღრიცხვის სისტემები 

Ⴕართული წელთაღრიცხვები 

Ⴓრთიერთ გადასვლის წესები წელი-

წადის გამოთვლისას 

Ⴂადასვლა საერთაშორისო კალენდ-

რიდან ქართულზე (უნაკო  წელიწა-

დი) 

Ⴂადასვლა საერთაშორისო კალენდ-

რიდან ქართულზე (ნაკიანი წელიწა-

დი) 

Ⴂადასვლა ქართულ კალენდრიდან 

საერთაშორისოზე (უნაკო წელიწა-

დი) 

Ⴂადასვლა ქართულ კალენდრიდან 

საერთაშორისოზე (ნაკიანი წელიწა-

დი) 

Ⴈბერიული კალენდარი 

Ⴃასაბამის კალენდარი 

Ⴑაერთაშორისო კალენდარი 

2013 წლის წლიური კალენდრი 

2013 წლის თვიური კალენდარი 

 

Ⴊარის სიმბოლო 

Ⴔულის ერთეულის ზოგადი ნიშანი 

Ⴀმერიკული დოლარი 

Ⴁრიტანული გირვანქასტერლინგი 

Ⴔრანგული ფრანკი 

Ⴈტალიური ლირა 

Ⴢაპონური იენა 

Ⴄკჲუ - Ⴄვროპული სავალუტო ერთეუ-

ლი 



Ⴈლუსტრაციების მაჩვენებელი 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 161 Ⴙვენი სიმბოლოები 

Ⴄვრო 

Ⴁერძნული დრახმა 

Ⴄბრაული შეკელი 

Ⴙინური ჲუანი 

Ⴓკრაინული გრივნა 

Ⴉოსტა Ⴐიკული კოლონი 

Ⴁრაზილიური კრუზეჲრო 

Ⴎესეტა 

Ⴀრგენტინული აუსტრალი 

Ⴎარაგვაჲული გუარანი 

Ⴈნდური რუპია 

Ⴉორეული ვონი 

Ⴔილიპინური პესო 

Ⴒაჲლანდური ბატი 

Ⴊაოსური კიპი 

Ⴅჲეტნამური დონგი 

Ⴋონღოლური ტუგრიკი 

Ⴑომხური დრამი 

Ⴀზერბაჲჯანული მანათი 

Ⴊარის სიმბოლოს ვარიანტები 

Ⴊარის სიმბოლოს ვარიანტები 

Ⴀმერიკული მილი 

Ⴀმერიკული ცენტი 

Ⴂერმანული პფენიგი 

Ⴇეთრის სიმბოლოს ვარიანტები 

Ⴊარის სიმბოლოს დაწერის მაგა-

ლი¬თები 

Ⴊარის სიმბოლოს განლაგება 

ქარ¬თულ კლავიატურაზე 

Ⴊარის სიმბოლოს განლაგება 

ქარ¬თულ კლავიატურაზე 

 

 

Ⴅაზის Ⴟვრის ორდენი 

1813 წ. Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენის ნიშ-

ნები 

1870 წ. Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენის ნიშ-

ნები 

1914 წლის Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენის 

ნიშნები 

1939 წლის Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენის 

ნიშნები 

1939 წლის Ⴑაპატიო Ⴋისამაგრებელი 

1914 წ. Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენისათ-

ვის 

1939 წ. Ⴐკინის Ⴟვრის ორდენის ბაფ-

თი 

2008 წ. Ⴅაზის Ⴟვრის ორდენი 

2008 წ. Ⴅაზის Ⴟვრის ორდენის ბაფ-

თი 

 

Ⴑამაჯე ბაფთები 

Ⴊჲუფტვაფეს ოფიცერი, დაჯილდოვე-

ბული ბაფთებით „Ⴉრეტა“ და „Ⴀფ-

რიკა“ 

Ⴀვიაციის კაპიტანი, დაჯილდოვებუ-

ლი ბაფთით „Ⴉურლანდი“ 

Ⴀსეთივე ბაფთით დაჯილდოვებული 

ობერ-ეფრეჲტორი 

 

Ⴑამხედრო სიმბოლიკა 

Ⴑახმელეთო Ⴟარების დროშა 

Ⴄროვნული Ⴂვარდიის დროშა 

Ⴑაზღვაო Ⴛალების დროშა 

Ⴑაჰაერო Ⴛალების დროშა 

Ⴜმ. Ⴂიორგის დროშა, ანუ Ⴈნგლისის 

დროშა 

Ⴜმ. Ⴀნდრია Ⴎირველწოდებულის 

დროშის ინვერსიული ფორმა, ანუ 

Ⴘოტლანდიის დროშა 
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Ⴘეერთებული ვარიანტი 

Ⴜმ. Ⴀნდრია Ⴎირველწოდებულის 

დროშა 

Ⴘეერთებული ვარიანტი 1 

Ⴘეერთებული ვარიანტი 2 

Ⴑაზღვაო Ⴛალების დროშა 1 (შესწო-

რებული) 

Ⴑაზღვაო Ⴛალების დროშა 2 

Ⴑაზღვაო Ⴛალების დროშა 3  

Ⴑაზღვაო Ⴛალების დროშა 4 

Ⴑაზღვაო Ⴛალების დროშა 5 

Ⴑაზღვაო Ⴛალების დროშა 

Ⴑახმელეთო Ⴟარების დროშა 

Ⴄროვნული Ⴂვარდიის დროშა 

Ⴑაჰაერო Ⴛალების დროშა 

Ⴁოლნისის Ⴑიონი. 

Ⴋოსახსენებელი ამშენებლისა და ხე-

ლოსნების (494 წ.) 

Ⴁოლნისის Ⴑიონი. Ⴋოსახსენებელი 

Ⴅარდან ნახპეტის (494 წ.) 

Ⴁოლნისის Ⴑიონი. Ⴛნელას მოსახსე-

ნებელი (494 წ.) 

Ⴁოლნისის Ⴑიონი. Ⴌახპეტის მოსახ-

სენებელი. (5 ს.) 

Ⴁოლნისის Ⴑიონი. Ⴔრაგმენტი 1. (5 

ს.) 

Ⴁოლნისი. „Ⴊამაზი გორა“. Ⴔრაგმენ-

ტი 1. (5 ს.) 

Ⴁოლნისი. „Ⴊამაზი გორა“. Ⴔრაგ-

მენტი 2. (5 ს.) 

Ⴁოლნისი. „Ⴊამაზი გორა“. Ⴁარნაბას 

ჯვარი. (5 ს.) 

Ⴁოლნისი. „Ⴊამაზი გორა“. Ⴔრაგმენ-

ტი 3. (5 ს.) 

Ⴁოლნისი. „Ⴊამაზი გორა“. Ⴔრაგმენ-

ტი 4. (5 ს.) 

Ⴁოლნისი. „Ⴊამაზი გორა“. Ⴔრაგმენ-

ტი 5. (5 ს.) 

Ⴁოლნისი. „Ⴊამაზი გორა“. Ⴔრაგმენ-

ტი 7. (5 ს.) 

Ⴓკანაგორის ეკლესია. Ⴊორფინი მო-

სახსენებლის ფრაგმენტით (5 ს.) 

Ⴋცხეთის Ⴟვრის კედელზე ამოკვეთი-

ლი ჯვარი. (590 წ.) 

Ⴁოლნური ჯვრის ფორმა 

Ⴁოლნური ჯვრის ფორმა 

Ⴜმ. Ⴊეოპოლდისჯვარი 

Ⴜმინდა Ⴌინოს ჯვარი 

Ⴑაქართველოს დროშა 

Ⴑახმელეთო Ⴟარების დროშა 

Ⴄროვნული Ⴂვარდიის დროშა 

Ⴑაზღვაო Ⴛალების დროშა 

Ⴑაჰაერო Ⴛალების დროშა 

 

Ⴑაჰაერო Ⴛალების განმასხვავებელი ნიშნები 

Ⴂერმანიის საჰაერო Ⴛალების გან-

მასხვავებელი ნიშნების ევოლჲუცია 

Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნი¬შა¬ნი (1918-

1921წწ.) 

Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშა¬ნი (1989-

2003 წწ.) 

Ⴇანამედროვე Ⴑაქართველოს სამ-

ხედრო ავიაციის 

გან¬მას¬ხ¬ვა¬ვებელი ნიშნები  

(ცვლილება 2004 წლიდან) 

Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშა¬ნი (2004 

წლიდან) 

Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშა¬ნი (2004 

წლიდან) 

Ⴑაქართველოს საჰაერო Ⴛალების 

განმასხვავებელი ნიშნ¬ე¬ბის ევო-

ლჲუცია 



Ⴈლუსტრაციების მაჩვენებელი 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 163 Ⴙვენი სიმბოლოები 

Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშა¬ნი (პროექ-

ტი) 

Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშა¬ნი (პროექ-

ტი) 

Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშა¬ნი (პროექ-

ტი) 

Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშა¬ნი ვერტიკა-

ლურ სტაბილიზატორზე (პროექტი) 

Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშ¬ნე¬ბი (პრო-

ექტი) 

Ⴑაქართველოს სამხედრო ავიაციის 

განმასხვავებელი ნიშა¬ნი (პროექ-

ტი) 

 

Ⴃიდ ქართველთა ხელწერა 

Ⴇამარ Ⴋეფის ხელწერა 

Ⴇამარ Ⴋეფის მონოგრამა 

Ⴀრჩილ II ხვეული ხელრთვა მისი წე-

რილიდანì Ⴀმს¬ტერ¬და¬მის ბურ-

გომისტრ Ⴌიკოლა Ⴅიტცენისადმი 

(1686 წ.) 

Ⴇეიმურაზ II ხელრთვა 

Ⴄრეკლე II ხელრთვა 

Ⴑაქართველოს Ⴉა¬თოლიკოს-Ⴎატ-

რიარ¬ქის Ⴌიკოლოზ VII ხელ-

¬რ¬თვა. Ⴄკლესიას განაგებდა 

1584-1589 წწ. 

Ⴑაქართველოს Ⴉათოლიკოს-Ⴎატრი-

არქის Ⴆაქარია Ⴟორ¬ჯა¬ძის ხელ-

რთვა. Ⴄკლესიას განაგებდა 1624-

1633 წწ. 

ႩათოლიკოსႤვდემონ Ⴃიასამიძის 

ხელრთვა. 17 ს. 

Ⴕართლის Ⴉათოლიკოსის Ⴃომენტი 

III Ⴁაგრატიონის ხელ¬რ¬თვა. Ⴄკ-

ლესიას განაგებდა 1660-1678 წწ. 

Ⴕართლის Ⴉათოლიკოსის Ⴃომენტი 

IV Ⴋუხრანბა¬ტონის ხელ¬რთვა. 

Ⴄკლესიას განაგებდა 1705-1725 წწ. 

და 1739-1741 წწ- 

Ⴑაქართველოს Ⴉათოლიკოს-Ⴎატრი-

არქის Ⴀნტონ II Ⴁაგ¬რა¬ტი¬ონის 

ხელრთვა. Ⴄკლესიას განაგებდა 

1788-1811 წწ. 

Ⴑაქართველოს Ⴉათოლიკოს-Ⴎატრი-

არქის Ⴈლია II ხელ¬რ¬თვა. Ⴄკლე-

სიას განაგებს 1977 წლიდან 

Ⴁესიკის ხელმოწერა 

Ⴃავით Ⴐექტორ Ⴀლექსიძის ხვეული 

ხელრთვა (1800 წ.) 

Ⴋარი Ⴁროსეს ხვეული ხელრთვა 

Ⴈლია Ⴝავჭავაძის ხელმოწერა 

Ⴀკაკი Ⴜერეთლის ხელმოწერა 

Ⴅაჟა Ⴔშაველას ხელმოწერა 

Ⴅასილ Ⴁარნოვის ხელმოწერა 

Ⴉიტა Ⴀბაშიძის ხელმოწერა 

Ⴂალაკტიონ Ⴒაბიძის ხელმოწერა 

Ⴀკაკი Ⴘანიძის ხელმოწერა 

Ⴈოსებ Ⴂრიშაშვილის ხელმოწერა 

Ⴆვიად Ⴂამსახურდიას ხელმოწერა 

Ⴋიხეილ Ⴑააკაშვილის ხელმოწერა 

Ⴑანდრა Ⴐულოვსის ხელმოწერა 

Ⴂერმანელი ქართველოლოგის Ⴠაინც 

Ⴔენრიხის ხელმო¬წე¬რა 

Ⴑაქართველოს Ⴃემოკრატიული Ⴐეს-

პუბლიკის Ⴃამოუ¬კი¬დებ¬ლობის 

Ⴀქტი 1918 წლის 26 მაისი 

Ⴑაქართველოს Ⴄროვნული Ⴑაბჭოს 

წევრების ხელმოწერები. 1918 წლის 

26 მაისი 

Ⴎირველ სვეტში განლაგებული 

ხელმოწერები 

Ⴞელმოწერები 1 

Ⴞელმოწერები 2 
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Ⴞელმოწერები 3 

Ⴞელმოწერები 4 

Ⴞელმოწერები 5 

Ⴁაგრატ IV ხელწერა (11 წ.)  

Ⴂიორგი V ხელწერა (14 წ.)  

Ⴀრჩილ II ხელწერა (17 წ.) 

Ⴑულხან-Ⴑაბა Ⴍრბელიანის ხელწერა. 

1690-ნი წლები 

Ⴅახტანგ VI-ს ხელწერა 

Ⴅახუშტი Ⴁაგრატიონის ხელწერა 

(1735) 

Ⴇეიმურაზ II ხელწერა (1753 წ.) 

Ⴂიორგი Ⴀლექსი-Ⴋესხიშვილის მიერ 

1768წელს გადაწერ¬ი¬ლი „Ⴜყო-

ბილსიტყვაობა“ 

Ⴁესიკის ხელწერა 

Ⴈოასაფის მიერ 1781 წელს გადაწერი-

ლი „Ⴜყობილ¬სიტ¬ყ¬ვა¬ო¬ბა“ 

Ⴂეორგიევსკის ტრაქტატი (დასაწყი-

სი). 1783 წ. 

Ⴂეორგიევსკის ტრაქტატი. 1783 წ. 

Ⴄრეკლე II ტიტული და ხელმოწერა 

Ⴂეორგიევსკის ტრაქ¬ტატ¬ზე 

(1784) 

Ⴄრეკლე II წერილი Ⴐუსეთის იმპერა-

ტორ Ⴄკატერინე II-სად¬მი (1784 წ.) 

„Ⴜყობილსიტყვაობის“ გადამწერის 

Ⴌეოფიტეს ანდერძი (1795 წ.) 

Ⴇეიმურაზ Ⴁაგრატიონი. Ⴂანმარტება 

პოემა „Ⴅეფხისტყა¬ო¬ს¬ნისა“ 

Ⴌეოფიტეს მიერ 1795 წელს გადაწე-

რილი  „Ⴜყობილ¬სიტ¬ყვა¬ო¬ბა“ 

„Ⴜყობილსიტყვაობის“ გადამწერის 

Ⴃავით Ⴐექტორ Ⴀლექ¬სი¬ძის ან-

დერძი (1800 წ.) 

Ⴋარი Ⴁროსეს ხელწერა (1835 წ.) 

Ⴋარი Ⴁროსეს მიერ ქსოვილწერით 

შესრულებული წარწერა „Ⴜყობილ-

სიტყვაობა“ (1835 წ.) 

Ⴈლია ჭავჭავაძის ხელწერა (1859 წ.) 

Ⴀკაკი Ⴜეოეთლის წერილი Ⴈოსებ Ⴈმე-

დაშვილს 

Ⴅაჟა Ⴔშაველას ხელწერა (1915 წ.) 

Ⴅასილ Ⴁარნოვის ხელწერა (1914 წ.) 

Ⴉიტა Ⴀბაშიძის ხელწერა  

Ⴂალაკტიონ Ⴒაბიძის ხელწერა 

Ⴀკაკი Ⴘანიძის წერილი  (1981 წ.) 

Ⴑაქართველოს Ⴉათოლიკოს-Ⴎატრი-

არქის Ⴈლია II ხელწერა 

Ⴆვიად Ⴂამსახურდიას ხელწერა 

Ⴑანდრა Ⴐულოფსის წერილიდან ქარ-

თველ ამომრჩევლებს (2004 წ.) 

Ⴂერმანელი ქართველოლოგის, Ⴈენის 

უნივერსიტეტის პრო¬ფე¬სორის 

Ⴠაინც Ⴔენრიხის წერილი (2006 წ.) 

 

 

 

 



Ⴊიტერატურა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 165 Ⴙვენი სიმბოლოები 

 
 

 

 

 

 

 

Ⴅეფხის ტყაოსნის საკითხები. // Ⴀ. 

Ⴘანიძე. Ⴇხზულებანი 12 ტომად. — 

Ⴒ. 5. — Ⴇბილისი, 1985. — Ⴂვ. 7–

275. 

Ⴇევზაია, Ⴋარინა. Ⴕართული ორნა-

მენტი. — Ⴜიგნი 1. — Ⴇბილისი, 2 

Ⴇევზაია, Ⴋარინა. Ⴕართული ორნა-

მენტი. — Ⴜიგნი 2. — Ⴇბილისი, 

2009. 

Ⴇეიმურაზ Ⴁაგრატიონი. Ⴂანმარტება 

პოემა «Ⴅეფხისტყაოსნისა». (Ⴂა-

იოზ Ⴈმედაშვილის რედაქციით, 

გამოკვლევით და საძიებლით). — 

Ⴇბილისი, 1960. — Ⴂვ. 033. 

Ⴈოსელიანი Ⴀ. Ⴕართული მწიგნობ-

რობის, წიგნისა და სტამბის ისტო-

რიის საკითხები (უძველესი დროი-

დან მე-19 ს. 60-ან წლებამდე). — 

Ⴇბილისი, 1990 

Ⴉარიჭაშვილი Ⴃ. Ⴕართული წიგნის 

ბეჭდვის ისტორია მე-17–18 სს. — 

Ⴇბილისი, 1929. 

Ⴉიტაიის სიბრძნე. Ⴒფილისი, 1784. 

Ⴉონდაკი. Ⴒფილისი, 1710. 

Ⴊოცვანი. Ⴒფილისი, 1710. 

Ⴋეფის Ⴂიორგის ძე Ⴇეიმურაზ. Ⴈსტო-

რია დაწყებითგან Ⴈვერიისა, ე. ი. 

Ⴂიორგიისა, რომელ არს სრულიად 

Ⴑაქართველოჲსა. — Ⴑანქტ Ⴎეტერ-

ბურღი, 1848. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴀდრექრისტიანუ-

ლი ქართული წარწერები. — 2012. 

— 230 გვ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴀსომთავრული. —

1999. — 440 გვ., 978 ილ., ტაბ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴀსომთავრული. 

Ⴌუსხური. Ⴋხედრული. — 2008. — 

312 გვ., 697 ილ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴀღდგენილი ქარ-

თული ანბანი. — 2013. — გვ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴁიბლიოგრაფია. 

— 2007. — 58 გვ.— 14 ილ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴂერმანია. — 

2010. — 344 გვ. 1712 ილ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴃამწერლობები 

და ენები. — 2007. — 412 გვ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴇანამედროვე 

Ⴂერმანია. —2009. — 182 გვ., 1939 

ილ., 88 ტაბ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴇანამედროვე 

Ⴂერმანიის ლექსიკონი. — 2011. — 

252 გვ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴋსოფლიოს ენები 

და მწერლობები. — 2013 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴋსოფლიოს ქვეყ-

ნები. – 2005. – 254 გვ. — 646 ილ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴋსოფლიოს ქვეყ-

ნების სიმბოლიკა. — 2013 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. ႭႰႪ ლიტერატუ-

რის მიმოხილვა — 2013 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴍტორინოლარინ-

გოლოგიის ბიბლიოგრაფია. — 

2009. — 142 გვ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴎირველნაბეჭდი 

ქართული წიგნები. — 2013 



Ⴊⴈⴒⴄⴐⴀⴒⴓⴐⴀ 

Ⴇⴀⴋⴀⴆ Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ 166 Ⴙⴅⴄⴌⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴑაქართველოს 

სიმბოლიკა. —2009. — 340 გვ., 

3667 ილ., 89 ტაბ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴓძველესი ქარ-

თული წარწერები. — 2011. — 110 

გვ 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴔედერაციული 

Ⴐესპუბლიკა Ⴂერმანია. — 2013. — 

280 გვ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴕართული წიგნი 

და ასომთავრულ-ნუსხური. — 2011. 

— 274 გვ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴕართული დამ-

წერლობა. — 2006. — 134 გვ., 670 

ილ., ტაბ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴕართული ოტო-

რინოლარინგოლოგიური 

ლიტერატურის ბიბლიოგრაფია. — 

1989. — 66 გვ. 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴕართული სიმბო-

ლოები — 2013 

Ⴋჭედლიძე Ⴇამაზ. Ⴗელ-Ⴗურ-Ⴚხვი-

რის დაავადებათა ქართულენოვანი 

ლიტერატურა — 2013 

Ⴌიკო Ⴙუბინაშვილი. Ⴕართული ლექ-

სიკონი. — 2010. — 230 გვ. — 559 

ილ. 

Ⴌიკო Ⴙუბინაშვილი. Ⴕართული ლექ-

სიკონი. Ⴋე–2 გამოცემა. — 2010. — 

441 გვ. — 559 ილ. 

Ⴌიკო Ⴙუბინაშვილი. Ⴕართული ლექ-

სიკონი. Ⴋე–3 გამოცემა. — 2011. — 

441 გვ. 

Ⴍრიონი. Ⴉრებული Ⴀკაკი Ⴘანიძის 80 

წლისთავის საიუბილეოდ. — Ⴇბი-

ლისი, 1967. 

Ⴎავლეს ეპისტოლეთა ქართული ვერ-

სიები. // Ⴇბილისის უნივერსიტეტის 

შრომები. — Ⴒ. 16. — Ⴇბილისი, 

1974. 

Ⴎეტრიწონის ქართველთა მონასტრის 

ტიპიკონი. // Ⴀ. Ⴘანიძე. Ⴇხზულე-

ბანი 12 ტომად. — Ⴒ. 9. — Ⴇბი-

ლისი, 1986. — Ⴂვ. 55–123. 

Ⴐენე Ⴘმერლინგი. Ⴕართული ხელნა-

წერი წიგნის მხატვრული გაფორ-

მება მე-9-11 სს (1967 და 1979 წწ.) 

Ⴐენე Ⴘმერლინგი. Ⴕართული ხუ-

როთმოძღვრული ორნამენტი. Ⴇბი-

ლისი,1954.) 

Ⴑაეკლესიო სიტყვის კონა. — Ⴔულ-

და, 2006. — 74 გვ., 40 ილ. 

Ⴑაქართველო—Ⴐუსეთის ხელშეკრუ-

ლება (Ⴂეორგიევსკის ტრაქტატი). 

— 1783. 

Ⴑახარება. — Ⴒფილისი, 1709. 

Ⴒატიშვილი Ⴂ. Ⴕართული ანბანის 

თაიგული. — Ⴒფილისი, 1902. 

Ⴕართული საანბანო წიგნის ბიბლი-

ოგრაფია. (1629-1953). — 

Ⴇბი¬ლისი, 1957. 

Ⴕართული წიგნი. Ⴁიბლიოგრაფია. Ⴒ. 

1. 1629-1920. — Ⴇბილისი, 1941. 

Ⴕართული ხელნაწერი წიგნი (5-19 

სს.). Ⴘემდგ. Ⴋ. Ⴉარანაძე, Ⴊ. Ⴘა-

თირიშვილი, Ⴌ. Ⴙხიკვაძე. — Ⴇბი-

ლისი: Ⴞელნაწერთა ეროვნული 

ცენტრი, 2010. 

Ⴕართული ხელნაწერი წიგნი. Ⴋე-5–

19 სს, — Ⴇბილისი, 2010. 

Ⴕმნულების ცოდნის წიგნი. — Ⴒფი-

ლისი, 1721. 

Ⴘანიძე, Ⴀ. Ⴃაფარული საუნჯე. // Ⴑაბ-

ჭოთა ხელოვნება. — 1962. — № 9. 

— Ⴂვ. 49—72. 

Ⴘანიძე, Ⴀ. Ⴋთავრული ასოების ხმა-

რების გამო ქართულში. // Ⴊიტერა-

ტურული Ⴑაქართველო. 30.06.67. 

Ⴘანიძე, Ⴀ. Ⴋოპაექრეთა საპასუხოდ. 

// Ⴊიტერატურული Ⴑაქართველო. 

8.09.67. 



Ⴊიტერატურა 

Ⴇამაზ Ⴋჭედლიძე 167 Ⴙვენი სიმბოლოები 

Ⴘანიძე, Ⴀ. Ⴑალიტერატურო ქართუ-

ლის საჭირბოროტო საკითხები (წე-

რილების კრებული). — Ⴇბილისი, 

1979. 

Ⴘანიძე, Ⴀ. Ⴕართული ორთოგრაფიის 

ისტორიიდან. // Ⴃროშა. — 1967. — 

№ 10. — Ⴂვ. 13—16. 

Ⴟავახიშვილი Ⴈვანე. Ⴕართული დამ-

წერლობათა-მცოდნეობა ანუ პალე-

ოგრაფია. — Ⴇბილისი, 1949. 
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Ⴋⴝⴄⴃⴊⴈⴛⴄ    

Ⴕⴀⴐⴇⴓⴊⴈ ⴑⴈⴋⴁⴍⴊⴍⴄⴁⴈ 

 
 

Ⴇამაზ Ⴎეტრეს ძე 

Ⴋჭედლიძე    

Ⴕართული სიმბოლოები 
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Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ Ⴃⴀⴋⴍⴓⴉⴈⴃⴄⴁⴊⴍⴁⴀ 

ⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ Ⴃⴀⴋⴔⴓⴛⴌⴄⴁⴄⴊⴈ Ⴉⴐⴄⴁⴀ, — ⴀⴐⴙⴄⴓⴊⴈ ⴎⴈⴐⴃⴀⴎⴈⴐⴈ, 

ⴇⴀⴌⴀⴑⴜⴍⴐⴈ, ⴑⴀⴗⴍⴅⴄⴊⴇⴀⴍ, ⴔⴀⴐⴓⴊⴈ ⴃⴀ ⴎⴐⴍⴎⴍⴐⴚⴈⴍⴌⴀⴊⴓⴐⴈ 

ⴑⴀⴀⴐⴙⴄⴅⴌⴐ ⴑⴈⴑⴒⴄⴋⴈⴇ ⴍⴐⴈⴅⴄ ⴑⴕⴄⴑⴈⴑ ⴋⴍⴕⴀⴊⴀⴕⴄⴇⴀ ⴋⴈⴄⴐ, — ⴇⴀⴅⴈⴑ 

ⴎⴈⴐⴅⴄⴊⴑⴀⴅⴄ  ⴑⴞⴃⴍⴋⴀⴆⴄ, 1919 ⴜ. ⴋⴀⴐⴒⴈⴑ 12-ⴑ, ⴕⴅⴄⴗⴌⴈⴑⴀ ⴃⴀ ⴈⴑⴒⴍⴐⴈⴈⴑ ⴜⴈⴌⴀⴘⴄ 

ⴀⴖⴈⴀⴐⴄⴁⴑ, ⴐⴍⴋ ⴈⴑ ⴑⴀⴅⴑⴄⴁⴈⴇ ⴈⴖⴄⴁⴑ ⴃⴀ ⴀⴃⴀⴑⴒⴓⴐⴄⴁⴑ Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ Ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊ 

Ⴑⴀⴁⴝⴍⴑ ⴋⴈⴄⴐ 1918 ⴜ. ⴋⴀⴈⴑⴈⴑ 26-ⴑ, ⴌⴀⴘⴓⴀⴃⴖⴄⴅⴈⴑ 5 ⴑ. ⴃⴀ 10 ⴜ. Ⴇⴁⴈⴊⴈⴑⴘⴈ 

ⴂⴀⴋⴍⴚⴞⴀⴃⴄⴁⴓⴊ Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ ⴃⴀⴋⴍⴓⴉⴈⴃⴄⴁⴊⴍⴁⴈⴑ ⴘⴄⴋⴃⴄⴂ ⴀⴕⴒⴑ: 

Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ Ⴃⴀⴋⴍⴓⴉⴈⴃⴄⴁⴊⴍⴁⴈⴑ Ⴀⴕⴒⴈ 

ⴐⴀⴅⴀⴊ ⴑⴀⴓⴉⴓⴌⴄⴇⴀ ⴂⴀⴌⴋⴀⴅⴊⴍⴁⴀⴘⴈ Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍ ⴀⴐⴑⴄⴁⴍⴁⴃⴀ, ⴐⴍⴂⴍⴐⴚ 

ⴃⴀⴋⴍⴓⴉⴈⴃⴄⴁⴄⴊⴈ ⴃⴀ ⴇⴀⴅⴈⴑⴓⴔⴀⴊⴈ ⴑⴀⴞⴄⴊⴋⴜⴈⴔⴍ. 

Ⴋⴄⴇⴅⴐⴀⴋⴄⴒⴄ ⴑⴀⴓⴉⴓⴌⴈⴑ ⴃⴀⴑⴀⴑⴐⴓⴊⴑ ⴗⴍⴅⴄⴊ ⴋⴞⴐⴈⴇ ⴇⴒⴐⴈⴑⴀⴂⴀⴌ 

ⴘⴄⴅⴈⴜⴐⴍⴄⴁⴓⴊⴈ Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍ ⴇⴅⴈⴑⴈ ⴌⴄⴁⴈⴇ ⴘⴄⴓⴄⴐⴇⴃⴀ Ⴐⴓⴑⴄⴇⴑ ⴈⴋ ⴎⴈⴐⴍⴁⴈⴇ, 

ⴐⴍⴋ Ⴐⴓⴑⴄⴇⴈ ⴅⴀⴊⴃⴄⴁⴓⴊⴈ ⴈⴗⴍ Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍ ⴂⴀⴐⴄⴘⴄ ⴋⴒⴐⴈⴑⴀⴂⴀⴌ ⴃⴀⴄⴚⴅⴀ. 

Ⴐⴓⴑⴄⴇⴈⴑ ⴃⴈⴃⴈ ⴐⴄⴅⴍⴊⴓⴚⴈⴈⴑ ⴋⴑⴅⴊⴄⴊⴍⴁⴀⴋ Ⴐⴓⴑⴄⴇⴘⴈ ⴈⴑⴄⴇⴈ ⴘⴈⴌⴀⴂⴀⴌⴈ ⴜⴗⴍⴁⴈⴊⴄⴁⴀ 

ⴘⴄⴠⴕⴋⴌⴀ, ⴐⴍⴋ ⴋⴇⴄⴊⴈ ⴑⴀⴍⴋⴀⴐⴈ ⴔⴐⴍⴌⴒⴈ ⴑⴐⴓⴊⴈⴀⴃ ⴃⴀⴈⴘⴀⴊⴀ ⴃⴀ ⴐⴓⴑⴈⴑ ⴟⴀⴐⴋⴀⴚ 

ⴃⴀⴑⴒⴍⴅⴀ Ⴀⴋⴈⴄⴐⴉⴀⴅⴉⴀⴑⴈⴀ. 

Ⴃⴀⴐⴙⴌⴄⴌ ⴐⴀ ⴇⴀⴅⴈⴑⴈ ⴛⴀⴊⴖⴍⴌⴈⴑ ⴀⴋⴀⴐⴀⴃ, Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴋ ⴃⴀ ⴋⴀⴑⴇⴀⴌ ⴄⴐⴇⴀⴃ 

Ⴀⴋⴈⴄⴐⴉⴀⴅⴉⴀⴑⴈⴀⴋ ⴇⴅⴈⴇ ⴈⴃⴅⴄⴑ ⴇⴀⴅⴈⴑ ⴑⴀⴉⴓⴇⴀⴐ ⴑⴀⴕⴋⴄⴄⴁⴈⴑ ⴂⴀⴛⴖⴍⴊⴀ ⴃⴀ 

ⴎⴀⴒⴐⴍⴌⴍⴁⴀ ⴃⴀ ⴘⴄⴑⴀⴔⴄⴐⴈ ⴍⴐⴂⴀⴌⴍⴄⴁⴈⴚ ⴘⴄⴠⴕⴋⴌⴄⴑ; Ⴋⴀⴂⴐⴀⴋ ⴂⴀⴐⴄⴘⴄ ⴛⴀⴊⴇⴀ 

ⴆⴄⴂⴀⴅⴊⴄⴌⴈⴇ Ⴀⴋⴈⴄⴐⴉⴀⴅⴉⴀⴑⴈⴈⴑ ⴄⴐⴇⴀ ⴘⴄⴋⴀⴄⴐⴇⴄⴁⴄⴊⴈ ⴉⴀⴅⴘⴈⴐⴈ ⴃⴀⴈⴐⴖⴅⴀ ⴃⴀ ⴋⴈⴇ 

Ⴀⴋⴈⴄⴐⴉⴀⴅⴉⴀⴑⴈⴈⴑ ⴎⴍⴊⴈⴒⴈⴉⴓⴐⴈ ⴋⴇⴊⴈⴀⴌⴍⴁⴀⴚ ⴃⴀⴈⴘⴀⴊⴀ. 

Ⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴈ ⴄⴐⴈⴑ ⴃⴖⴄⴅⴀⴌⴃⴄⴊⴈ ⴋⴃⴂⴍⴋⴀⴐⴄⴍⴁⴀ ⴀⴓⴚⴈⴊⴄⴁⴊⴀⴃ ⴋⴍⴈⴇⴞⴍⴅⴑ, ⴐⴍⴋ 

Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴋ ⴑⴀⴉⴓⴇⴀⴐⴈ ⴑⴀⴞⴄⴊⴋⴜⴈⴔⴍⴄⴁⴐⴈⴅⴈ ⴍⴐⴂⴀⴌⴈⴆⴀⴚⴈⴀ ⴘⴄⴠⴕⴋⴌⴀⴑ, ⴋⴈⴑⴈ 

ⴑⴀⴘⴓⴀⴊⴄⴁⴈⴇ ⴂⴀⴐⴄⴘⴄ ⴛⴀⴊⴈⴑ ⴋⴈⴄⴐ ⴃⴀⴎⴗⴐⴍⴁⴈⴑⴀⴂⴀⴌ ⴇⴀⴅⴈ ⴂⴀⴃⴀⴈⴐⴙⴈⴌⴍⴑ ⴃⴀ 

ⴃⴀⴋⴍⴓⴉⴈⴃⴄⴁⴄⴊ ⴂⴀⴌⴅⴈⴇⴀⴐⴄⴁⴈⴑ ⴋⴒⴉⴈⴚⴄ ⴑⴀⴔⴓⴛⴅⴄⴊⴈ ⴀⴀⴂⴍⴑ. 

Ⴀⴋⴈⴑⴃⴀ ⴇⴀⴌⴀⴞⴋⴀⴃ Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ Ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ Ⴑⴀⴁⴝⴍ, 1917 ⴜⴊⴈⴑ 22 ⴌⴍⴄⴋⴁⴄⴐⴑ 

ⴀⴐⴙⴄⴓⴊⴈ Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ Ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊ Ⴗⴐⴈⴊⴍⴁⴈⴑ ⴋⴈⴄⴐ, ⴀⴚⴞⴀⴃⴄⴁⴑ: 

1. Ⴀⴋⴈⴄⴐⴈⴃⴂⴀⴌ Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ ⴞⴀⴊⴞⴈ ⴑⴓⴅⴄⴐⴄⴌⴓⴊ ⴓⴔⴊⴄⴁⴀⴇⴀ ⴋⴀⴒⴀⴐⴄⴁⴄⴊⴈⴀ ⴃⴀ 

Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍ ⴑⴐⴓⴊⴓⴔⴊⴄⴁⴍⴅⴀⴌⴈ ⴃⴀⴋⴍⴓⴉⴈⴃⴄⴁⴄⴊⴈ ⴑⴀⴞⴄⴊⴋⴜⴈⴔⴍⴀ. 

2. Ⴃⴀⴋⴍⴓⴉⴈⴃⴄⴁⴄⴊ Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ ⴎⴍⴊⴈⴒⴈⴉⴓⴐⴈ ⴔⴍⴐⴋⴀ ⴃⴄⴋⴍⴉⴐⴀⴒⴈⴓⴊⴈ 

ⴐⴄⴑⴎⴓⴁⴊⴈⴉⴀⴀ. 

3. Ⴑⴀⴄⴐⴇⴀⴘⴍⴐⴈⴑⴍ ⴍⴋⴈⴀⴌⴍⴁⴀⴘⴈ Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍ ⴋⴓⴃⴋⴈⴅⴈ ⴌⴄⴈⴒⴐⴀⴊⴓⴐⴈ 

ⴑⴀⴞⴄⴊⴋⴜⴈⴔⴍⴀ. 

4. Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ Ⴃⴄⴋⴍⴉⴐⴀⴒⴈⴓⴊ Ⴐⴄⴑⴎⴓⴁⴊⴈⴉⴀⴑ ⴠⴑⴓⴐⴑ ⴑⴀⴄⴐⴇⴀⴘⴍⴐⴈⴑⴍ 

ⴓⴐⴇⴈⴄⴐⴇⴍⴁⴈⴑ ⴗⴅⴄⴊⴀ ⴜⴄⴅⴐⴇⴀⴌ ⴉⴄⴇⴈⴊⴋⴄⴆⴍⴁⴊⴓⴐⴈ ⴂⴀⴌⴜⴗⴍⴁⴈⴊⴄⴁⴀ 

ⴃⴀⴀⴋⴗⴀⴐⴍⴑ, ⴂⴀⴌⴑⴀⴉⴓⴇⴐⴄⴁⴈⴇ ⴉⴈ ⴋⴍⴑⴀⴆⴖⴅⴐⴄ ⴑⴀⴞⴄⴊⴋⴜⴈⴔⴍⴄⴁⴇⴀⴌ ⴃⴀ ⴄⴐⴄⴁⴇⴀⴌ. 

5. Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ Ⴃⴄⴋⴍⴉⴐⴀⴒⴈⴓⴊⴈ Ⴐⴄⴑⴎⴓⴁⴊⴈⴉⴀ ⴇⴀⴅⴈⴑ ⴑⴀⴆⴖⴅⴐⴄⴁⴘⴈ ⴇⴀⴌⴀⴑⴜⴍⴐⴀⴃ 

ⴓⴆⴐⴓⴌⴅⴄⴊⴠⴗⴍⴔⴑ ⴗⴅⴄⴊⴀ ⴋⴍⴕⴀⴊⴀⴕⴈⴑ ⴑⴀⴋⴍⴕⴀⴊⴀⴕⴍ ⴃⴀ ⴎⴍⴊⴈⴒⴈⴉⴓⴐ 

ⴓⴔⴊⴄⴁⴄⴁⴑ ⴂⴀⴌⴓⴐⴙⴄⴅⴊⴀⴃ ⴄⴐⴍⴅⴌⴄⴁⴈⴑⴀ ⴃⴀ ⴑⴕⴄⴑⴈⴑⴀ. 

6. Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ Ⴃⴄⴋⴍⴉⴐⴀⴒⴈⴓⴊⴈ Ⴐⴄⴑⴎⴓⴁⴊⴈⴉⴀ ⴂⴀⴌⴅⴈⴇⴀⴐⴄⴁⴈⴑ ⴇⴀⴅⴈⴑⴓⴔⴀⴊ 

ⴀⴑⴎⴀⴐⴄⴆⴑ ⴂⴀⴓⴞⴑⴌⴈⴑ ⴋⴈⴑ ⴒⴄⴐⴈⴒⴍⴐⴈⴀⴆⴄⴃ ⴋⴍⴑⴀⴞⴊⴄ ⴗⴅⴄⴊⴀ ⴄⴐⴑ. 

7. Ⴃⴀⴋⴔⴓⴛⴌⴄⴁⴄⴊ Ⴉⴐⴄⴁⴈⴑ ⴘⴄⴉⴐⴄⴁⴀⴋⴃⴄ ⴋⴇⴄⴊⴈⴑ Ⴑⴀⴕⴀⴐⴇⴅⴄⴊⴍⴑ ⴋⴀⴐⴇⴅⴀ-ⴂⴀⴋⴂⴄⴍⴁⴈⴑ 

ⴑⴀⴕⴋⴄⴑ ⴓⴛⴖⴅⴄⴁⴀ Ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊⴈ Ⴑⴀⴁⴝⴍ, ⴐⴍⴋⴄⴊⴈⴚ ⴘⴄⴅⴑⴄⴁⴓⴊⴈ ⴈⴕⴌⴄⴁⴀ ⴄⴐⴍⴅⴌⴓⴊ 

ⴓⴋⴚⴈⴐⴄⴑⴍⴁⴀⴇⴀ ⴜⴀⴐⴋⴍⴋⴀⴃⴂⴄⴌⴊⴄⴁⴈⴇ, ⴃⴀ Ⴃⴐⴍⴄⴁⴈⴇⴈ Ⴋⴇⴀⴅⴐⴍⴁⴀ 

ⴎⴀⴑⴓⴞⴈⴑⴋⴂⴄⴁⴄⴊⴈⴀ Ⴑⴀⴁⴝⴍⴑ ⴜⴈⴌⴀⴘⴄ.  
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